
ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳು  

ಅರಿಕೆ 

‘ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳು’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿಯನತು ವಿದ್ವತ್ ಲೆ ೋಕಕೆೆ ಸಾದ್ರಪಡಿಸತತಿುದೆದೋನೆ. 
೨೦೦೦ ವಷ್ಷದ್ಲ್ಲಿ ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯದ್ ಕನುಡ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿ ವಿಭಾಗದ್ಲ್ಲ ಿಕೆೈಕೆ ಂಡ ವೆೈಯಕ್ತುಕ ಯೋಜನೆ ಲ್ಲಖಿತ್ ರ ಪ ಈ 
ಕೃತಿ. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಧಾಯನದ್ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರತವ ಬಂಧತತ್ವ ಪದ್ಗಳ ಅಧಾಯನವು ಭಾಷಿಕ ಸುರದ್ಲ್ಲಿ ಪ್ಾಾರಂಭವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸುರವನತು ಸಮೋಕರಿಸಿಕೆ ಂಡತ ಸಾಂಸೃತಿಕ ಸುರದ್ಲ್ಲಿ ವಿರಮಸತತ್ುದೆ. ಹೋಗಾಗಿ ಈ ಅಧಾಯನವು ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸೃತಿಯ 
ದ್ೃಷಿಟಯಂದ್ ಸಾವರಸಾಕರವಾದ್ ಸಂಗತಿಗಳನತು ತಿಳಿಸಿಕೆ ಡತತ್ುದೆ. ಒಂದ್ತ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ ಭಾಷೆಯನತು ಪರಿಶಿೋಲ್ಲಸತವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಬದ್ತಕನತು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಟಗೆ ಚಿತಿಾಸಲಾಗಿದೆ, ಅದ್ರ ಪಾಸತುತ್ತೆ ಹಾಗ  ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಯಾಮದ್ ಕಡೆಗೆ ನನು ಆಸಕ್ತುಯದೆ. ಈ 
ದ್ೃಷಿಟಯಂದ್ ಪಾಸತುತ್ ಕೃತಿಯನತು ನೆ ೋಡಬೆೋಕೆಂದ್ತ ಸ ಚಿಸತತೆುೋನೆ. 

ಈ ವಿಷ್ಯವನತು ಕತರಿತ್ತ ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡತ ಲೆೋಖನಗಳು ಬಂದ್ಧವೆ. ಆದ್ರೆ ಬಂಧತತ್ವ ಸ ಚಕಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುರವನತು ಕತರಿತ್ತ 
ಗಾಂಥರ ಪದ್ ಅಧಾಯನ ಈ ವರೆಗೆ ನಡೆದ್ಧರಲ್ಲಲಿ. ಈ ಗಾಂಥದ್ ಮ ಲಕ ಅದ್ತ ಕೆೈಗ ಡತತಿುರತವ ವಿಷ್ಯ ನನಗೆ ಸಂತೆ ೋಷ್ವನತುಂಟತ 
ಮಾಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮತಖಾವಾಗಿ ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಬಂಧತತ್ವ ಸ ಚಕಗಳಿಗೆ ಪ್ಾಾಧಾನಾ ದೆ ರಕ್ತದ್ದರ  ಕನಾಷಟಕದ್ ಇತ್ರ 
ಭಾಗಗಳ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಸವರ ಪವನತು ವಿವೆೋಚಿಸಿದೆದೋನೆ. ಈ ಗಾಂಥ ಇಂಗಿಿೋಷಿನಲ್ಲಿ ತ್ಜತಷಮೆಯಾದ್ರೆ ತ್ತಂಬ 
ಸಂತೆ ೋಷ್ವಾಗತತ್ುದೆ. 

ಬಂಧತವಾಚಕಗಳನತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸರದ್ ಹನೆುಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಾಸಿಸತವುದ್ರ ಜೆ ತೆಗೆ ಸಮಾಜೆ ೋ ಸಾಂಸೃತಿಕ ವೆೈಶಿಷ್ಟಯಗಳ 
ಆಧಾರದ್ ಮೆೋಲೆ ಅಧಾಯನ ನಡೆಸತವುದ್ತ ಸ ಕು. ಅಂತ್ರಶಿಸಿುೋಯ ಅಧಾಯನದ್ ನೆಲೆಯಲ್ಲ ಿಅವುಗಳನತು ಪರಿಭಾವಿಸತವ ಅಗತ್ಾವಿದೆ. 
ಆಧತನಿಕ ಕಾಲದ್ಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಬಳಕೆಯ ಸವರ ಪವನತು ತಿಳಿದ್ತಕೆ ಳಳಲತ ತಾತಿವಕ ಚರ್ೆಷಯ  ನಡೆಯಬೆೋಕಾಗಿದೆ. ಅಂತ್ಹ 
ಅಧಾಯನಕೆೆ ಮತ್ತು ಚರ್ೆಷಗೆ ಪಾಸತುತ್ ಕೃತಿ ಪ್ೆಾೋರಣೆ ಕೆ ಡತತ್ುದೆಂದ್ತ ಭಾವಿಸಿದೆದೋನೆ. 

ಈ ಕೃತಿ ಪಾಕಟವಾಗತತಿುರತವ ವೆೋಳೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ಕೆೆ ಸ ೂತಿಷ, ಪ್ೆಾೋರಣೆಯಾಗಿರತವ ಶೆಾೋಷ್ಠ ವಿದಾವಂಸ ಡಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ್ಮ ತಿಷ 
ಅವರನತು ಸಮರಿಸತವುದ್ತ ನನಗೆ ಗೌರವದ್ ವಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಹಲವಾರತ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ‘ವಚನಕಾರರ ಕಳುಳ ಬಳಿಳ – ಪರಿಕಲಪನೆ’ 
ಎಂಬ ಸಂಪಾಬಂಧವನತು ಹಲವರತ ಗಮನಿಸಿರಲಾರರತ. ಆ ಸಂಪಾಬಂಧವೆೋ ನನು ಕೃತಿಗೆ ಪ್ೆಾೋರಕ. ನನು ಅಧಾಯನದ್ಲ್ಲಿ ಸಮಸೆಾಗಳು 
ಬಂದಾಗ ಆ ಸಂಪಾಬಂಧದ್ ಆಶ್ಾಯವನತು ಪಡೆದ್ತ, ಪರಿಹರಿಸಿಕೆ ಂಡಿದೆದೋನೆ. ನನು ಅಧಾಯನಕೆೆ ಬಹತದೆ ಡಡ ಆಸಿುಯಾಗಿರತವ 
ಸಂಶೆ ೋಧನೆಯ ಆ ಕತಲಗತರತವಿನ ನೆನಪ್ಾದಾಗಲೆಲಿ ಕೃತ್ಜ್ಞತೆಯಂದ್ ಕರಗಿಹೆ ೋಗತತೆುೋನೆ. 

ಪಾಸತುತ್ ಗಾಂಥ ರಚನೆಯ ಉದ್ದಕ ೆ ಒತಾುಸೆಯಾಗಿ ನಿಂತ್ತ ಸಲಹೆಗಳನತು ನಿೋಡಿದ್ ನನು ಪ್ಾಾಧಾಾಪಕರಾದ್ ಡಾ. ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ 
ಅವರಿಗೆ ಹೃತ್ ಪವಷಕ ವಂದ್ನೆಗಳು. ಇತಿುೋರ್ೆಗೆ ಡಾ. ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರತ ನನುನತು ಕತರಿತ್ತ ‘ವಿದ್ವತ್ ವಲಯದ್ಲ್ಲಿ ಕನುಡ 
ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯವನತು ಪಾತಿನಿಧಿಸತವ ಅಧಾಾಪಕರಲ್ಲಿ ನಾನ  ಒಬಬ ‘ ಎನತುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಟಗೆ ಶೆೈಕ್ಷಣಿಕ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲ ಿ
ತೆ ಡಗಿಸಿಕೆ ಂಡಿದೆದೋನೆ. ಉದ್ದಕ ೆ ನನು ಪ್ಾಾಧಾಾಪಕರ ಹೆೋಳಿಕೆಗೆ ಸವಲಪವೂ ಚತಾತಿ ಬರದ್ಂತೆ ನಡೆದ್ತಕೆ ಳುಳತೆುೋನೆ : 
ಮತಂದ್ತವರೆಯತತೆುೋನೆ ; ಸಾಹತ್ಾ ಸಂಬಂಧಿ ಶಾಸರ ವಿಷ್ಯಗಳನತು ಕತರಿತ್ತ ಹೆ ಸ ಹೆ ಸ ಕ್ಷೆೋತ್ಾಗಳಿಗೆ ಲಗೆೆ ಹಾಕಬೆೋಕೆಂದ್ತ 



ನಮಾವಾಗಿ ಹೆೋಳಬಯಸತತೆುೋನೆ. ಪಾಸತುತ್ ಯೋಜನೆಯನತು ನಿವಷಹಸಲತ ಅನತಮತಿ ನಿೋಡಿ, ಪ್ಾೋತಾಾಹಸಿದ್ ಅಂದ್ಧನ ಕತಲಪತಿ ಡಾ. 
ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬತಗಿಷ ಅವರಿಗೆ ಹಾಗ  ಪಾಕಟ್ಟಸಲತ ಒತಾುಯಸಿದ್ ಇಂದ್ಧನ ಕತಲಪತಿ ಡಾ. ಎಚ್. ಜೆ. ಲಕೆಪಪಗೌಡ ಅವರಿಗೆ, 
ಅಧಾಯನಾಂಗದ್ ಮೆೋಲಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗ  ಹಸುಪಾತಿಯನತು ಪರಿಶಿೋಲ್ಲಸಿ ಉಪಯತಕು ಸಲಹೆಗಳನತು ನಿೋಡಿದ್ ಡಾ. ಕೆ. ಪಿ. ಭಟ್ 
ಅವರಿಗೆ ಅನಂತ್ ಕೃತ್ಜ್ಞತೆಗಳು. ಮತದ್ಾಣ ವಿನಾಾಸದ್ಲ್ಲಿ ನೆೋರವಾದ್ ಪಾಸಾರಾಂಗದ್ ಸಹಾಯಕ ನಿದೆೋಷಶ್ಕರಾದ್ ಶಿಾೋ 
ಸತಜ್ಞಾನಮ ತಿಷ ಅವರಿಗೆ, ಸತಂದ್ರವಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜಿಸಿದ್ ವಿದಾಾರಣಾ ಗಣಕ ಕೆೋಂದ್ಾದ್ ಶಿಾೋನಿವಾಸ ಕೆ. ಕಲಾಲ್ ಅವರಿಗೆ 
ಹಾಗ  ಮತಖಪುಟ ವಿನಾಾಸ ಮಾಡಿದ್ ಕೆ. ಕೆ. ಮಕಾಳಿ ಅವರಿಗೆ ವಂದ್ನೆಗಳನತು ಸಲ್ಲಿಸತತೆುೋನೆ. 

ಡಾ. ಎಸ್. ಎಸ್. ಅಂಗಡಿ. 

 

ಕನ್ನಡ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನನ ವಿಶ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿಸನವತ್ತ 

ಸಾವಿರಾರತ ವಷ್ಷಗಳ ಸತದ್ಧೋರ್ಷ ಮತ್ತು ಉಜವಲ ಸಾಂಸೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯನತು ಹೆ ಂದ್ಧರತವ ಕನಾಷಟಕದ್ ಆಧತನಿಕ ಇತಿಹಾಸದ್ಲ್ಲಿ 
ಕನಾಷಟಕದ್ ಏಕ್ತೋಕರಣ ಒಂದ್ತ ಐತಿಹಾಸಿಕವೂ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವಪೂಣಷವೂ ಆದ್ ವಿಶಿಷ್ಟ ರ್ಟನೆ. ಹಾಗೆಯೋ ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯದ್ 
ಸಾಾಪನೆ ಮತೆ ುಂದ್ತ ಮಹತ್ವದ್ ಐತಿಹಾಸಿಕ ರ್ಟನೆ. ಕನಾಷಟಕದ್ ಇತ್ರೆ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯಗಳು ಕೆೋವಲ ಕೆಲವು ಜಿಲೆಗಿಳಿಗೆ ಮಾತ್ಾ 
ಪರಿಮತ್ಗೆ ಂಡಿದ್ದರೆ ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯದ್ ವಾಾಪಿು ಅಖಂಡ ಕನಾಷಟಕ ಮಾತ್ಾವಲಿದೆೋ ಕನುಡಿಗ ಮತ್ತು ಕನುಡ ಸಂಸೃತಿ 
ನೆಲೆಸಿರತವ ಎಲಿ ದೆೋಶ್ ಮತ್ತು ವಿದೆೋಶ್ಗಳನ ು ಒಳಗೆ ಂಡಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದ್ಧಂದ್ ನಮಮ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯದ್ ದಾರಿ ಮತ್ತು ಗತರಿ ಎರಡ  
ವಿಭಿನುವೂ ಮತ್ತು ವೆೈಶಿಷ್ಟಯಪೂಣಷವೂ ಆಗಿವೆ. 

ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯ ಕನುಡ ನಾಡತ, ನತಡಿ, ಸಂಸೃತಿ ಮತ್ತು ಜನಜಿೋವನದ್ ಸವಷಮತಖಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ್ ಅಂತ್ರಂಗ ಮತ್ತು 
ಬಹರಂಗ ಸಂಪತ್ುನತು ಕತರಿತ್ತ ಅಧಾಯನ ಮಾಡತವ, ಸಂಶೆ ೋಧಿಸತವ ಮತ್ತು ಅದ್ರ ಅಧಾಯನದ್ ಫಲ್ಲತ್ಗಳನತು ಜಗತಿುದಾನಾಂತ್ 
ಪಾಸಾರ ಮಾಡಿ ಕನಾಷಟಕದ್ ಬಗೆಗಿನ ಅರಿವನತು ಜನಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ವಿಸುರಿಸತವ ಹಾಗ  ಅನಂತ್ಮತಖಿಯಾದ್ ವಿಶ್ವಜ್ಞಾನವನತು 
ಕನುಡ ಜ್ಞಾನವನಾುಗಿ ಪರಿವತಿಷಸಿ ಅದ್ತ ಕನುಡಿಗರೆಲಿರಿಗೆ ದ್ಕತೆವಂತೆ ಮಾಡತವ ಮ ಲಭ ತ್ ಆಶ್ಯದ್ ಪಾತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಸಾಾಪಿತ್ಗೆ ಂಡಿದೆ. ಬೆ ೋಧನೆಗಿಂತ್ ಸಂಶೆ ೋಧನೆ, ಸೃಷಿಟಗಿಂತ್ ವಿಶ್ವಂಭರ ದ್ೃಷಿಟ, ಶಿಥಿಲ ವಿವರಣೆಗಿಂತ್ ಅತ್ತಳ 
ಸಾಧಾತೆಗಳನೆ ುಳಗೆ ಂಡ ಅನನಾ ಅಭಿವಾಕ್ತು, ನಾಡಿನ ಕೆ ೋಟ್ಟ ಕೆ ೋಟ್ಟ ಶಿಾೋ ಸಾಮಾನಾರ ವಿವಿಧ ಪಾತಿಭಾಶ್ಕ್ತು ಮತ್ತು ಸಾಮಥಾಷಗಳ 
ಸದ್ಭಳಕೆಯ ಮ ಲಕ ಅವರ ಅಂತ್ಃಪಾಜ್ಞೆಯನತು ಎಚಚರಿಸತವ, ವಿಕಸಿಸತವ ಶ್ಾದಾಿನಿವಕ ಕಾಯಕ ಇದ್ರ ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಕನುಡ ನಾಡನತು ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯದ್ಲ್ಲಿ ನೆ ೋಡತ, ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯವನತು ನೆ ೋಡಿದ್ಲಿದೆ ಕನುಡ ನಾಡಿನ ಯಾತೆಾ 
ಸಂಪೂಣಷವಾಗದ್ತ, ಸಾಥಷಕವಾಗದ್ತ ಎಂಬಂತೆ ರ ಪುಗೆ ಳುಳತಿುರತವ ಮತ್ತು ರ ಪುಗೆ ಳಳಬೆೋಕಾದ್ ಮಹಾಸಂಸೆಾ ಇದ್ತ. ಕನುಡ ಪಾಜ್ಞೆ 
ತ್ನು ಸತ್ವ ಮತ್ತು ಸವತ್ವದೆ ಡನೆ ವಿಶ್ವಪಾಜ್ಞೆಯಾಗಿ ಅರಳಿ ನಳನಳಿಸಬೆೋಕತ; ವಿಶ್ವಪಾಜ್ಞೆ ಕನುಡ ದೆೋಶಿೋಪಾಜ್ಞೆಯಳಗೆ ಪಾವೆೋಶಿಸಿ, ಪಾವಹಸಿ, 

ಸಮನವಯಗೆ ಂಡತ, ಸಂಲಗುಗೆ ಂಡತ ಸಮರಸಗೆ ಂಡತ ಸಾಕ್ಷಾತಾೆರಗೆ ಳಳಬೆೋಕತ ಎಂಬತದೆೋ ಇದ್ರ ಗತರಿ. ಈ ಗತರಿಯ ಮ ಲಕ 
ಕನುಡ ಕನಾಷಟಕತ್ವದ್ ಉಸಿರಾಗಿ, ವಿಶ್ವಪಾಜ್ಞೆಯ ಹಸಿರಾಗಿ, ಕನುಡ ಮಾನವ ವಿಶ್ವಮಾನವನಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲತ ಸಾಧನವಾಗಬೆೋಕತ. 
ಕನುಡಿಗರೆಲಿರ ಸಾಮ ಹಕ ಶ್ಾಮ ಮತ್ತು ಪಾತಿಭೆಗಳ ಸಮಷಿಟ ಪಾಕ್ತಾಯಯಂದ್ ಬೆಳಕ್ತನ ಈ ಮಹಾಪಂಥವನತು ಕಾಮಸತವುದ್ತ ನಮಮ 
ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯದ್ ಮಹತ್ುರ ಆಶ್ಯ. 

ನಾಗಾಲೆ ೋಟದ್ಧಂದ್ ಕಾಮಸತತಿುರತವ ಜಗತಿುನ ವಾಾಪಕ ಜ್ಞಾನ, ತ್ಂತ್ಾಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಶೆ ೋಧನೆ ಮತ್ತು ಚಿಂತ್ನೆಗಳನತು 
ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಸತ್ವಪೂಣಷವಾಗಿ ದಾಖಲ್ಲಸಿ ಕನುಡ ಓದ್ತಗರ ಜ್ಞಾನವನತು ವಿಸುರಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಪುಸುಕ ಸಂಸೃತಿಯನತು ಪಾಸರಿಸತವ ವಿಶೆೋಷ್ 



ಹೆ ಣೆಯನತು ಹೆ ತ್ತು ನಮಮ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯದ್ ಪಾಸಾರಾಂಗ ಅಸಿುತ್ವಕೆೆ ಬಂದ್ಧದೆ. ಶ್ಾವಾ, ದ್ೃಶ್ಾ ಮತ್ತು ವಾಚನ ಸಾಮಗಿಾಗಳ 
ಸಮಪಷಕ ಉತಾಪದ್ನೆ ಮತ್ತು ವಿತ್ರಣಾ ಪಾಕ್ತಾಯಗಳ ಮ ಲಕ ಇದ್ತ ಈ ಗತರಿಯನತು ತ್ಲತಪಲತ ಶ್ಕ್ತುಮೋರಿ ಪಾಯತಿುಸತತಿುದೆ. 
ಈಗಾಗಲೆೋ ೬೦೦ ಕ ೆ ಹೆಚತಚ ವೆೈವಿಧಾಮಯ ಮತ್ತು ವೆೈಶಿಷ್ಟಮಯ ಕೃತಿಗಳ ಮ ಲಕ ಕನುಡ ಗಾಂಥಲೆ ೋಕದ್ ಅಂತ್ರಂಗ ಮತ್ತು 
ಬಹರಂಗ ಸೌಂದ್ಯಷಗಳನತು ಉಜವಲ್ಲಸಿರತವ ಇದ್ತ ತ್ನು ಮತಂದ್ಧನ ಗತರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿ ಚಲ್ಲಸತತಿುದೆ. 

ಭಾಷಿಕ ಜಗತ್ತು ಅತ್ಾಂತ್ ಕತತ್ ಹಲಕರವಾದ್, ಅದ್ತಭತ್ವಾದ್ ಮತ್ತು ಸ ಕ್ಷಮವಾದ್ ಒಂದ್ತ ಜಗತ್ತು. ಮಾನವನ ಶೆೈಶ್ವದ್ಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಅಲಪ ಪಾಮಾಣದ್ ಮತ್ತು ಅತ್ಾಗತ್ಾವಾದ್ ಭೌತಿಕ ಅನತಕ ಲಗಳಿಗಾಗಿ ಮೊಳಕೆಗೆ ಂಡತ, ಅವನ ಭೌತಿಕ ಪಾಪಂಚದೆ ಡನೆ ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಪಾಪಂಚವೂ ಮಳಿತ್ಗೆ ಂಡತ ವಿಸಾುರವಾಗತತಾು ಬಂದ್ಂತೆ ತಾನತ ಕಂಡ ಮತ್ತು ಅನತಭವಿಸಿದ್ ನೆ ೋಟಗಳನತು, ಅನತಭವಗಳನತು, 
ಸಂವೆೋದ್ನೆಗಳನತು ಅನಾರಿಗೆ ಸಂವಹನಗೆ ಳಿಸಲತ ಸಹಜ ಸ ಪತ್ಷ ಹೆ ಳಹತಗಳ ಪಾಯತ್ು ಮತ್ತು ಪರಿಶ್ಾಮಗಳ ಮ ಲಕ ಹೆ ಸ 
ಭಾಷೆಯನತು ಸೃಷಿಟಸಿಕೆ ಳುಳತ್ು ಹೆ ೋದ್. ಮಾನವ ಜಗತ್ತು ವಿಸಾುರವಾದ್ಂತೆಲಿ ಹಾಗ  ಭಿನು ಭಿನು ನೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗ  ಪರಿಸರದ್ಲ್ಲ ಿ
ವಾಸಿಸತತಾು ಹೆ ೋದ್ಂತೆಲಿ ಅವು ವಾಕ್ತುಗತ್ವಾದ್, ಕತಟತಂಬಗತ್ವಾದ್, ಸಮಾಜಗತ್ವಾದ್, ಪರಿಸರಗತ್ವಾದ್ ಬದ್ಲಾವಣೆಗಳನತು 
ಹೆ ಂದ್ತತಾು ಅಪ್ಾರ ವೆೈವಿಧಾವನತು ಧಾರಣಮಾಡಿಕೆ ಳುಳತ್ು ಬೆಳೆದ್ವು. ತ್ನು ಮನದೆ ಳಗೆ ಮತ್ತು ಹೆ ರಗೆ ಹತಟತಟವ ಎಲ ಿ
ಅನತಭವಗಳನತು ಭಾಷೆಯ ತೆಕೆೆಯಳಗೆ ತೆಗೆದ್ತಕೆ ಂಡತ ಅವುಗಳ ಉದೆದೋಶ್ವನತು ಅನಾರಿಗೆ ಅತ್ಾಂತ್ ಖಚಿತ್ವಾಗಿ, ಸಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ರವಾನಿಸತವ ಅವನ ಉದೆದೋಶ್ ಬಲಗೆ ಂಡಂತೆಲಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಅದ್ರ ವಿವಿಧ ಸ ಕ್ಷಾಮಂಗಗಳು ಪಾತೆಾೋಕ ರ ಪುಗಳನತು ತ್ಳೆಯತತ್ು 
ವಿಶಿಷಾಟಥಷ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೆ ಳುಳತ್ು ನಡೆದ್ವು. ಹೋಗಾಗಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಾರ ವೆೈವಿಧಾ ಮತ್ತು ವೆೈಶಿಷ್ಟಯಗಳು ಸಂಪ್ಾಾಪುವಾದ್ವು. ಇವು 
ಹತಟ್ಟಟದ್ ಬಗೆ, ರ ಪುಗೆ ಂಡ ಬಗೆ, ಕತಡಿಯಡೆದ್ತ ರ್ೆಲತಿವರಿದ್ ಬಗೆ ಅತ್ಾಂತ್ ಸಾವರಸಾಕರವಾದ್ ಅಧಾಯನದ್ ನೆಲೆಗಳಾದ್ವು. 
ಮನತಷ್ಾನ ಪಾಚಂಡ ಪಾತಿಭಾಶ್ಕ್ತು, ಸ ಕ್ಷಮಗಾಹಣಶ್ಕ್ತು ಮತ್ತು ಮ ತಿೋಷಕರಣ ಶ್ಕ್ತುಗಳ ಸಹಸಾಾರತ ಟ್ಟಸಿಲತಗಳನತು ಈ ಭಾಷಾ ಲೆ ೋಕದ್ 
ಶಿಾೋಮಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಿತೆಗಳು ಬಂಬಸತತ್ುವೆ. ಹೋಗೆ ಶಿಾೋಮಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಿತೆಗಳನತು ಒಟ್ಟಟಗೆ ಪಡೆದ್ತಕೆ ಂಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲ ಿ
ಕನುಡವೂ ಒಂದ್ತ. 

ಈ ಭಾಷೆಯ ಸವರ ಪವನತು ವಿವರಿಸತವ ಮತ್ತು ವಿಶೆಿೋಷಿಸತವ ಗಾಂಥಗಳು ಬಹಳ ಪ್ಾಾಚಿೋನ ಕಾಲದ್ಧಂದ್ಲ  ನಮಮಲ್ಲಿ ರಚಿತ್ವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಷತಿಾಕವಾದ್ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನಾ ಸವರ ಪದ್ ಭಾಷಿಕ ವಿವೆೋಚನೆ ನಿಯಮಬದ್ಿವಾಗಿ ನಡೆದ್ಧದೆ : ಹಳೆಗನುಡ, 

ನಡತಗನುಡ ಮತ್ತು ಆಧತನಿಕ ಕನುಡಗಳಲ್ಲಿಯ  ಇಂತ್ಹ ಕೃತಿಗಳು ಮೆೈವೆತಿುವೆ. ಆದ್ರೆ, ಪಾದೆೋಶ್, ಪರಿಸರ, ಜಾತಿ, ವೃತಿು 
ಮೊದ್ಲಾದ್ವುಗಳಿಗೆ ಅನತಸಾರವಾಗಿ ಈ ಭಾಷೆಯ ಸವರ ಪ ವಾತ್ಾಸುವಾಗತತ್ು ಹೆ ೋಗತತ್ುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ್ಲೆೋ ಕನುಡದ್ ಭಾಷೆಯ 
ವೆೈವಿಧಾಗಳನತು ಲೆಕ್ತೆಸಲತ ವಾಸತಕ್ತಯ  ಹಂಜರಿಯತತಾುನೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ಾಾಯ ರ ಪುಗೆ ಂಡಿದೆ. ಲ್ಲಖಿತ್ ಭಾಷೆಯ ಸವರ ಪದ್ಲೆಿೋ 
ಇಷ್ತಟ ವಾತಾಾಸಗಳಿರತವಾಗ ಆಡತಭಾಷೆಯ ಅನಂತ್ ಸ ಕ್ಷಮತೆಗಳನತು ಸಂಪೂಣಷವಾಗಿ ಅಳೆಯತವುದ್ತ, ಅರೆೈಷಸಿಕೆ ಳುಳವುದ್ತ 
ಕಷ್ಟಸಾಧಾದ್ ಮಾತ್ತ. ಭಾಷೆಯ ಅಧಾಯನ ಒಂದ್ತ ವಿಜ್ಞಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆದ್ತಬಂದ್ಧರತವ ಈ ದ್ಧನಗಳಲ್ಲಿ ಅನಕ್ಷರಸಾರಾದ್ ಕನುಡ ಜನ 
ತ್ಮಮ ಅನತಕ ಲ ಮತ್ತು ಸನಿುವೆೋಶ್ಗಳಿಗಾಗಿ ಸೃಷಿಟಸಿಕೆ ಂಡ ಬಹತಮತಖಿೋ ಭಾಷೆಯ ಅಧಾಯನ ಮತ್ುಷ್ತಟ ವಾಾಪಕ ನೆಲೆಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ನಮಮನತು ಕರೆದೆ ಯತಾತ್ುದೆ. ದ್ಧನನಿತ್ಾದ್ ವಾವಹಾರದ್ಲ್ಲಿ ಪರಸಪರ ಸಂಬೆ ೋಧನೆ ಮಾಡತವಾಗ ಕಾಣಿಸತವ ಪದಾವತಾರಗಳು ಅತ್ಾಂತ್ 
ವಿಸಮಯವನತುಂಟತಮಾಡತತ್ುವೆ. ಈ ರಿೋತಿಯ ಸಂಬೆ ೋಧನಾ ವಾಚಕಗಳು ಒಂದ್ತ ಭಾಷೆಯ, ಸಮಾಜದ್, ಸಂಸೃತಿಯ ಅನನಾ ಮತ್ತು 
ಅನಂತ್ ವಿನಾಾಸಗಳನತು ಧಾರಣ ಮಾಡಿಕೆ ಂಡಿರತತ್ುವೆ. ಇವುಗಳ ಸ ಕ್ಷಮವಾದ್ ಅಧಾಯನ, ಆಯಾ ಪದ್ಗಳ ಪರಿಸರದ್ ಬಹತರ ಪಿ 
ವಿನಾಾಸಗಳನತು ಅರಿತ್ತಕೆ ಳಳಲತ ಸಹಾಯ ಮಾಡತತ್ುದೆ. ಇವು ನಮಮ ಸಂಸೃತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಗಳ ಸ ಕ್ಷಮ ಅಧಾಯನಕೆೆ 
ನೆರವಾಗತವುದ್ತ ಮಾತ್ಾವಲಿದೆ ಈ ಪದ್ದ್ ಸೃಷಿಟಕಾರರ ಸೃಜನಶಿೋಲ ಪಾತಿಭೆಗ  ತೆ ೋರತಬೆರಳಾಗತತ್ುವೆ ಮಾತ್ಾವಲಿ ಹಲವು 
ಶಾಸರಗಳ ಜಿೋವಾಂಶ್ಗಳನತು ಇವು ಅಣತರ ಪದ್ಲ್ಲಿ ಧಾರಣ ಮಾಡಿಕೆ ಂಡಿರತವುದ್ತ ಸಪಷ್ಟವಾಗತತ್ುದೆ. ಪ್ಾಶಾಚತ್ಾ ಭಾಷಾ ತ್ಜ್ಞರತ ಈ 
ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳನತು ಅಧಾಯನ ಮತ್ತು ವಿಶೆಿೋಷ್ಣೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸತೆ ಡಗಿ ಒಂದ್ತ ಶ್ತ್ಮಾನವೆೋ ಕಳೆದ್ಧದ್ದರ  ಸಮೃದ್ಿ 
ಪರಂಪರೆಯತಳಳ ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಇತಿುೋರ್ೆಗೆ ತಾನೆೋ ಇವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಮಮ ತ್ಜ್ಞರ ದ್ೃಷಿಟ ಹರಿಯತೆ ಡಗಿದೆ. ಪ್ಾ. ತಿೋ. ನಂ. ಶಿಾೋಕಂಠಯಾ, 



ಡಾ. ಚಿದಾನಂದ್ಮ ತಿಷ, ಸೆೋಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟಟ, ಡಾ. ಕಲಬತಗಿಷ, ಡಾ. ಪಿ. ಮಹಾದೆೋವಯಾ, ಡಾ. ಪ್ಾಂಡತರಂಗ ಬಾಬತ ಮತಂತಾದ್ 
ಕೆಲವೆೋ ಕೆಲವು ವಿದಾವಂಸರತ ಇವುಗಳನತು ಕತರಿತ್ತ ಕೆಲವು ಬರಹಗಳನತು ಬರೆದ್ಧದಾದರೆ. ಆಡತಭಾಷೆಯನತು ಬಳಸಲಾಗಿರತವ ಹಳಗನುಡ, 

ನಡತಗನುಡ ಮತ್ತು ಆಧತನಿಕ ಕನುಡದ್ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಯೋಗಗಳು ಹೆೋರಳವಾಗಿದ್ದರ  ಅವುಗಳ ಕಡೆ ಮತ್ತು ಅವು ಚಿಮಮಸತವ 
ಸಾವರಸಾ ಹಾಗ  ಸಂಬಂಧಗಳ ಕಡೆ ನಮಮವರತ ಹೆರ್ಾಚಗಿ ಕಣತಣ ತಿರತಗಿಸಿಲಿ. 

ಇಂತ್ಹ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ನಮಮ ಹಸುಪಾತಿಶಾಸರ ವಿಭಾಗದ್ ಡಾ. ಎಸ್.ಎಸ್. ಅಂಗಡಿ ಅವರತ ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ದ್ಧನ 
ನಿತ್ಾದ್ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಮತಮವ ಬಂಧತತ್ವ ಸ ಚಕವಾದ್ ಹಾಗ  ಪರಸಪರ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ ಭಾಷಾ ರ ಪಗಳನತು ಈ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲ ಿ ತ್ತಂಬ ಪರಿಶ್ಾಮದ್ಧಂದ್ ಕಲೆಹಾಕ್ತದಾದರೆ. ತ್ಮಗೆ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವಿರತವ ಭಾಷೆಯ ಹೆ ರ ಸವರ ಪವನತು ಮಾತ್ಾ 
ವಿಶೆಿೋಷಿಸದೆ ಅವುಗಳನತು ಭಾಷಾ ಶಾಸಿರೋಯವಾದ್ ತ್ತ್ವಗಳ ಆಧಾರದ್ ಮೆೋಲೆ ಅವುಗಳ ಸಾಂಸೃತಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸವರ ಪವನತು ಪರಿಚಯಸತವ ಗಂಭಿೋರ ಪಾಯತ್ುವನತು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಾದರೆ. ಈ ಪದ್ರ ಪಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧಾಯನವನತು ಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳ ಅಥಷ ವಿನಾಾಸ ಹಾಗ  ಪಾದೆೋಶಾಧಾರಿತ್ ಅಥಷ ವಾತಾಾಸಗಳನ ು ಇಲ್ಲಿ ನಿದ್ಶ್ಷನಗಳ ಮ ಲಕ ಡಾ. ಎಸ್. ಎಸ್. ಅಂಗಡಿ 
ಅವರತ ಗತರತತಿಸಿದಾದರೆ. ಬೆೋರೆ ಬೆೋರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪಕಷದ್ಧಂದ್ ಮತ್ತು ಬಳಕೆಯಂದ್ ಹಾಗ  ಪರಿಸರ ವಾತಾಾಸದ್ಧಂದ್ ಈ ಶ್ಬದಗಳಲ್ಲ ಿ
ಬದ್ಲಾವಣೆಗಳಾಗತವ ಪರಿಯನತು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೆೋಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದ್ರ ಜೆ ತೆಗೆ ಇನ ು ಕನೆಾ ನೆಲವಾಗಿರತವ ಈ ಕ್ಷೆೋತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೆೋಕಾದ್ 
ಕೆಲಸಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪು ಸ ಚನೆಯನತು ಕ ಡ ಕೆ ಡಲಾಗಿದೆ. ಕೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆ ಟ್ಟಟರತವ ಅನತಬಂಧಗಳು ಹೆಚಿಚನ ಅಧಾಯನಕೆೆ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನದ್ ಅಲಕ್ಷಿತ್ ಕ್ಷೆೋತ್ಾವಂದ್ರ ಬಗೆೆ ವಿಫಲ ಕ್ಷೆೋತ್ಾ ಕಾಯಷ ಹಾಗ  ವಿವೆೋಚನೆಗೆ ತೆ ೋರತಬೆರಳಾಗಿದೆ 
ಎಂದ್ತ ಭಾವಿಸತತೆುೋನೆ. ಇಂಥದೆ ಂದ್ತ ಕೃತಿಯನತು ರಚಿಸಿಕೆ ಟಟ ಡಾ. ಎಸ್. ಎಸ್. ಅಂಗಡಿ ಅವರಿಗೆ ನನು ಅಭಿನಂದ್ನೆಗಳು 
ಸಲತಿತ್ುವೆ. 

ಡಾ. ಎಚ್. ಜೆ. ಲಕ್ಕಪ್ಪಗೌಡ 

ಕತಲಪತಿಗಳು 

 

೧. ಅಧಾಯನದ್ ಉದೆದೋಶ್ ಮತ್ತು ವಾಾಪಿು 

ಭಾಷೆ ಸಂಸೃತಿಯ ಮತಖಾ ಅಂಗ. ಸಂಸೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ ಎಲಿ ಚಟತವಟ್ಟಕೆಗಳಿಗೆ ಭಾಷೆ ಬತನಾದ್ಧಯಾಗಿರತತ್ುದೆ. ಭಾಷೆ, ಸಮಾಜ 
ಮತ್ತು ಸಂಸೃತಿ ಇವು ಪರಸಪರ ಪೂರಕವಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿಯ ಕತೆ, ಗಿೋತೆ, ಗಾದೆ, ಒಗಟತ, ವಾಗ ಾಢಿ ಹಾಗ  
ಹೆಸರತಗಳು ಮ ಲಕ ಸಮತದಾಯದ್ ಸಂಸೃತಿ ಅಭಿವಾಕುವಾಗತತ್ುದೆ. ಹೆಸರತಗಳ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರತವ ಸಂಬಂಧ ವಾಚಕಗಳು ಮತ್ತು 
ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳು ಭಾಷಿಕರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧವನತು ಸಿಾರಿೋಕರಿಸತವಲ್ಲಿ ಪಾಮತಖ ಪ್ಾತ್ಾ ವಹಸತತ್ುದೆ. 

ಅಧ್ಯಯನದ ಮಹತ್ವ 

ಬಂಧತವಾಚಕಗಳ ಅಧಾಯನವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಧಾಯನದ್ ದ್ೃಷಿಟಯಂದ್ ತ್ತಂಬ ಉಪಯತಕುವಾದ್ತದ್ತ. ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯ 
ಸಾಂಸೃತಿಕ ವಿನಾಾಸಗಳನತು ತಿಳಿದ್ತಕೆ ಳುಳವಲ್ಲಿ ಬಂಧತ ವಾಚಕಗಳು ಮಹತ್ವದ್ ಪ್ಾತ್ಾ ವಹಸತತ್ುವೆ. ಕನುಡದ್ ಪರಿಸರದ್ಲ್ಲ ಿ
ಬಳಕೆಯಾಗತವ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳು ಹೆರ್ಾಚಗಿ ಅಚಚಗನುಡ ಪದ್ಗಳಾಗಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ಅಂತ್ಹತಗಳನತು ಸಂಗಾಹಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅಥಷಕೆ ಡತವುದ್ತ ಅಗತ್ಾವಿದೆ. ಅವು ಕನುಡ ಸಾಂಸೃತಿಕ ಶ್ಬದಕೆ ೋಶ್ಕೆೆ ಉತ್ುಮ ಕೆ ಡತಗೆಗಳಾಗತತ್ುವೆ ಎಂಬತದ್ರ ಬಗೆಗೆ 
ಅನತಮಾನಗಳಿಲಿ. ಬಂಧತವಾಚಕಗಳ ಅಧಾಯನವು ಭಾಷಾಶಾಸರಜ್ಞರಿಗೆ ಮಾತ್ಾವಲಿದೆ ಜಾನಪದ್ ತ್ಜ್ಞರಿಗ  ಸಮಾಜಶಾಸರಜ್ಞರಿಗ  
ಪಾಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ತೆರನಾದ್ ಅಧಾಯನವು ಸಂಸೃತಿ ಹಾಗ  ಭಾಷಿಕರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧವನತು ಗತರತತಿಸಲತ 



ವೆೈವಿಧಾಮಯವಾದ್ ದ್ತ್ುವನತು ಒದ್ಗಿಸತತ್ುದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ್ ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳಿಂದಾಗತವ ಪಾಯೋಜನ ಅಪ್ಾರವಾದ್ತದಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಹೆಚತಚ ಪಾಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳ ಅಧಾಯನ ಮತ್ತು ವಿಶೆಿೋಷ್ಣೆಯ ಕಾಯಷ ತೆಲತಗತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ್ಧದೆ. 
ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಇತಿುೋರ್ೆಗೆ ನಡೆಯತತಿುದೆ. 

ಬಂಧತವಾಚಕಗಳ ಭಾಷಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸೃತಿಕ ಅಧಾಯನ ಈ ಕೃತಿಯ ವಸತು. ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಇಂತ್ಹ ಅಧಾಯನಗಳು 
ನಡೆದ್ಧರತವುದ್ತ ಕಡಿಮೆ. ಅಲೆ ಂಿದ್ತ ಇಲೆ ಿಂದ್ತ ಲೆೋಖನಗಳು ಬಂದ್ಧವೆ. 

ಅಧ್ಯಯನದ ಇತಿಹಾಸ 

ಪ್ಾಶಾಚತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ಬಂಧತ ವಾಚಕಗಳ ಅಧಾಯನಕೆೆ ಒಂದ್ತ ಶ್ತ್ಕದ್ ಇತಿಹಾಸವಿದ್ದರ  ನಮಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಾ ಕೆಲವು ದ್ಶ್ಕಗಳ 
ಇತಿಹಾಸವೂ ಇಲಿ. ದಾಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಹೆಸರತಗಳ ರಚನೆಯ ಅಧಾಯನವು ಸಾವರಸಾಕರವಾಗಿದೆ. (E.P. Ind xiii. ಪು. ೧೪) 
ಅವುಗಳ ಅಧಾಯನ ನಡೆಯಬೆೋಕಾಗಿದೆಯಂದ್ತ ಹಲವು ದ್ಶ್ಕಗಳ ಹಂದೆಯೋ ಬಾನೆಷಟ್ ಹೆೋಳಿದ್ ಮಾತ್ತ ಬಂಧತವಾಚಕಗಳಿಗ  
ಅನವಯವಾಗತತ್ುದೆ. ಆ ಮೆೋಲೆ ಬಂಧತವಾಚಕಗಳ ಅಧಾಯನ ಶ್ತರತವಾಯತ್ತ. ಕೆ.ಎಸ್. ಮಶಾಾ ಅವರ Terms of address and 

second person pronominal usage in Hindi (1977) ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ೆಾೋಮಚಂದ್ಾರ ಕಾದ್ಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ್ 
ಸಂಬಂಧವಾಚಕ ಹಾಗ  ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳನತು ಸಾಮಾಜಿಕ ರ್ೌಕಟ್ಟಟಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದಾದರೆ. ಇದೆ ಂದ್ತ ಮಾದ್ರಿ ಅಧಾಯನವಾಗಿಸದೆ. 
ಎನ್. ಜೆ ೋಸೆಫ  ಅವರ ̀ Cultural Impacts in Kinship Terms’ (1980), ಸರಸವತಿ ವೆೋಣತಗೆ ೋಪ್ಾಲ ಅವರ Tamil Folk 

Linguistics Lullaby ; Addressing Between Marriage Practices and Kirship terms in some 
Dravidian Language (1980), ಎಂ. ಮಾಾನತಲಾ ಅವರ `Some unique Kinship Terms current in a dialect 

of Kany Kumari Districe (1981), ಡಿ.ಡಿ.ಶ್ಮಾಷ ಅವರ Kinship Terms of reference in Kumauni (1985), 

ಸ ಯಷಕತಮಾರ ಅವರ `A Socio linguistic study of Names and address system in Telugu’ (1986) 

ಅದ್ರಂತೆ ಪಿೋಟರ್ ಜೆ. ಕಾಿಸ್ ಅವರ ತ್ತಳು ನಾಡಿನ `ಬಂಟ ನಾಡವ ಜಾತಿ ಸಂಕ್ತೋಣಷದ್ ಬಂಧತತ್ವ ವಾವಸೆಾಯ ಅಧಾಯನ’ (೧೯೭೦) 
ಇವು ಆಯಾ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಭಾಷೆ, ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಸಂಸೃತಿಯ ದ್ೃಷಿಟಯಂದ್ ವಿವೆೋಚಿಸಿದ್ ಮೌಲ್ಲಕ ಬರಹಗಳಾಗಿವೆ. 

ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವು ಬರಹಗಳು ಬಂದ್ಧವೆ. ತಿೋ.ನಂ.ಶಿಾೋ ಅವರತ ಆಧತನಿಕ ಪೂವಷ ಸಾಹತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ್ `ಏನಿ ಗಡಿಂ – 
ರಿೋಂ’ ಎಂಬ ಸಂಬೆ ೋಧನಾ ರ ಪಗಳ ಸವರ ಪವನತು ಗತರತತಿಸಿದಾದರೆ. ̀ ಅತಿುಗೆ’, ̀ ಅಬೆಬ’, ̀ ಬಾಯ’ ಇಂತ್ಹ ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳ ಹಾಗ  
ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳ ವಿವೆೋಚನೆ ಅಲಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದರ  ಅದ್ತ ಕೆ ೋಶ್, ವಾಾಕರಣ ದ್ೃಷಿಟಯಂದ್ ಮಾಡಿದ್ ಪಾಯತ್ುವಾಗಿದೆ. ಈ ದ್ಧಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆೋಡಿಯಾಪು, ಚಿದಾನಂದ್ ಮ ತಿಷ,ಕಲಬತಗಿಷ ಮೊದ್ಲಾದ್ವರತ ಮಾಡಿದ್ ಪಾಯತ್ುಗಳು ಗಮನಾಹಷವಾಗಿವೆ. 

ಬಂಧತ ವಾಚಕಗಳನತು ಭಾಷೆ, ಸಂಸೃತಿಯ ದ್ೃಷಿಟಯಂದ್ ನೆ ೋಡತವ ಅಧಾಯನ ತಿೋರ ಇತಿುೋಚಿನದ್ತ. ಬಹತಶ್ಃ ಈ ದ್ಧಶೆಯ ಮತಖಾ 
ಪಾಯತ್ುವೆಂಬ ಕ್ತೋತಿಷ ಡಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ್ಮ ತಿಷ ಅವರ ವಚನಕಾರರ ಕಳುಳ ಬಳಿಳ ಪರಿಕಲಪನೆ ಎಂಬ ಸಂಪಾಬಂಧಕೆೆ ಸಲತಿತ್ುದೆ. 
ವಚನಕಾರರತ ಪರಸಪರರನತು ಗೌರವಿಸತವ, ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವ ರಿೋತಿ ಹಾಗ  ಅವುಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಹತ್ವವನತು ಕತರಿತ್ತ 
ಸೆ ೋದಾಹರಣವಾಗಿ ನಿರ ಪಿಸಿದಾದರೆ. ಆ ಮೆೋಲೆ ಯಾರ  ಇಂತ್ಹ ಅಧಾಯನಕೆೆ ಕೆೈ ಹಾಕ್ತದ್ಂತಿಲ.ಿ ಪಾಕೃತ್ ಲೆೋಖಕರತ ತ್ಂದೆ, ತಾಯ, 

ಅಣಣ – ತ್ಮಮ, ಅತಿುಗೆ, ಅಳಿಯ – ಅತಿು, ಇಂತ್ಹ ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳನತು ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯದ್ಧಂದ್ ಪಾಕಟವಾಗತವ ನಮಮ ಕನುಡ 
ಸಂಪತಿಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಚಿಷಸಿದಾದರೆ. ಡಾ. ಡಿ. ಪ್ಾಂಡತರಂಗಬಾಬತ ಅವರತ ಮೆೈಸ ರತ ಪ್ಾಾಂತ್ದ್ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾ ಪಾಬೆೋಧವಂದ್ರಲ್ಲ ಿ
ಬಳಕೆಯಾಗತವ ಣೆೋ ಮೋ ಲೆೋ ಎಂಬ ಸಂಬೆ ೋಧನಾ ರ ಪಗಳ ಸವರ ಪವನತು ಗತರತತಿಸಿದಾದರೆ. ಡಾ. ಪಿ. ಮಹಾದೆೋವಯಾನವರತ 
ಕನುಡ ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳ ಸವರ ಪದ್ ಬಗೆಗೆ ವಿವೆೋಚಿಸಿದಾದರೆ. ಈ ಎಲಿ ಲೆೋಖನಗಳು ಮಾಹತಿ ಪಾಧಾನವಾಗಿವೆ. ಹೋಗಾಗಿ ಬಂಧತ 



ವಾಚಕಗಳ ಬಗೆೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಧಾಯನದ್ ತ್ತ್ವಗಳನತು ಹನೆುಲೆಯಾಗಿಟತಟಕೆ ಂಡತ ವಾಾಪಕವಾದ್ ಅಧಾಯನ ನಡೆದ್ಧಲಿವೆಂದೆೋ 
ಹೆೋಳಬೆೋಕತ. 

ಪಾಸತುತ್ ಅಧಾಯನದ್ಲ್ಲಿ ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ವಾವಹಾರಿಕ ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರತವ ಬಂಧತ ಸ ಚಕ ಮತ್ತು 
ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯ ರ ಪಗಳನತು ಕಲೆ ಹಾಕ್ತ, ಅವುಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಯಾಮ ಮತ್ತು ಸವರ ಪವನತು ಗತರತತಿಸತವ ಪಾಯತ್ು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸಂದ್ಭಷಕೆೆ ತ್ಕೆಂತೆ ಮಕೆ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳ ಸವರ ಪವನತು ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಬಂಧತ 
ಸ ಚಕಗಳೊೆಡನೆ ಹೆ ೋಲ್ಲಸಿ ವಿವೆೋಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಂಧತ ವಾಚಕಗಳನತು ಕೆೋಂದ್ಾವಾಗಿಟತಟಕೆ ಂಡತ ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ 
ಸಮಾಜೆ ೋ ಭಾಷಿಕ ಅಂಶ್ಗಳನತು ಅಭಾಸಿಸತವುದ್ತ ಈ ಅಧಾಯನದ್ ಉದೆದೋಶ್ವಾಗಿದೆ. 

ಅಧಾಾಯ ಒಂದ್ರಲ್ಲಿ ಅಧಾಯನದ್ ಉದೆದೋಶ್, ವಾಾಪಿು ಹಾಗ  ಸವರ ಪವನತು ಹೆೋಳುವುದ್ರ ಜೆ ತೆಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ಈ ಕ್ಷೆೋತ್ಾದ್ಲ್ಲ ಿ
ನಡೆದ್ಧರತವ ಕೆಲಸಗಳ ಬಗೆೆ ಸ ಾಲವಾಗಿ ವಿವರಣೆ ಕೆ ಡಲಾಗಿದೆ. ಅದ್ತ ಪಾಸತುತ್ ಅಧಾಯನಕೆೆ ಅಗತ್ಾವಾದ್ ತಾತಿವಕ ಹನೆುಲೆಯನತು 
ರ ಪಿಸತತ್ುದೆ. ಎರಡನೆಯಧಾಾಯ ಬಂಧತತ್ವದ್ ಅಥಷ ಮತ್ತು ಸವರ ಪಕೆೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷ, ಲ್ಲಂಗ, ವಯಸತಾ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾತಾಾಸವಾಗತವ ರಿೋತಿಯನತು ಅಧಾಾಯ ಮ ರರಲ್ಲಿ ಚಚಿಷಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಕೌಟತಂಬಕ ಮತ್ತು ವೃತಿುಸ ಚಕ ಅವಳಿ ಸಂಬಂಧಗಳ ಮ ಲಕ ಬಂಧತತ್ವ ಹೆಣೆಯಲಪಟ್ಟಟರತತ್ುದೆ. ಈ 
ಕತರಿತ್ತ ಅಧಾಾಯ ನಾಲತೆ, ಐದ್ತ ಮತ್ತು ಆರರಲ್ಲಿ ವಿವೆೋಚನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅನಾ ಭಾಷೆಯ ಸಂಪಕಷದ್ಧಂದ್ ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳಲ್ಲ ಿ
ಬದ್ಲಾವಣೆಗಳು ಹೆೋಗೆ ನಡೆಯತತ್ುವೆಂಬತದ್ನತು ಅಧಾಾಯ ಏಳರಲ್ಲಿ ಚಚಿಷಸಲಾಗಿದೆ. ಅಧಾಾಯ ಎಂಟರಲ್ಲಿ ಆಧತನಿಕ ಪೂವಷ ಕನುಡ 
ಹಾಗ  ಆಧತನಿಕ ಕನುಡದ್ ಕೆಲವು ಪಾಬೆೋಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡತಬರತವ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳ ಸಾಮಾನಾ ಸವರ ಪವನತು ಸ ಾಲವಾಗಿ 
ಹೆೋಳಲಾಗಿದೆ. ಅಧಾಾಯ ಒಂಭತ್ುರಲ್ಲಿ ಸಂಗಾಾ ಬಾಳಾಾ ಗಿೋತ್ ರ ಪಕದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ್ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳನತು ಕತರಿತ್ತ ವಿವೆೋಚನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಧಾಾಯ ಹತ್ುರಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಷೆೋತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ಆಗಬೆೋಕಾದ್ ಕೆಲಸಗಳನತು ಹಾಗ  ಪಾಸತುತ್ ಅಧಾಯನದ್ ಫಲ್ಲತ್ಗಳನತು 
ಸಂಕ್ಷಿಪುವಾಗಿ ಹೆೋಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕ್ಷೆೋತ್ಾದ್ ಅಧಾಯನಕೆೆ ಪೂರಕವಾಗತವಂತೆ ನಾಲತೆ ಅನತಬಂಧಗಳಿವೆ. 

ಒಂದ್ತ ನಿದ್ಧಷಷ್ಟ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಅಥವಾ ಸಮತದಾಯದ್ ಸಂಬಂಧ ವಾಚಕಗಳನತು, ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳನತು ಕತರಿತ್ತ ಬಹತಮಟ್ಟಟಗೆ ಪೂಣಷ 
ಪಾಮಾಣದ್ ಕೃತಿ ರಚನೆ ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಈ ವರೆಗೆ ನಡೆದ್ಧಲಿ. ಈ ಅಧಾಯನ ಈ ದ್ಧಕ್ತೆನಲ್ಲಿ ಮೊದ್ಲ ಪಾಯತ್ುವಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಾಟರೆ 
ಸಂಬಂಧವಾಚಕ ಮತ್ತು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳ ಸ ಾಲವಾದ್ ಸಮಾಜೆ ೋ ಭಾಷಿಕ ನೆ ೋಟವನತು ಕತರಿತ್ತ ವಿವೆೋಚಿಸತವುದ್ತ ಪಾಸತುತ್ 
ಅಧಾಯನದ್ ಮತಖಾ ಉದೆದೋಶ್ವಾಗಿದೆ. 

೨. ಬಂಧತತ್ವ : ಅಥಷ ಮತ್ತು ಸವರ ಪ 

ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರತ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ್ ಹೆಣೆದ್ತಕೆ ಂಡಿರತತಾುರೆ. ಅಂತ್ಹ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲ ಿ
ಬಂಧತತ್ವವೂ ಬಹತ ಮತಖಾ ಪ್ಾತ್ಾವಹಸತತ್ುದೆ. ಇಂಗಿಷಿಿನ `Kinship’ ಪದ್ಕೆೆ ಸಂವಾದ್ಧಯಾಗಿ ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ‘ಬಂಧತತ್ವ’ ಪದ್ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದ್ರಥಷ ರಕುಸಂಬಂಧಿ, ಕಳುಳ – ಬಳಿಳ, ನೆಂಟರತ ಇತಾಾದ್ಧ. ವಾಕ್ತುಯತ ಸಮಾಜಜಿೋವಿ. ಬಂಧತ ಬಳಗವನತು ತೆ ರೆದ್ತ 
ಒಂಟ್ಟ ಜಿೋವನ ನಡೆಸಲತ ಸಾಧಾವಿಲಿ. ಬಂಧತತ್ವ ವಾಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಊರತ ಗೆ ೋಲ್ಲದ್ದಂತೆ ‘ಒಂಟ್ಟ ಬಾಳು ಬಾಳೆ?’ ಎಂಬ ಗಾದೆಯನತು 
ನೆನಪಿಸಿಕೆ ಳಳಬಹತದ್ತ. ಜಿೋವನದ್ ಅವಶ್ಾಕತೆಗಳನತು ಪೂರೆೈಸಬೆೋಕಾದ್ರೆ ವಾಕ್ತು ಇತ್ರರ ಮೆೋಲೆ ಅವಲಂಬಸಬೆೋಕಾಗತತ್ುದೆ. ಬಂಧತತ್ವ 
ಹತಟ್ಟಟನಿಂದ್ಲೆೋ ಬರತವುದ್ತ. ಪ್ಾಲಕರ, ಪ್ೋಷ್ಕರ ಸಂಪಕಷದ್ಧಂದ್ ಅದ್ತ ವೃದ್ಧಯಿಾಗತವುದ್ತ. ಕತಟತಂಬದ್ ಮ ಲ ಉದೆದೋಶ್ 
ಸಂತಾನೆ ೋತ್ಪತಿುಯ ಕಾಯಷ ಮಾತ್ಾವಾಗಿರದೆ ಬಂಧತತ್ವವನತು ಗೆ ತ್ತುಪಡಿಸತವುದ್  ಆಗಿದೆ. ಬಂಧತತ್ವವು ವಯಸತಾ, ಲ್ಲಂಗ, ಜಾತಿ 
ಹಾಗ  ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷಗಳನತು ಅವಲಂಬಸಿರತತ್ುದೆ. ವಾಕ್ತುಯ ವೆೈವಾಹಕ ಸಂಬಂಧವು ಕಾಮೆೋಣ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಂಧತತ್ವದೆ ಡನೆ 
ಸಮೋಕರಣಗೆ ಳುಳತ್ುದೆ. 



ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳು ಭಾಷಿಕ ರಚನೆಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸರಜ್ಞರತ ಹೆಸರತಗಳನತು ಸಾಳನಾಮಗಳು ಮತ್ತು ವಾಕ್ತುನಾಮಗಳೆಂದ್ತ 
ವಿಂಗಡಿಸತತಾುರೆ. ವಾಕ್ತುನಾಮಗಳನತು ವಾಕ್ತುನಾಮ, ಕತಲನಾಮ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧ ವಾಚಕಗಳೆಂದ್ತ ವಗಿೋಷಕರಿಸತತಾುರೆ. ವಾಕ್ತುನಾಮಗಳ 
ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರತವ ಸಂಬಂಧ ವಾಚಕಗಳ ಸಂಖ್ೆಾ ಸಿೋಮತ್ವಾಗಿದ್ದರ  ಅವುಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಥಷಛಾಯ ವೆೈವಿಧಾಮಯವಾಗಿವೆ. 
ಬಂಧತ ವಾಚಕಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರ ಬಯಕೆ, ಹಾರೆೈಕೆಗಳು ಹಾಗ  ಅವರ ಕೌಟತಂಬಕ ಪರಂಪರೆ ಅಡಗಿರತತ್ುದೆ. ಹೋಗಾಗಿ 
ಬಂಧತ ವಾಚಕಗಳು ಸಂಸೃತಿ ಅಧಾಯನಕೆೆ ಮೌಲ್ಲಕ ಆಕರಗಳಾಗತತ್ುವೆ. 

ಬಂಧತ ವಾಚಕಗಳ ಜೆೈವಿಕ ಮತ್ತು ರಾಚನಿಗೆ ಸವರ ಪವನತು ಅನತಲಕ್ಷಿಸಿ ಮ ರತ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ವಗಿೋಷಕರಿಸಬಹತದ್ತ 

೧.        ಅ. ರಕುಸಂಬಂಧ 

ಆ. ಇತ್ರ ಸಂಬಂಧ 

೨.        ಅ. ಪ್ಾಾಥಮಕ ಸಂಬಂಧ 

ಆ. ಅನತಷ್ಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧ 

೩.        ಅ. ಮ ಲ ರ ಪಗಳು 
ಆ. ಸಾಧಿತ್ ರ ಪಗಳು 

ಬಂಧತತ್ವವನತು ತ್ಂದೆ – ತಾಯ, ಅಣಣ – ತ್ಮಮ, ಅಕೆ – ತ್ಂಗಿ ಇವರ ಮ ಲಕ ವಂಶ್ವನತು ನಿಧಷರಿಸಿದ್ರೆ ಅದ್ತ ರಕುಸಂಬಂಧ. ಉದಾ: 
ಚಿಕೆಪಪ – ತ್ಂದೆಗಿಂತ್ ಚಿಕೆವ, ಚಿಕೆಮಮ – ತಾಯಗಿಂತ್ ಚಿಕೆವಳು ಮತಂತಾದ್ವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ‘ಕಳುಳಬಳಿಳ’ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತವರತ. 
ಇವುಗಳನತು ಹೆ ರತ್ತಪಡಿಸಿ, ಸೆುೋಹ ಸಂಬಂಧ, ಗತರತ – ಶಿಷ್ಾರ ಸಂಬಂಧ, ನಾಡಿನ ಬಗೆಗಿರತವ ಸಂಬಂಧ, ಅದ್ರಂತೆ ವೃತಿುಯ ಬಗೆಗೆ, 
ವಿದಾಾಸಂಸೆಾಯ ಬಗೆಗಿರತವ ಸಂಬಂಧ ಇವು ‘ಇತ್ರ ಸಂಬಂಧ’ಗಳ ವಗಷದ್ಲ್ಲಿ ಸಮಾವೆೋಶ್ಗೆ ಳುಳತ್ುದೆ. ತ್ಂದೆ – ತಾಯ, ಅಣಣ – 
ತ್ಮಮ, ಅಕೆ – ತ್ಂಗಿ ಇವು ನೆೋರವಾಗಿ ರಕು ಸಂಬಂಧಕೆೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ಇವುಗಳಿಗೆ ‘ಪ್ಾಾಥಮಕ ಸಂಬಂಧವಾಚಕ’ಗಳೆಂದ್ತ 
ಕರೆಯತವರತ. ಅತೆು – ಮಾವ – ಅಳಿಯ, ಭಾವ – ಮೆೈದ್ತನ, ಚಿಕೆಪಪ – ಚಿಕೆಮಮ, ನಾದ್ಧನಿ – ನೆಗೆವೆಣಿಣ ಇಂತ್ಹ ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳು 
ವಿವಾಹದ್ಧಂದ್ ಇಲಿವೆೋ ಆಪುತೆಯಂದ್ ಸೃಷಿಟಯಾಗತತ್ುವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ‘ಅನತಷ್ಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧವಾಚಕ’ಗಳೆಂದ್ತ ಕರೆಯತವರತ. 

ಕನುಡ ಬಂಧತ ವಾಚಕಗಳ ರಚನೆಯನಾುಧರಿಸಿ ಹೆೋಳುವುದಾದ್ರೆ ಅವು ನಾಮಪದ್ ಮತ್ತು ಗತಣವಾಚಕಗಳ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರತತ್ುವೆ. 
ಅವುಗಳನತು ಮ ಲರ ಪ ಮತ್ತು ಸಾಧಿತ್ ರ ಪಗಳೆಂದ್ತ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಥಷವತಾುದ್ ಸವತ್ಂತ್ಾ ಪದ್ಗಳೆೋ 
ಮ ಲರ ಪಗಳಾಗಿವೆ. ಅವವ, ಅಪಪ, ಮಾವ, ತ್ಂಗಿ, ಅಣಣ ಮತಂತಾದ್ವು. ಇವುಗಳಲ್ಲ ಿ ಧವನಿಗಳ ಸತಸಂಬದ್ಿವಾದ್ ಜೆ ೋಡಣೆ 
ಇರತವುದ್ರಿಂದ್ ಅವು ಅಥಷವತಾುದ್ ಕನಿಷ್ಠತ್ಮ ರ ಪಗಳಾಗಿವೆ. ಅದ್ರಂತೆ ಎರಡತ ಮ ಲ ರ ಪಗಳ ಮಧೆಾ ಯಾವುದೆೋ ಭಾಷಾ 
ರ್ಟಕವನತು ಸೆೋರಿಸಲತ ಸಾಧಾವಿಲಿದ್ಂತ್ಹ ರಚನೆಗಳು ಸಾಧಿತ್ ರ ಪಗಳಾಗತತ್ುವೆ. ಉದಾಃ ದೆ ಡಡಪಪ, ಚಿಕೆಪಪ, ಚಿಕೆಮಮ, ಇವುಗಳ 
ಆಂತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಾಧಾವಿಲಿ. ಸಾಧಿತ್ ರ ಪಗಳ ಆಂತ್ರಿಕ ರಚನೆಯನತು ಅವುಗಳ ಅಂಗಗಳಿಂದ್ ಅದ್ರ ಅಥಷವನತು 
ಹೆೋಳಬಹತದ್ತ. ಉದಾಃ ‘ಚಿಕೆಮಮ,’ ಚಿಕೆ + ಅಮಮ ಈ ಅಂಗಗಳಿಂದ್ ತಾಯಗಿಂತ್ ಚಿಕೆವಳಾದ್ವಳು, ಚಿಕೆಪಪನ ಹೆಂಡತಿ, ಇವಲಿದೆ 
ಇಂತ್ಹ ಬೆೋರೆ ಬೆೋರೆ ಕೆಲವು ಸಂದ್ಭಷಗಳನತು ಗತರತತಿಸತತಾುರೆ. ಇಂತ್ಹ ಸಂಬಂಧಗಳಿರತವ ಗತಣ ಧಮಷಗಳ ಆಧಾರದ್ ಮೆೋಲೆ 
‘ಚಿಕೆಮಮ’ ಎಂಬ ಪದ್ಕೆೆ ಅಥಷ ಹೆೋಳಲತ ಸಾಧಾ. ಚಿಕೆಮಮ ಎಂಬತದ್ಕೆೆ ಅಮಮನಿಗಿಂತ್ ಚಿಕೆ ಹೆಂಗಸತ ಎಂದ್ರೆ ಅಮಮನ ತ್ಂಗಿ 
ಎಂಬಥಷವಿದೆಯಲಿದೆ ಇತ್ರ ಅಮಮಂದ್ಧರಿಗಿಂತ್ ಚಿಕೆವಳಾಗಿರತವ ಅಮಮ ಎಂಬಂಥಷವಿಲಿ. ಅಮಮನಿಗಿಂತ್ ಚಿಕೆ ಹೆಂಗಸತ > ಚಿಕೆಮಮ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಸು ಪದ್ದ್ ಅಥಷ ‘ತ್ಂಗಿ’. ಅದ್ತ ಸಮಸು ಪದ್ದ್ ಹೆ ರಗಡೆ ಇದೆ. ಇದ್ರಿಂತೆ ದೆ ಡಡಪಪ (ಅಣಣ), ದೆ ಡಡಮಮ (ಅಕೆ), ಚಿಕೆಪಪ 
(ತ್ಮಮ) ಮತಂತಾದ್ವುಗಳನತು ಮೆೋಲ್ಲನಂತೆಯೋ ಪರಿಭಾವಿಸಬಹತದ್ತ. ಬಂಧತವಾಚಕಗಳ ರಚನೆಯ ಅಧಾಯನವು ಆಕೃತಿಮಾಶಾಸರದ್ 
ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರತತ್ುದೆ. 



ಬಂಧತವಾಚಕಗಳ ಬಳಕೆಯ ಸಂದ್ಭಷಗಳು ತ್ತಂಬ ಸಾವರಸಾಕರವಾಗಿರತತ್ುದೆ. ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಪಾತಿಯಬಬ ಭಾಷಿಕನಿಗ  
ನಿದ್ಧಷಷ್ಟವಾದ್ ಸಾಾನಗಳಿರತತ್ುವೆ. ವಿಧಿ – ನಿಷೆೋಧಗಳಿರತತ್ುವೆ. ಒಬಬ ಭಾಷಿಕ ಇನೆ ುಬಬ ಭಾಷಿಕನೆ ಡನೆ ಹೆೋಗೆ ನಡೆದ್ತಕೆ ಳಳಬೆೋಕತ 
ಎಂಬತದ್ರ ಬಗೆೆ ಕಟತಟಪ್ಾಡತಗಳಿರತತ್ುವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ‘ಬಂಧತತ್ವದ್ ಬಳಕೆಗಳು’ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತತಾುರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತಖಾವಾಗಿ ಎರಡತ 
ವಿಧ. ‘ಪಾತೆಾೋಕತೆಯ ಸಂಬಂಧ’ ಮತ್ತು ‘ವಿನೆ ೋದ್ ಸಂಬಂಧ’. ಪಾತೆಾೋಕತೆಯ ವಿಧಾನವು ಭಿನಾುಭಿಪ್ಾಾಯ ಮತ್ತು ಹತಾಸಕ್ತುಗಳ 
ಭಿನುತೆಯಂದ್ ಉಂಟ್ಾಗತವ ರ್ಷ್ಷಣೆಗಳನತು ನಿಯಂತಿಾಸಿ ಮತ್ಗೆ ಳಿಸತತ್ುದೆ. ಅತೆು – ಅಳಿಯ, ಮಾವ – ಸೆ ಸೆಗಳ ಸಂಬಂಧದ್ 
ಬಗೆಗೆ ನಿಷೆೋದ್ಗಳು ರ ಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಇದ್ಕೆೆ ತ್ದ್ಧವರತದ್ಿವಾದ್ ಪದ್ಿತಿಯಂದ್ರೆ ವಿನೆ ೋಧ ಸಂಬಂಧ. ಇಲ್ಲಿ ರಕು ಸಂಬಂಧಿಗಳ 
ಹತಾಸಕ್ತುಗಳನತು ಒಂದೆಡೆ ಸೆೋರಿಸತವ ಮ ಲಕ ಬಂಧತತ್ವದ್ ಕಟತಟಪ್ಾಡತಗಳನತು ಬಲಪಡಿಸತತ್ುದೆ. ವಿನೆ ೋದ್ವೆಂದ್ರೆ ಗೆೋಲ್ಲ, ಅಣಕ, 

ರ್ೆೋಷೆಟ, ಹಾಗ  ಲೆೈಂಗಿಕ ವಿಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟಟಂತೆ ಅಸಭಾ ನತಡಿಗಳೊ ಆಗಿರಬಹತದ್ತ. ಅತೆು / ಮಾವನ ಮಗ / ಮಗಳು, 
ಅಕೆ / ತ್ಂಗಿಯ ಮಗ / ಮಗಳು, ಹೆಂಡತಿಯ ಸಹೆ ೋದ್ರ, ಸಹೆ ೋದ್ರಿ, ಅಜಜ / ಅಮಮ (ತಾಯಯ ತ್ಂದೆ / ತಾಯ) ಮೊಮಮಗ / 
ಮೊಮಮಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ವಿನೆ ೋದ್ ಸಂಬಂಧ ಹೆಚಿಚರತತ್ುದೆ. ವಿನೆ ೋದ್ ಸಂಬಂಧಗಳು ಹೆ ರನೆ ೋಟಕೆೆ (ಹೆರ್ಾಚಗಿ) ದೆವೋಷ್ದ್ಂತೆ 
ಕಂಡತಬಂದ್ರ  ಒಳನೆ ೋಟಕೆೆ ಅವೆಲಿ ವಾಕ್ತುಗಳ ನಡತವಣ ನಿಕಟಸಂಪಕಷವನ ು ಸೆುೋಹವನ ು ಸ ಚಿಸತತ್ುವೆ. 

ಭಾಷಾ ಸಂವಹನದ್ಲ್ಲಿ ಮಧಾಂತ್ರವಾಗಿ ವಸತು ಅಥವಾ ವಾಕ್ತುಯ ಹೆಸರಿನ ಮ ಲಕ ಬಂಧತಗಳನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವ ವಿಧಾನ ಎಲಿ 
ಸಮತದಾಯಗಳಲ್ಲಿಯ  ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಒಬಬ ವಾಕ್ತು ಇಂತ್ಹವನ ತ್ಂದೆ ಅಥವಾ ತಾಯ ಎಂದ್ತ ಹೆೋಳುವ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಹಾಗ  ಗಂಡ 
ಹೆಂಡತಿಯ, ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನ ಹೆಸರಿಡಿದ್ತ ಕರೆಯತವಲ್ಲಿ ನಿಷೆೋಧ ಇರತವುದ್ರಿಂದ್ ಅಂತ್ಹ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಮಗತವಿನ ಹೆಸರಿನ ಮ ಲಕ 
ಅಥವಾ ಅವರತ ಕೆೈಕೆ ಳುಳವ ವೃತಿುಯ ಮ ಲಕ ಕರೆಯತವ ವಾಡಿಕೆ ಇದೆ. 

‘ಇವರತ ರಮೆೋಶ್ನ ತ್ಂದೆ / ತಾಯ‘ 

‘ಗಿರಿೋಶ್ ನಿಮಮ ಅಪಪನನತು ಕರೆ‘ 
‘ನಮಮ ರೆೈತ್ ಹೆ ಲಕೆೆ ಹೆ ೋದ್ರತ‘ 

ಆವೆೋಶ್ದ್ ವೆೋಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಬಬ ವಾಕ್ತು ಇನೆ ುಮಮ ವಾಕ್ತುಯನತು ಬೆೈಯತವಾಗ ಮಕೆಳ ಮ ಲಕ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸಿ ಬೆೈಯತತಾುರೆ. 

            ‘ಏಏ ಕತೆುಯಂತ್ಹದ್, ಮತದ್ತಕ ಆದ್ಧ ಬತದ್ಧದ ಬರಲ್ಲಲಿ‘ 
            ‘ಕಾವಣ ಇದ್ದಂಗ ಇದೆ‘ 
            ‘ನಾಯಯ ಹಾಗೆ ಬೆ ಗಳಬೆೋಡ‘ 

ಅಳಿಯನನತು ಹೆಸರಿಡಿದ್ತ ಕ ಗದೆ ಮಗಳ ಅಥವಾ ಮೊಮಮಗ ಅಥವಾ ಮೊಮಮಗಳ ಮ ಲಕ ಕರೆಯತವ ವಾಡಿಕೆ ಇದೆ. 

            ‘ವಿೋಣಾ ನಿಮಮ ಯಜಮಾನರತ ನಾಳ  ೆಬರಬಹತದ್ತ‘ 
            ‘ಪ್ಾರಮಮ ನಿಮಮ ತ್ಂದೆಯವರನತು ಊಟಕೆೆ ಕರೆ‘ 
            ‘ಅಭಿತೆೋಜ ನಾಳ  ೆಬೆಂಗಳೊರಿನ ನಿಮಮ ಮಾಮಾನ ಮನೆಗೆ ಹೆ ೋಗೆ ೋಣ‘ 

ಇಂತ್ಹ ರಕು ಸಂಬಂಧಗಳು ಸೌಹಾಧಷಯತತ್ವಾದ್ ಮಾತ್ತಕತೆಗೆ ಹಾಗ  ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂತ್ರ್ ಕ್ತಾಯಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ 
ಕೆ ಡತತ್ುವೆಯಲಿದೆ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಸೆುೋಹಪರ ವಾತಾವರಣವನತು ಪ್ೋಷಿಸತತ್ುವೆ. ಕೆಲವು ಭಾಷಿಕ ಸಂದ್ಭಷಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಂದೆ ತಾಯಯ 
ಹೆಸರತ ಮಕೆಳಿಗೆ ಉಪನಾಮವಾಗಿ ಬರತತ್ುದೆ. 



            ‘ದ್ತಂಡಪಪನ ಮಗ ಶ್ಂಕರೆಪಪ‘ 
            ‘ಪ್ಾರಮಮನ ಮಗಳು ಕಾಶ್ವವ‘ 

ಬಂಧತತ್ವದ್ ವಾಾಪಿುಯತ ಆ ಬಳಗದ್ ಎಲಿ ವಾಕ್ತುಗಳಿಗ  ವಾಾಪಿಸತತ್ುದೆ. ಸಂಬಂಧಗಳ ಸವರ ಪಕೆೆ ತ್ಕೆಂತೆ ಚಿಕೆಪಪ, ದೆ ಡಡಪಪ, ಅತೆು, 
ಭಾವ ಇತಾಾದ್ಧಯಾಗಿ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತ ರ ಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದ್ತ ಬಂಧತಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನೆ ೋನಾತೆಯನತು ಸ ಚಿಸತತ್ುದೆ. 

ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ತುಗಳನತು ಒಗ ೆಡಿಸತವ ಪ್ಾಾಥಮಕ ಬಂಧನವೆೋ ಬಂಧತತ್ವವಾಗಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನುಣೆ 
ಬಹತಮತಖಾವಾದ್ತದಾಗಿದೆ. ಇದ್ಕೆೆ ದ್ತ್ತು ಪದ್ತಿಿ ಉತ್ುಮ ಉದಾಹರಣೆ ಎನುಬಹತದ್ತ. ಒಬಬ ವಾಕ್ತು ತ್ನಗೆ ಗಂಡತ ಮಕೆಳಿಲಿದ್ ಪಕ್ಷದ್ಲ್ಲ ಿ
ತ್ನು ಬಂಧತಗಳ ಪ್ೆೈಕ್ತ ಒಬಬರನತು ದ್ತ್ತುವಾಗಿ ಸಿವೋಕರಿಸಿ ಕಾನ ನಿನ ಪಾಕಾರ ತ್ಂದೆಯನಿಸಿಕೆ ಳುಳತಾುನೆ. ದ್ತ್ತು ಪುತ್ಾ ಎಲಿ ಹಕತೆ 
ಬಾಧಾತೆಗಳಿಗ  ಒಡೆಯನಾಗತತಾುನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ್ ಬಂಧತತ್ವದ್ ನಿಣಷಯದ್ಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನುಣೆ ಪಾಧಾನವಾದ್ತದಾಗಿದೆ. 

ಭಾಷಿಕ ಸನಿುವೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೆೋಳ  ೆಹಲವರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸಲತ ಒಂದೆೋ ಬಂಧತತ್ವ ಸ ಚಕ ಪರಿಭಾಷೆಯನತು ಬಳಸತವುದ್ರಿಂದ್ 
ಅನೆೋಕ ಗೆ ಂದ್ಲಗಳು ಉಂಟ್ಾಗಬಹತದ್ತ. ಅಂತ್ಹ ಸಂದ್ಭಷಗಳು ಬಂದಾಗ ಒಂದ್ತ ಪರಿಹಾರವನತು ಹತಡತಕಬಹತದ್ತ. 
ವಾಕ್ತುಯಬಬನನತು ಸ ಚಿಸಲತ ಬಳಸತವ ಬಂಧತತ್ವದ್ ಸ ಚಕದ್ ಜೆ ತೆಗೆ ಆ ವಾಕ್ತುಯ ಹೆಸರನ ು ಸೆೋರಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

            ‘ಈಶ್ವರಪಪ ಕಾಕಾ‘ (ಚಿಕೆಪಪ) 
            ‘ಶಿವಯೋಗಿ ಮಾಮಾ‘ 

ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗೆ ಒಳಪಡತವ ವಾಕ್ತು ಎದ್ತರಿಗಿದ್ದರೆ, ಆ ವಾಕ್ತುಯನತು ನೆ ೋಡತತಾು ಬಂಧತ ಸ ಚಕವನತು ಬಳಸಿದ್ರೆ ಸಂಬಂಧ 
ಸಪಷ್ಟವಾಗತವುದ್ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗೆ ಂದ್ಲವೂ ಆಗತವುದ್ಧಲಿ. ಭಾಷಿಕನ ಮಾತ್ನಾಡತವ ಧಾಟ್ಟಯಂದ್ಲೆೋ ಆ ಭಾಷಿಕ ಯಾರನತು ಕತರಿತ್ತ 
ಮಾತ್ನಾಡತತಿುದಾದನೆ ಎಂಬತದ್ನತು ಸತಲಭವಾಗಿ ಗತರತತಿಸಬಹತದ್ತ. ಬಂಧತತ್ವವನತು ಗತರತತಿಸಲತ ಇನೆ ುಂದ್ತ ಮಾಗಷವಿದೆ. 
ಬಂಧತತ್ವದ್ ಸ ಚಕಗಳೊೆಡನೆ ಬಂಧತ ವಾಸವಾಗಿರತವ ಸಾಳದ್ ಹೆಸರನತು ಸೆೋರಿಸಿ ಹೆೋಳುವುದ್ತಂಟತ. 

            ‘ಧಾರವಾಡ ಅಮಮ ‘ 
            ‘ಮಮದಾಪುರ ಅಜಜ ‘ 
            ‘ಜಮಖಂಡಿ ಮಾವ‘ 

ಕೆಲವು ವೆೋಳ  ೆದೆ ಡಡ, ಸಣಣ ಎಂಬ ವಿಶೆೋಷ್ಣಗಳ ಬಳಕೆಯಂದ್ಲ  ಬಂಧತಗಳನತು ಖಚಿತ್ವಾಗಿ ಗತರತತಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ದೆ ಡಡ ಅತೆು, 
ಸಣಣ ಅತೆು, ದೆ ಡಡ ಮಾವ, ಸಣಣ ಮಾವ, ಹೋಗೆ ಬಂಧತಗಳನತು ಖಚಿತ್ವಾಗಿ ಗತರತತಿಸಲತ ವಾಕ್ತುನಾಮ, ಸಾಳನಾಮ ಮತ್ತು ವಿಶೆೋಷ್ಣಗಳು 
ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 

ಕತಟತಂಬ ವಾವಸೆಾಯ ಸವರ ಪಕೆೆ ತ್ಕೆಂತೆ ಬಂಧತವಾಚಕಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾತಾಾಸಗಳು ಕಂಡತಬರತತ್ುವೆ. ಬಂಧತ ಸಮ ಹಗಳ 
ಸಾಂಸೃತಿಕ ಆಯಾಮ ತ್ತಂಬ ಸಾವರಸಾಕರವಾಗಿರತತ್ುದೆ. ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನತು ಇಲ್ಲಿ ಚಚಿಷಸಲಾಗಿದೆ. ಕನುಡ ಬಂಧತತ್ವ ವಾವಸೆಾಯತ 
ದಾಾವಿಡ ಬಂಧತತ್ವ ವಾವಸೆಾಯ ತ್ತ್ವಗಳ ಮೆೋಲೆಯೋ ಅವಲಂಬಸಿದೆ. ದಾಾವಿಡ ಭಾಷಿಕರಲ್ಲಿ ತ್ನಗಿಂತ್ ಕ್ತರಿಯರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ 
ಬಂಧತವಾಚಕಗಳನತು ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ಬಳಸತವುದ್ಧಲಿ ಅವರ ಹೆಸರಿಡಿದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತಾುರೆ. ತ್ನಗಿಂತ್ ಹರಿಯರನತು 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಬಂಧತವಾಚಕಗಳನತು ಬಳಸತತಾುರೆ. 



ಬಂಧತತ್ವ ವಾವಸೆಾಯಲ್ಲಿ ವಯಸತಾ, ಲ್ಲಂಗ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಸತುಗಳು ಪಾಮತಖ ಪ್ಾತ್ಾವಹಸತತ್ುವೆ. ಎಳೆಯ ತ್ಲೆಮಾರಿನ ವೆೈವಾಹಕ 
ಸಂಬಂಧಿಕಗಳ ಮತ್ತು ವಿವಾಹಯೋಗಾ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ನಡತವೆ ಸಣಣ ಪಾಮಾಣದ್ ಭಿನುತೆಯದೆ. ‘ಮದ್ತಮಗ’ ಎಂಬ ಪದ್ದ್ ಅಥಷವು 
ಮದ್ತವೆಯ ದ್ಧನ ಅಥವಾ ಆ ದ್ಧನದ್ ಆಸತಪ್ಾಸಿನಲ್ಲಿರತವ ಪುರತಷ್ನಿಗೆ ಅನವಯಸಬಹತದಾದ್ ಪದ್ವಾಗಿದೆ. ಪ್ಾಾಯಶ್ಃ ಅವನಿಗೆ 
ಮಕೆಳಾಗತವವರೆಗೆ ಅದ್ನತು ಹೋಗ  ಹೆೋಳಬಹತದ್ತ. ಮದ್ತವೆಯಂದ್ ಮತಂದೆ ಒಂದೆರಡತ ವಷ್ಷಗಳವರೆಗ  ಈ ಪದ್ವನತು ಅವನಿಗೆ 
ಅನವಯಸಬಹತದ್ತ. ಮದ್ತಮಗ ಪದ್ಕೆೆ ಪಯಾಷಯವಾಗಿ ಬರತವ ‘ಮದ್ತಮಗಳು’ ಪದ್ದ್ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆ ಂಚ ವಿಶಾಲವಾದ್ ಅಥಷದ್ಲ್ಲ ಿ
ಮೆೈನೆರೆದ್ ವಿವಾಹತೆ ಅಥವಾ ಅವಿವಾಹತೆ ಅಂದ್ರೆ ಮಕೆಳನತು ಇನತು ಪಡೆಯದ್ ಕನೆಾಯನತು ಸ ಚಿಸಲತ ಆ ರ ಪ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಸಿರೋಯತ ತ್ನು ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧಿ ಹರಿಯ ಪುರತಷ್ ಬಂಧತಗಳೊೆಂದ್ಧಗೆ ಬಹಳ ಔಪರ್ಾರಿಕ ಮತ್ತು ಎಚಚರಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವನತು 
ಹೆ ಂದ್ಧರತತಾುಳ .ೆ ಈ ಔಪರ್ಾರಿಕತೆಯತ ವಿವಾಹಯೋಗಾ ಸೆ ೋದ್ರ ಬಂಧತಗಳೊೆಂದ್ಧಗೆ ಅಷಾಟಗಿ ಎದ್ತದ ತೆ ೋರತವುದ್ಧಲಿ. ಸಹೆ ೋದ್ರ 
ಬಂಧತವಲಿದ್ ವೆೈವಾಹಕ ಸಂಬಂಧಿಯತ ಮನೆಗೆ ಹೆ ರಗಿನವನಾಗಿದ್ತದ, ಆತ್ನನತು ಕಾಮತಕಭಿೋತಿ ಎಂದ್ತ ತಿಳಿಯಲಾಗತತಿುದೆ. 
ಹೆಣೆ ಣಬಬಳು ತ್ನು ಗಂಡನ ಅಣಣನೆ ಂದ್ಧಗೆ ಇಲಿವೆ ಅಕೆನ ಗಂಡನೆ ಂದ್ಧಗೆ ಇರಿಸಿಕೆ ಳಳಬಹತದಾದ್ ಸಂಬಂಧವು ನಿಷೆೋಧಗಳಿಂದ್ 
ಕ ಡಿದೆ. ಆಕೆಯತ ಅವನ ಹೆಸರನ ು ಹೆೋಳಬಾರದ್ತ ಎಂಬ ಸಂಪಾದಾಯ ಗಾಾಮೋಣ ಪಾದೆೋಶ್ಗಳಲ್ಲಿ ಜಿೋವಂತ್ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ರೆ ಸಿರೋಯತ 
ತ್ನು ಮಾತ್ೃಮ ಲ್ಲೋಯ ಸಂಬಂಧಗಳೊೆಂದ್ಧಗೆ ಆತಿೀಯ ಸಂಬಂಧವನತು ಹೆ ಂದ್ಧರತತಾುಳ .ೆ 

ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಸ ಚಕ ಪದ್ಗಳು ಧನಾತ್ಮಕ ಮನೆ ೋವೃತಿುಯನತುಂಟತ ಮಾಡತತ್ುವೆ. ಉದಾ: ‘ಅಕೆ’ ಪದ್ ಪಾಯೋಗದ್ 
ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯತ ಲೆೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧವನತು ಹೆ ರತ್ತಪಡಿಸತತ್ುದೆ. ಏಕೆಂದ್ರೆ ಅಕೆನೆಂದ್ತ ಕರೆಯಲಾಗತವ ಭಾಷಿಕರೆ ಡನೆ ಲೆೈಂಗಿಕ 
ಸಂಬಂಧವು ಅಗಮಾ ಗಮನವಾಗತತ್ುದೆ. ಮೆೋಲಾಗಿ ಜೆಾೋಷ್ಠ ಮಹಳೆಯಂದ್ಧಗೆ ಹೆ ಂದ್ತವ ಲೆೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧವು ಬಂಧತತ್ವ ಮತ್ತು 
ಜಾತಿ ವಾವಸೆಾಯ ತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೆ ಂದ್ತವುದ್ಧಲಿ. ಅಣಣ / ಅಕೆ ಎಂಬ ಸ ಚಕ ಪದ್ಗಳ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯತ ಲೆೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧವನತು 
ದ್ ರಿೋಕರಿಸತವ ಉದೆದೋಶ್ದ್ಧಂದ್ ಕ ಡಿದ್ ಕಾಲಪನಿಕ ಬಂಧತತ್ವದ್ ವಿಸುರಣೆಯಾಗಿರಬಹತದ್ತ ಅಥವಾ ಇಲಿದ್ಧರಬಹತದ್ತ. ಆದ್ರೆ 
ಮತಖಾವಾಗಿ ಬಂಧತತ್ವವಾಚಕಗಳು ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧಿ ಬಂಧತಗಳ ಮತ್ತು ರಕು ಸಂಬಂಧಿಗಳ ನಡತವಣ ಜ್ಞಾತಿ ಪಾಬೆೋಧಗಳನತು 
ಸ ಚಿಸತತ್ುವೆ. 

ಬಂಧತ ವಾವಸೆಾಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯಣಣನಿಗೆ ತ್ನು ತ್ಂಗಿಯ ಬಗೆಗೆ ಇರತವ ನೆೋರ ಜವಾಬಾದರಿಯತ ಆಕೆಯ ಪ್ಾಲಕರಿಗೆ ಇರತವುದ್ಕ್ತೆಂತ್ 
ಹೆಚಿಚನದಾಗಿದೆ. ಪ್ಾಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಆತ್ ಸಾಕಷ್ತಟ ಹರಿಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಆಕೆಗೆ ತ್ಕೆ ವರನ ಆಯೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ನ ತಿೋಮಾಷನಕೆೆ ತ್ತಂಬ 
ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಹಾಗ  ಆಕೆಯ ಸತಖ – ದ್ತಖಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಗಮನಾಹಷ ಕಾಳಜಿಯರತತ್ುದೆ. ಒಂದ್ತ ವೆೋಳ  ೆಆಕೆ ವಿಧವೆಯಾದ್ಲ್ಲ ಿ
ಅಥವಾ ವಿವಾಹ ವಿರ್ೆಛೋದ್ನ ಹೆೋಳಿ ತ್ವರಿಗೆ ಮರಳಿದ್ಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಾತ್ಷವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಹಾಗ  ಆಕೆಯ ಮಕೆಳ ಲಾಲನೆ ಪ್ಾಲನೆ ಅಣಣಂದ್ಧರ 
ಜವಾಬಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಸಹೆ ೋದ್ರ ಸಹೆ ೋದ್ರಿಯರತ ಒಂದ್ತ ಬಗೆಯ ಅಲೌಕ್ತಕ ಬಂಧನಕೆೆ ಒಳಗಾಗಿರತವ ಸಂಗತಿಯತ ಜಾನಪದ್ 
ಶಾಸರದ್ಲ್ಲಿ ಮತೆು ಮತೆು ಕಾಣಿಸತತ್ುದೆ. 

ಬಂಧತ ವಗಷದ್ಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಸೆ ೋದ್ರಿಯರ ಗಂಡ ಅಥವಾ ಗಂಡನ ಸೆ ೋದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನಾಂತ್ರ ಸ ಚಕಗಳನತು 
ಬಳಸಲಾಗತತ್ುದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧವನತು ವಾಂಶಿಕ ಸಂಬಂಧದ್ಧಂದ್ ಪಾತೆಾೋಕ್ತಸಲೆ ೋಸತಗ ‘ಷ್ಡಡಕ’, ‘ನೆಗೆಣಿಣ’ ಎಂಬ ಸ ಚಕಗಳನತು 
ಬಳಸಲಾಗತತ್ುದೆ. ಈ ಪಾಕಾರ ಸಹೆ ೋದ್ರರಿಬಬರ ಹೆಂಡಂದ್ಧರರತ ಪರಸಪರ ಅಕೆ – ತ್ಂಗಿಯರೆಂದ್ತ ಸ ಚಿತ್ರಾಗತತಾುರೆ. ಅದ್ರಂತೆ 
ಸಹೆ ೋದ್ರಿಯರ ಗಂಡಂದ್ಧರತ ಪರಸಪರ ಅಣಣ – ತ್ಮಮಂದ್ಧರರಾಗತತಾುರೆ. ಆದ್ರೆ ಯಾರಾದ್ರ  ಕೆೋಳಿದ್ಲ್ಲಿ ಕಾಮವಾಗಿ ‘ನಾವು 
ನೆಗೆಣಿಣಯವರತ’, ‘ನಾವು ಷ್ಡಡಕರತ’ (ಮದ್ತವೆಯ ಮ ಲಕ ಸಹೆ ೋದ್ರ – ಸಹೆ ೋದ್ರಿಯರತ) ಎಂದ್ತ ತ್ಮಮ ಸಂಬಂಧವನತು 
ಹೆೋಳುತಾುರೆ. ಆದ್ರೆ ನೆಗೆಣಿಣ ಮತ್ತು ಷ್ಡಡಕ ಬಂಧತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕಟತ್ವ ಇರತವುದ್ಧಲಿ. ಗಂಡನ ಇನೆ ುಬಬಳ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗ ‘ಮಲಮಗ’ 
ಆಗತತಾುನೆ. ಮಲಮಗನಿಗೆ ತ್ಂದೆಯ ಉಪಪತಿು ‘ಮಲತಾಯ’ ಆಗತತಾುಳ .ೆ ಮಲತಾಯಯರಿಗೆ ಮಲಮಕೆಳ ಮೆೋಲೆ ಯಾವಾಗಲ  



ವಕಾದ್ೃಷಿಟ ಹಾಗ  ಒಂದ್ತ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಪ್ಾತ್ ಧೆ ೋರಣೆಯರತತ್ುದೆ. ಮಲಮಕೆಳಿಗೆ ಮಲತಾಯಯr ಮೆೋಲೆ ಮಾತ್ೃವಾತ್ಾಲಾ 
ಇರತವುದೆೋಯಲಿ. ಹೋಗೆ ಷ್ಡಡಕ, ನೆಗೆಣಿಣ, ಮಲತಾಯ, ಮಲಮಗ ಇವರ ಬಾಂಧವಾದ್ಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧವು ತ್ತಂಬ ತಾಂತಿಾಕವಾಗಿರತತ್ುದೆ. 

ಬಂಧತ ಸಮ ಹದ್ಲ್ಲಿ ಬರತವ ‘ನೆಂಟರತ’ ಎನತುವ ಪದ್ವು ಭಾಷಿಕರೆ ಬಬರ ಬಂಧತಗಳಾಗಿರತವ ಸ ಾಲ ಪರವಾಗಿದೆ. ಬಂಧತವಾಚಕ 
ಪದ್ಗಳು ‘ನಂಟರತ’ ಪದ್ದ್ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರತತ್ುದೆ. ‘ನಂಟರತ’ ಎಂದ್ರೆ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಎಂಬ ಅಥಷವನತು ಹೆ ಂದ್ಧರತವ ಸಾಮಾನಾ 
ಪದ್ವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವಮೆಮ ಈ ಪದ್ವು ಸಮಾನಾಂತ್ರ ಮತ್ತು ವಿವಾಹ ಯೋಗಾ ರಕು ಬಂಧತಗಳ ಹಾಗ  ವೆೈವಾಹಕ ಬಂಧತಗಳನತು 
ಒಳಗೆ ಂಡಂತೆ ಎಲಾಿ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ ಅನವಯಸತತ್ುದೆ. ಭಾಷಿಕರ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಲಯದ್ಲ್ಲಿ ಕಂಡತಬರತವ ಬೆೋರೆ ಬೆೋರೆ ಸಾಂಸೃತಿಕ 
ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ ಸಂಬಂಧ ಗಾಢವಾಗಿ ಬೆಸೆಯಲಾಗಿದೆ. ಕತಟತಂಬದ್ ಸಾಂಸೃತಿಕ ಐಕಾತೆಯನತು ಹಾಗ  
ಸಮತೆ ೋಲತೆಯನತು ತ್ರತವಲ್ಲಿ ನೆಂಟರತ ಬಹತಮತಖಾ ಪ್ಾತ್ಾ ವಹಸತತಾುರೆ. 

ಬಂಧತವಾಚಕಗಳು ಭಾಷಿಕರತ ನಿವಷಹಸತವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾಯಷವನತು ನಿಧಷರಿಸತತ್ುವೆ. ಬಂಧತಗಳ ಮಧಾ ಉದ್ಭವಿಸತವ 
ಮನಸಾುಪಗಳನತು, ರ್ಷ್ಷಣೆಗಳನತು ತ್ಪಿಪಸತವ, ನಿಯಂತಿಾಸತವ ಸಾಧನವಾಗಿ ಕತಟತಂಬ ವಲಯದ್ ನೆಮಮದ್ಧಯ ಜಿೋವನಕೆೆ 
ಸಹಕರಿಸತತ್ುವೆಯಲಿದೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧವನ ು ಬೆಸೆಯತತ್ುವೆ. ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಸಾಂಸೃತಿಕ ಹತ್ ಸಂಬಂಧವನತುಂಟತ 
ಮಾಡತವಲ್ಲಿ ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳು ಮಹತ್ವದ್ ಪ್ಾತ್ಾ ವಹಸತತ್ುವೆ. 

 – – – – 
(ಸಂಖ್ಾಯಗೆ ಂದಲ / ಚುಕ್ಕಕ ಚಿಹೆೆಯ ಗೆ ಂದಲ ಇರುವುದರಂದ ಈ ಅಧ್ಾಯಯದ ಕೆಲವು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನುೆ ನಮ ದಿಸಿಲಲ) 

೩. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುರವಿನಾಾಸ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ 

ಭಾಷೆಯ ಮತಖಾ ಉದೆದೋಶ್ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಪಕಷ. ಭಾಷೆಯಷ್ತಟ ಪರಸಪರ ವಿನಿಮಯ ಸಾಮಥಾಷ ಬೆೋರಾವ ಸಂವಹನಕ ೆ ಇಲಿ. 
ಭಾಷೆಯತ ಸಂಸೃತಿಯ ಮತಖಾ ಅಂಗವಾಗಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರತ ಪರಸಪರ ಆಂತ್ರಿಕ ಸಂಬಂಧವನತು 
ಹೆ ಂದ್ಧರತತಾುರೆ. ಭಾಷೆಯನತು ಸಾಮಾಜಿಕ ರ್ೌಕಟ್ಟಟಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ, ಅದ್ರ ಬಳಕೆಯ ಪರಿಸರದ್ಲ್ಲಿ ಅಭಾಸಿಸಿದ್ರೆ ಸಮಾಜೆ ೋ ಭಾಷಿಕ 
ಅನನಾತೆಯನತು ಗತರತತಿಸಿದ್ಂತಾಗತತ್ುದೆ. ಭಾಷಿಕರ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷ, ಜಾತಿ, ಅಂತ್ಸತು, ಲ್ಲಂಗ, ವಯಸತಾ, ಇಂತ್ಹ ಜೆೈವಿಕ 
ಅಂಶ್ಗಳು ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ ಬೋರತತ್ುವೆ. ತ್ತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾತಾಾಸಗಳು ಕಂಡತಬರತತ್ುದೆ. ಈ 
ಏಣಿ ಶೆಾೋಣಿ ಕ್ತಾಯಗೆ ಸುರ ವಿನಾಾಸವೆಂದ್ತ ಕರೆಯತತಾುರೆ. ಬಳಕೆಯ ವಿಭಿನುತೆಯ ಸುರಕೆೆ ಅನತಗತಣವಾಗಿ ಪರಸಪರ 
ಸಂಬಂಧಿತ್ರಾಗತತಾುರೆ. ಶಿಾೋಮಂತ್ರತ ಶಿಾೋಮಂತ್ರ ಜೆ ತೆಗೆ ಬಡವರತ ಬಡವರ ಜೆ ತೆಗೆ ಹೆರ್ಾಚಗಿ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ಭಾಷಾಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಕಳುಳ ಬಳಿಳ, ಸಂರ್ ಸಂಸೆಾ ಇವೆಲಿವೂ ಈ ಸಮತದಾಯದ್ ಸಂಸೃತಿಯಂದ್ ನಿಣಷಯಸಲಪಟ್ಟಟರತವ 
ವಿಷ್ಯಗಳು. ಇವುಗಳ ಸಂರ್ಟನೆ, ರಚನೆ, ಇರತವಿಕೆ ಮತ್ತು ಕಾಯಷನಿವಷಹಣೆ ಮತಂತಾದ್ವು ಸಂಸೃತಿಯಂದ್ 
ಪಾಭಾವಿತ್ವಾಗಿರತತ್ುವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು ಭಾಷಿಕರ ಪರಸಪರ ಅರಿವು, ಅನತಭವ, ಪಾಭಾವ ಹಾಗ  
ಪಾರ್ೆ ೋದ್ನೆಗಳನೆ ುಳಗೆ ಂಡಿರತತ್ುವೆ. ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಬಾಾಹಮಣರ ಸಾಾನಮಾನ ಬಾಾಹಮಣೆೋತ್ರರಿಗಿಂತ್ ವಿದಾಾವಂತ್ರ 
ಸಾಾನ ಅವಿದಾಾವಂತ್ರಿಗಿಂತ್ ಉನುತ್ವಾಗಿರತತ್ುದೆ. ಇದ್ರಂತೆ ಭ  ಒಡೆಯ ಹಾಗ  ಕಾಮಷಕರ ಸಾಾನಮಾನಗಳು, ಕಾಯಷ 
ವೆೈಖರಿಗಳು ಬೆೋಧಗೆ ಂಡಿವೆ. ವಿದಾಾವಂತ್ರಲ್ಲಿ ಇಂಗಿಿಷ್ ಭಾಷೆಯನತು ಕಲ್ಲತ್ವರಿಗೆ ಪ್ಾಾದೆೋಶಿಕ ಭಾಷೆಯನತು ಕಲ್ಲತ್ವರಿಗಿಂತ್ ಹೆಚಿಚನ 
ಮಾನಾತೆ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೆೋಕಾದ್ ಮತಖಾ ಅಂಶ್ವೆಂದ್ರೆ ಭಾಷಿಕರತ ಉದ್ದಕ ೆ ಒಂದೆೋ ಸುರದ್ಲ್ಲರಿಬೆೋಕೆಂಬ ನಿಬಷಂಧವಿಲಿ. ಒಬಬ 
ಭ ಕಾಮಷಕ ಶ್ಾದೆಿಯಂದ್ ದ್ತಡಿದ್ತ ಭ  ಒಡೆಯನಾಗಬಹತದ್ತ. ಒಬಬ ಭ  ಒಡೆಯ ದ್ತದೆೈಷವದ್ಧಂದ್ ಕಾಮಷಕನಾಗಬಹತದ್ತ. ಸುರ 
ವಿನಾಾಸದ್ಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಲನೆ ಪಾತಿಗಾಮಯಾಗಿರತವಂತೆ ಗತಿ ವಿರೆ ೋಧಿಯ  ಆಗಿದೆ. 



ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷ ಮತ್ತು ಜಾತಿಗಳು ಸುರ ವಿನಾಾಸದ್ ಪಾಧಾನ ರ ಪಗಳಾಗಿವೆ. (ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾ – ವೆೈಷ್ಮಾಗಳನತು ಇದೆೋ 
ಅಧಾಾಯದ್ ಕೆ ನೆಯ ಟ್ಟಪಪಣಿ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಕೆ ಡಲಾಗಿದೆ.) ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷವು ಸಮತದಾಯದ್ ಒಂದ್ತ ಭಾಗವಾಗಿದ್ತದ, ಇತ್ರ 
ಭಾಗಗಳಿಂದ್ ಅಂತ್ಸಿುನ ಆಧಾರದ್ ಮೆೋಲೆ ಬೆೋರೆಯಾಗಿರತವುದ್ತ (ಇಲ್ಲ ಿ ಭಾಗವೆಂದ್ರೆ ನಿದ್ಧಷಷ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂಬಂಧಗಳನೆ ುಳಗೆ ಂಡ ಜನರ ಗತಂಪು). ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷವು ಭಾಷಿಕರ ಸಾಾನಮಾನವನುವಲಂಬಸಿರತತ್ುದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಗಷದ್ಂತೆ ಜಾತಿಯ  ಸಹತ್ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾವಸೆಾಯಾಗಿದ್ತದ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸದ್ಸಾರತ ಅದೆೋ ವಗಷದ್ಲ್ಲಿ ಹತಟ್ಟಟಬೆಳೆದ್ತ ಆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಗಷದ್ ನಿಯಮಗಳನತು ಮತಂದ್ಧನ ಪಿೋಳಿಗೆಗೆ ವಗಾಷಯಸತತಾುರೆ. ತ್ಮಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷವನತು ಬಟತಟ ಮತೆ ುಂದ್ತ ವಗಷಕೆೆ 
ವಗಾಷವಣೆಯಾಗತವುದ್ತ ಸತಲಭಸಾಧಾವಿಲಿದ್ ವಗಷಕೆೆ ಜಾತಿ ಎನುಲಾಗತತ್ುದೆ. ಜಾತಿ ವಾವಸೆಾಯಲ್ಲಿ ಮೆೋಲತ – ಕ್ತೋಳು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಇರತತ್ುದೆ. ಬಾಾಹಮಣರತ ಉಚಛ ಶೆಾೋಣಿಗೆ ಸೆೋರಿದ್ರೆ ಹರಿಜನರತ ಕೆಳ ಶೆಾೋಣಿಗೆ ಸೆೋರತತಾುರೆ. ಒಂದ್ತ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ ಭಿನು 
ಜಾತಿಗಳ ಮಧೆಾ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧ ಏಪಷಡತವುದ್ಧಲಿ. ಒಂದ್ತ ವೆೋಳ  ೆನಡೆದ್ರೆ ಸಮತದಾಯ ವಕಾ ದ್ೃಷಿಟ ಬೋರತತ್ುದೆ. ಜಾತಿ ವಾವಸೆಾಯಲ್ಲ ಿ
ಕತಲಕಸಬತಗಳು ಬೆಳೆದ್ತ ಬಂದ್ಧವೆ. ಪುರೆ ೋಹತ್ ವಗಷದ್ವರತ ಅಚಷನೆ, ವೆೈಶ್ಾರತ ವಾಾಪ್ಾರ, ಕತಂಬಾರರತ ಮಡಿಕೆ ತ್ಯಾರಿಸತವುದ್ತ, 
ಶ್ ದ್ಾರತ ಚಮಷಹದ್ಗೆ ಳಿಸತವಿಕೆ ಮತಂತಾದ್ ಕೆಲಸಗಳನತು ಮಾಡತವ ಪದ್ಿತಿ ಇದೆ. ಆಧತನಿಕತೆಯ ಸಂಪಕಷದ್ಧಂದಾಗಿ ಈಗ ಜಾತಿ 
ವಾವಸೆಾಯಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲತೆ ಉಂಟ್ಾಗಿದೆ. ಇದ್ತ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಸಂಕೆೋತ್ವಾಗಿದೆ. 

ಒಂದ್ತ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ ಭಾಷಿಕರ ವಯಸತಾ, ಲ್ಲಂಗ, ಜಾತಿಯಂತ್ಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂಶ್ಗಳು ಆ ಭಾಷೆಯ ರಚನಾತ್ಮಕ 
ಅಂಶ್ಗಳ ಬದ್ಲಾವಣೆಗೆ (ಧವನಿ. ಪದ್, ವಾಕಾ) ಕಾರಣವಾಗತತ್ುವೆ. ಒಂದ್ತ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಬಾಾಹಮಣರ ರಚನೆಯತ ಬಾಾಹಮಣೆೋತ್ರ ಭಾಷೆಯ 
ರಚನೆಗಿಂತ್ ಭಿನುವಾಗಿರತತ್ುದೆ. ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ ಬಾಾಹಮಣರತ ಮನೆಯಾಗ (ಮನೆಯಲ್ಲಿ), ಹೆ ೋಗಲ್ಲಕ್ತೆಲಿ (ಹೆ ೋಗತವುದ್ಧಲಿ) ಎಂಬ 
ರ ಪಗಳನತು ಬಳಸಿದ್ರೆ ಬಾಾಹಮಣೆೋತ್ರರತ ‘ಮನಾಾಗ’, ‘ಹೆ ೋಗತದ್ತಲಿ’ ಎಂಬಂತ್ಹ ರ ಪಗಳನತು ಬಳಸತತಾುರೆ. 

ಒಂದೆೋ ಸಮತದಾಯಕೆೆ ಸೆೋರಿದ್ ಭಾಷಿಕರತ ಅವರವರ ಸಾಾನಮಾನಕೆೆ ತ್ಕೆಂತೆ ಮಾತಾಡತವ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಿ ವಾತಾಾಸವಾಗತವುದ್ತಂಟತ. 
ಉದಾ : ಲ್ಲಂಗಾಯತ್ರತ ತ್ಮಮ ಸಮತದಾಯಕೆೆ ಸೆೋರಿದ್ ಸಿಾತಿವಂತ್ ಲ್ಲಂಗಾಯತ್ರ ಮಕೆಳನತು ಗೌರವದ್ಧಂದ್ 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ‘ಮಲತಿ ಊರಿಂದ್ ಯಾವಾಗ ಬಂದ್ಧದೋಯಾ?’ ‘ಸಣಣ ದ್ನಿ ಮಲಾಿ ನಮಸಾೆರ’, ಹಾಗೆಯೋ ಆಥಿಷಕವಾಗಿ 
ಹಂದ್ತಳಿದ್ ಲ್ಲಂಗಾಯತ್ರ ಮಕೆಳನತು ಏಕವಚನದ್ಧಂದ್ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವರತ. ‘ಕಲಾಿಯ ಬಾರಲೆೋ,’ ‘ಲೆೋ ರಾಮಾಾ ಎಲ್ಲಿಗಿ ಹೆ ಂಟ್ಟೋ 
‘ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಾನಮಾನವನತು ಅನತಲಕ್ಷಿಸಿ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತ್ಹ ಏಣಿ ಶೆಾೋಣಿಯ ವಾವಸೆಾಯತ ಎಲಿ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿಯ  
ಇದೆ. ಮೆೋಲವಗಷದ್ ಕ್ತರಿಯ ವಯಸಿಾನವರತ ಕೆಳವಗಷದ್ ಹರಿಯರನತು ಏಕವಚನದ್ಧಂದ್ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ಹಾಗೆಯೋ ಕೆಳವಗಷದ್ 
ಹರಿಯರತ ಮೆೋಲವಗಷದ್ ಕ್ತರಿಯ ವಯಸಿಾನವರನತು ಗೌರವದ್ಧಂದ್ ಕರೆಯತದ್ತಂಟತ. ‘ಸಣಣದ್ನಿ ಪತೆಾಪಪ ಸಾಹತಕಾರರತ ಬೆಳಗಾವಿಗೆ 
ಹೆ ೋಗಿದಾದರೆ.’ ‘ಈರಣಣ ಸಾಹತಕಾರರೆೋ ನಮಸಾೆರ’ ಇಂತ್ಹ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರತ ತ್ಮಮ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಆಡತನತಡಿಯಲ್ಲ ಿ
ವಾವಹರಿಸತತಾುರೆ. 

ಔಪರ್ಾರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌಪರ್ಾರಿಕ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರತ ಒಬಬರನೆ ುಬಬರತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವ ವಿಧಾನದ್ಲ್ಲಿಯ  ಭಿನುತೆ ಇರತತ್ುದೆ. 
ಮಕೆಳು ತ್ಮಮ ಪ್ಾಲಕರ ಜೆ ತೆಗೆ, ಗತರತ ಹರಿಯರ ಜೆ ತೆಗೆ ಗೌರವಯತತ್ವಾಗಿ ವತಿಷಸತತಾುರೆ. ಆ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಅಪಪ, ಅಣಣ, ಅಜಜ, 
ಅವವ ಮತಂತಾದ್ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳನತು ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. ಸೆುೋಹತ್ರೆ ಂದ್ಧಗೆ ಮತಕುವಾಗಿ ವತಿಷಸತತಾುರೆ. ಸೆುೋಹತ್ರನತು ಅವರ 
ಹೆಸರತ ಇಲಿವೆೋ ಕತಲನಾಮ ಹಚಿಚ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ಉದಾಃ ಚಳಿಗಾಲದ್ಲ್ಲಿ ಚಳಿಕಾಸತತಾು ಹರಿಯರತ, ಮಕೆಳು ಪರಿಚಿತ್ರತ ಎಲಿರ  
ಕ ಡಿ ಮಾತಾಡತತಾುರೆಂದ್ತ ಭಾವಿಸಿಕೆ ಳಿಳರಿ. ಆಗ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ಸಹಜವಾಗಿರತತ್ುದೆ. ‘ತ್ಂಡಿಭಾಳ ಐತಿ’ ‘ತ್ಂಡಾಾಗ (ಚಳಿಗಾಲದ್ಲ್ಲಿ) 
ಹೆ ೋಲಕ್ ಹೆ ೋಗಾಕ್ ಆಗತದ್ಧಲಿ’, ‘ಇನುಷ್ತಟ ಹತಲ್ ಹಾಕ್’ ಮತಂತಾದ್ ಮಾತ್ತಗಳಿಂದ್ ಆರಂಭವಾಗಿ ತ್ಮಮ ಹಳಿಳಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮತ್ತು ಶೆೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಮಸೆಾಗಳ ಬಗೆಗೆ ಚಚಿಷಸತವುದ್ತಂಟತ. ಇದ್ರಿಂದ್ ಭಾಷಿಕರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನೆ ೋವೃತಿು ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲ ಿ
ಅಭಿವಾಕುವಾಗತತ್ುದೆ. ಅದ್ರಂತೆ ಊಟ ಮಾಡಿ ಎದ್ತರಾದ್ ಪರಿಚಿತ್ರನತು ‘ಊಟ್ಾಯತಾ’ ಎಂದ್ತ ಕೆೋಳುವುದ್ತಂಟತ, ಅದ್ತ 



ಅಸಹಜವಾಗಿದ್ದರ  ಭಾಷಿಕ ವಾವಹಾರವನತು ಮತಂದ್ತವರಿಸತವಾಗ ಹಾಗ  ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನತು ನಿಶ್ಚಯಗೆ ಳಿಸತವಾಗ ಈ 
ತ್ರಹದ್ ಮಾತಿನ ಕ್ತಾಯಗಳು ಅವಶ್ಾವಾಗಿವೆ. 

ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರಿಗೆ ಆಥಿಷಕ ಹಾಗ  ರಾಜಕ್ತೋಯ ಸಾವಯತ್ುತೆ ಸಿಕಾೆಗ ಸಮತದಾಯದ್ ಇತ್ರ ಸದ್ಸಾರ ಮೆೋಲೆ 
ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಸತತಾುರೆ. ಹಳಿಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಲ ಪಂರ್ಾಯತಿ ಸದ್ಸಾರ, ಅಧಾಕ್ಷರ ಮಾತ್ತಗಳನತು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ‘ಲೆೋ ಮಲ್ಲಕಾಾ 
ನಿೋರ್ ಬಡಲೆೋ’, ‘ಯಾಕೆ ೋ ತ್ಲಾಠಿ ನಿನೆು ಯಾಕ್ ಬರಲ್ಲಲಿ’ ಹೋಗೆ ಸರಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನತು, ಶಿಕ್ಷಕರನತು ದ್ಬಾಯಸತತಾುರೆ. ಭಾಷಾ 
ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರ ವಗಷ, ಜಾತಿ ಹಾಗ  ಇತ್ರ ಭಾಷಿಕರೆ ಡನೆ ಅವರತ ನಡೆದ್ತಕೆ ಳುಳವ ರಿೋತಿ ಇವುಗಳನತು ಅನತಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಅವರ ಸಾಾನಮಾನ ನಿಧಾಷರವಾಗತತ್ುದೆ. ವಯಸತಾ, ಲ್ಲಂಗ, ಮತಂತಾದ್ ಜೆೈವಿಕ ಅಂಶ್ಗಳು ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಭಾವ 
ಬೋರತತ್ುವೆ. ಪ್ೌಾಢರಿಗೆ, ವಯಸಾಾದ್ವರಿಗೆ, ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಅಜಜ, ಅಣಾಣ, ಯಜಮಾನ ಎಂದ್ತ 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಹರಿಯರತ ಎದ್ತರಾದಾಗ ‘ನಮಸಾೆರ ಅಜಾಜ / ಸಾರ್’ ಎಂದ್ತ ಹೆೋಳುವುದ್ತಂಟತ. ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯನತು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಆ ವಾಕ್ತುಗಳ ಬಗೆೆ ಗೌರವ ಭಾವನೆ ಇರತತ್ುದೆ ಎಂಬ ಅಂಶ್ ಸಪಷ್ಟವಾಗತತ್ುದೆ. ಮೆೋಲೆ ಹೆೋಳಿದ್ಂತೆ ವಯಸಾಾದ್ವರತ 
ಆಥಿಷಕವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಹಂದ್ತಳಿದ್ಧದ್ದರೆ ಗೌರವ ಕೆ ಡತವುದ್ಧಲಿ. ‘ಮತದ್ತಕಾದ್ಧ ಬತದ್ಧಿ ಎಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಟದ್ಧ’, ‘ಮತದ್ತಕಾದ್ಧ ತಿಳಿಯತದ್ಧಲಿ?’ 

ಎಂಬ ಕಟಕ್ತ ಮಾಡತತಾುರೆ. ಆಥಿಷಕವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮತಂದ್ತವರಿದ್ ಕತಟತಂಬಗಳ ಕ್ತರಿಯ ವಯಸಿಾನವರಿಗೆ ಗೌರವ 
ಕೆ ಡತವುದ್ತಂಟತ. ಇಂತ್ಹ ಅಸಮಾನತೆ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರತತ್ುದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಹೆೋಳುವುದಾದ್ರೆ ಗಂಡಸರಿಗಿಂತ್ 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸಾವತ್ಂತ್ಾ ಕಡಿಮೆ. ಪುರತಷ್ ಮತ್ತು ಸಿರೋಯರ ಮಾತಿನ ಸಂದ್ಭಷಗಳಲ್ಲಿ ನಯ ನಾಜ ಕತೆ ಹೆಚತಚ. ಲೆೈಂಗಿಕ ಭಾವನೆ 
ಬರಬಾರದೆಂದ್ತ ಅಥವಾ ಆತಿೀಯತೆ ಉಂಟ್ಾಗಲೆಂದ್ತ ಅಣಣ, ಅಕೆ. ಇಂತ್ಹ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ‘ಹೆಣತಣ ಮಕೆಳು 
ಬಂದ್ತಾ ಜಾಗ ಬಡಿ’, ‘ಆಯತು ಅಣಾಣರಿ’. ಗಂಡಸರತ ಗಂಡಸರ ನಡತವೆ, ಹೆಂಗಸರತ ಹೆಂಗಸರ ನಡತವೆ ಮಾತಿನ ಸಂದ್ಭಷಗಳಲ್ಲಿ ಮತಕುತೆ, 
ಸಹಜತೆ ಹೆಚತಚ. ಗಂಡಸರತ, ಹೆಂಗಸರ ಮಧಾ ಮಾತ್ತಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಯಂತ್ಾಣವಿದೆ. 

ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ವೆೈದ್ಾ – ರೆ ೋಗಿ, ವಾಾಪ್ಾರಿ – ಗಿರಾಕ್ತ, ತ್ಂದೆ – ತಾಯ ಮತಂತಾದ್ ಅವಳಿ ಸಂಬಂಧಗಳನತು ಕಾಣತತ್ುವೆ. 
ಅವುಗಳ ಸವರ ಪ ಮತ್ತು ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನದ್ಲ್ಲಿ ಭಿನುತೆಯನತು ಗತರತತಿಸಬಹತದಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ಾಾದೆೋಶಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸೃತಿಕ 
ಹನೆುಲೆಯದೆ. ಬರಹದ್ ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವ ತ್ಂದೆ – ತಾಯ ರ ಪಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾ ಪಾಬೆೋಧಗಳಲ್ಲಿ ಪಯಾಷಯ ರ ಪಗಳಿವೆ. 
ಉದಾ: ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ ಎಲಿ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿಯ  ತ್ಂದೆ ತಾಯಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದ್ಧಯಾಗಿ ಅಪಪ, ಅವವ ರ ಪಗಳು 
ಬಳಕೆಯಾದ್ರೆ ಹಳ  ೆ ಮೆೈಸ ರತ ಕಡೆಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷವನತು ಅನತಸರಿಸಿ ಅವು ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ 
ಮೆೋಲವಗಷದ್ವರಲ್ಲಿ ಅಮಮ, ಅಪಪ ಎಂಬ ರ ಪಗಗಳು, ಕೆಳವಗಷದ್ವರಲ್ಲಿ ಅವವ, ಅಪಪ, ಅಯಾ ಎಂಬ ರ ಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. 

ಭಾಷಾ ಸಾಮತದಾಯವು ಭಾಷಿಕರ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಲೆ, ಭಾಷೆಯತ ಸಮತದಾಯದ್ ಪರಿಮತಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಮೆೈದ್ಳೆಯತವುದ್ರಿಂದ್ 
ಭಾಷಿಕರತ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಬದ್ತಕತವಾಗ ವಿವಿಧ ಪಾಕ್ತಾಯಗೆ ಒಳಗಾಗತವರತ. ಕೆಲವು ವೆೋಳ  ೆಭಾಷಿಕನತ ಕ್ತಾಯಾಶಿೋಲ ವಾಕ್ತುಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೆ ಂಡರೆ ಮತೆು ಕೆಲವು ವೆೋಳ  ೆ ನಿಷಿೆಿಯನಾಗತವನತ. ಭಾಷಿಕನತ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಹ ಕ್ತಾಯಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ವಿವಿಧ 
ರ ಪಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಲೆದೆ ೋರಿದಾಗ ಪರಸಪರರ ಅರಿವಿನಿಂದ್, ಮನಃ ಪರಿವತ್ಷನೆಯಂದ್ ಹಾಗ  ವೆೈವಾಹಕ ಸಂಬಂಧಗಳನತು ಏಪಷಡಿಸಿ 
ಸಂಬೆ ೋಧನ ರ ಪಗಳ ಬಳಕೆಯಂದ್ ಭಿನಾುಭಿಪ್ಾಾಯಗಳನತು ನಿವಾರಿಸಬಹತದ್ತ. ಆ ಮ ಲಕ ಭಾಷಿಕರತ ಸಮತದಾಯದ್ ವಾವಸೆಾಗೆ 
ಅಡಕಗೆ ಳಿಸತವ ಕ್ತಾಯಗೆ ‘ಭಾಷೆಯ ಸಾಮಾಜಿೋಕರಣ’ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಿೋಕರಣ ಕ್ತಾಯಯತ ನಿರಂತ್ರವಾಗಿ 
ನಡೆಯತತಿುರತತ್ುವೆ. ಈ ಪಾಕ್ತಾಯಯಂದ್ ಸಮತದಾಯವು ತ್ನು ಗೆ ತ್ತು ಗತರಿಗಳನತು ತ್ಲತಪಲತ ಮತನತುಗತೆತ್ುದೆ. ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಪಪಂದ್ವಾಗಿ ಬಳೆಯಾಗಿರತತ್ುದೆ. ಒಟ್ಟಟನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುರ ವಿನಾಾಸವು ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಮತಖ 
ಪ್ಾತ್ಾವಹಸತತಾುರೆ. 

ಕೆ ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿ 



ಅ. ಜಾತಿ ಮತ್ತು ವಗಷ ಸಮಾಜದ್ ಅಭಿನು ಅಂಶ್ಗಳಾದ್ರ  ಇವೆರಡರಲ ಿ ಕೆಲವು ವೆೈಷ್ಮಾಗಳುಂಟತ 

ಜಾತಿವಗಗ   

೧. ಚಲನಶಿೋಲತೆ ಕಡಿಮೆ, ಭಾಷಿಕರ ಸಾಾನಮಾನ ಹತಟ್ಟಟನಿಂದ್ 

ಬಂದ್ಧರತತ್ುದೆ. ಜಾತಿಯ ವಗಾಷವಣೆ ಸಾಧಾವಿಲಿ. 

ಮತಕು ವಾವಸೆಾಯಾಗಿದೆ, ಭಾಷಿಕರ ಸಾಾನಮಾನ ವಾಕ್ತುಯ 

ಸಾಧನೆಯಂದ್ ನಿಧಷರಿತ್ವಾಗತತ್ುದೆ. 

೨. ಭಾಷಿಕರಲ್ಲಿ ಮಡಿ, ಮೆೈಲ್ಲಗೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ರ ಢಿಯಲ್ಲಿರತವುದ್ತ. 

ಭಾಷಿಕರ ಮೆೋಲೆ ನಿಯಂತ್ಾಣ ಹೆೋರತತ್ುದೆ. 

ಇಂತ್ಹ ಕಟತಟಪ್ಾಡತಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷದ್ಲ್ಲಿ ಕಂಡತಬರತವುದ್ಧಲಿ 

೩. ಜಾತಿ ಜಾತಿಗಳ ನಡತವೆ ಅಪ್ಾರವಾದ್ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂತ್ರ 

ಕಂಡತಬರತತ್ುದೆ. ಜಾತಿಗಳ ಸಂಖ್ೆಾ ಅಪ್ಾರವಾಗಿರತತ್ುದೆ. (ಭಾರತ್ದ್ಲ್ಲಿ 

ಸತ. ೩೦೦೦ ಜಾತಿಗಳಿವೆ.) 

ವಿಭಿನು ವಗಷಗಳ ನಡತವಿನ ಸಂಬಂಧಗಳು ಅನೆ ಾೋನಾವಾಗಿರತತ್ುವೆ. 

ವಗಷಗಳ ಸಂಖ್ೆಾ ಸಿೋಮತ್. ಭಾರತ್ದ್ಲ್ಲಿ (ಮೆೋಲತವಗಷ, ಮಧಾಮ 

ಮತ್ತು ಕೆಳವಗಷ ಎಂಬ ಮ ರತ ವಗಷಗಳಿವೆ. 

೪. ಈ ವಾವಸೆಾ ಪಾಜಾತ್ಂತ್ಾ ವಿರೆ ೋಧಿಯಾಗಿದೆ. ಇದ್ತ ಪರಿಪೂಣಷ 

ಒಳಬಾಂಧವಾ ವಾವಸೆಾಯನತು ಹೆ ಂದ್ಧದೆ. 

ಇದ್ತ ಪಾಜಾತ್ಂತ್ಾವನತು ಗೌರವಿಸತತ್ುದೆ. ಒಳಬಾಂಧವಾವಿದ್ದರ  

ಅದ್ರ ಪಾಮಾಣ ಹಾಗ  ಪಾಭಾವ ತ್ತಂಬ ಕಡಿಮೆ. 

ಆ. ಮನೆ ೋವೃತಿುಯಂದ್ರೆ ‘ಅಂತ್ಗಷತ್ ಬಯಕೆ’, ಭಾಷಾ ಮನೆ ೋವೃತಿುಯಂದ್ರೆ (Language Attitude) ವಾಕ್ತು ಅಥವಾ ವಾಕ್ತುಗಳು 
ಒಂದ್ಕ್ತೆಂತ್ ಹೆಚತಚ ಭಾಷೆಗಳೊೆಡನೆ ವಾವಹರಿಸತವಾಗ ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗೆೆ ತೆ ೋರತವ ಒಲವು ಆ ವಾಕ್ತುಯ ಭಾಷಾ ಮನೆ ೋವೃತಿುಯನತು 
ಬಂಬಸತತ್ುದೆ. ಭಾಷಿಕರ ಭಾಷಾ ಮನೆ ೋವತಿುಗಳು ಧನಾತ್ಮಕವಾಗಿರಬಹತದ್ತ, ಋಣಾತ್ಮಕವಾಗಿರಬಹತದ್ತ ಇಲಿವೆೋ 
ತ್ಟಸಾವಾಗಿರಬಹತದ್ತ. ಭಾಷಾ ಮನೆ ೋವೃತಿುಯತ ಭಾಷಿಕರತ ಸಂಪಕಷವಿಟತಟಕೆ ಂಡಿರತವ ಭಾಷೆಗಳನತು ಅವಲಂಬಸಿರತತ್ುದೆ. 

ಇ. ಭಾಷಿಕರತ ಅನೌಪರ್ಾರಿಕ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ತ್ಮಮ ಆಡತನತಡಿಯನತು ಔಪರ್ಾರಿಕ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಅದೆೋ ಭಾಷೆಯ ವಾವಹಾರಿಕ 
ಶಿಷ್ಟರ ಪವನತು ಬಳಸತವಂತ್ಹ ಪಾಕ್ತಾಯಗೆ ಸ ಾಲವಾಗಿ ದ್ಧವಸುರತೆ (Daiglossia) ಎನತುವರತ. ೧೯೫೯ರಲ್ಲಿ ಫಗ ಾಷಸನ್ ಮೊದ್ಲ 
ಬಾರಿಗೆ ಈ ಪದ್ವನತು ಬಳಸಿದ್ನತ. 

೪. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅವಳಿ ಸಂಬಂಧಗಳು 

ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಸುರವಿನಾಾಸಕೆೆ ಅನತಗತಣವಾಗಿ ಒಬಬ ಭಾಷಿಕ ಇನೆ ುಬಬ ಭಾಷಿಕರಿಗಿಂತ್ ಭಿನುವಾದ್ ಸಾಾನಮಾನಗಳನತು 
ಹೆ ಂದ್ಧರತತಾುರೆ. ಭಾಷಿಕರ ವಿಭಿನು ಸಾಾನಮಾನಗಳಿಂದಾಗಿ ವೆೈವಿಧಾಮಯವಾದ್ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆ ಏಪಷಟ್ಟಟರತತ್ುದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ರಚನೆಯತ ಸಂರ್ ಸಂಸೆಾಗಳ ಮ ಲಕ ನಿಯಂತಿಾಸಲಪಟ್ಟಟರತತ್ುದೆ. ಈ ಅಧಾಾಯನದ್ಲ್ಲಿ ಭ  ಮಾಲ್ಲಕ – ಹಡತವಳಿದಾರ, ಒಡೆಯ – 
ಸೆೋವಕ, ಸೆುೋಹತ್ರತ ಹಾಗ  ಅಪರಿಚಿತ್ರತ ಇವರ ನಡತವಿನ ಸಂಬಂಧಗಳು ಹೆೋಗೆ ನಿಯಂತಿಾಸಲಪಟ್ಟಟರತತ್ುವೆ. ಅವರವರ 
ಸಾಾನಮಾನಗಳಿಗನತಗತಣವಾಗಿ ಪರಸಪರರರತ ಯಾವ ರಿೋತಿ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತಾುರೆ ಹಾಗ  ಆ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ನಡೆಯತವ ಭಾಷಿಕ – 
ಕ್ತಾಯಗಳನತು ಕತರಿತ್ತ ಚಚಿಷಸಲಾಗಿದೆ. 

ಭ  ಮಾಲೀಕ್ – ಹಿಡುವಳಿದಾರ 

ಭ  ಒಡೆಯರಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ತ್ಮಮ ಭ ಮಯನತು ಉಳಲ್ಲಕೆೆ ಆಗತವುದ್ಧಲಿ (ಮಕೆಳೆಲಿರ  ನೌಕರಿ ಮಾಡತತಿುರತತಾುರೆ 
ಅಥವಾ ಇನಾುವುದೆೋ ಕಾರಣಗಳಿರಬಹತದ್ತ). ಅದ್ಕಾೆಗಿ ಅವರತ ತ್ಮಮ ಭ ಮಯನತು ಕೆಲವು ನಿಬಷಂಧನೆಗಳನವಯ 



ಹಡತವಳಿದಾರರಿಗೆ ಅಥವಾ ಗೆೋಣಿದಾರರಿಗೆ (ಬೆೋಸಾಯ ಮಾಡಲತ ಭ ಮಯನತು ಪಡೆಯತವವ ಅಥವಾ ಸಾಗತವಳಿ ಮಾಡಿಕೆ ಳುಳವವ) 
ಹಚತಚವುದ್ತಂಟತ. ರೆೈತ್ರೆಲಿರ  ಗೆೋಣಿದಾರರಾಗತವುದ್ಧಲಿ. ಕಡಿಮೆ ಹೆ ಲ, ಗದೆದ ಹೆ ಂದ್ಧದ್ ಹಾಗ  ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲೆೆೈದ್ತ ಜನ 
ದ್ತಡಿಯತವ ಜನರಿರತವ ರೆೈತ್ರತ ಇತ್ರರ ಭ ಮಯನತು ಗೆೋಣಿ ಹಡಿಯತತಾುರೆ. ಗೆೋಣಿ ಹಡಿಯತವ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಭ  ಮಾಲ್ಲೋಕ ಹಾಗ  
ಹಡತವಳಿದಾರರ ಮಧಾ ನಡೆಯತವ ಸಂಭಾಷ್ಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳನತು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಪರಸಪರ ಹೆಸರತ ಅಥವಾ 
ಕತಲನಾಮಗಳನತು ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ಭ  ಮಾಲೀಕ್ : ಸೆ ೋಮಲ್ಲಂಗಪಪ ಅಥವಾ ರತದಾಾಪುರ ಸಾಹತಕಾರರೆ, ನನು ಮಕೆಳೆಲಿರ  ನೌಕರಿ ಮಾಡಲ್ಲಕೆೆ ಹತಿುದಾದರೆ. ನನಗ  
ವಯಸಾಾಗಿದೆ. ನಮಮ ೪ ಎಕರೆ ಭ ಮಯನತು ಉಳುಮೆ ಮಾಡಲ್ಲಕೆೆ ಆಗತತಿುಲಿ. ನಿಮಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲೆೆೈದ್ತ ಜನ 
ದ್ತಡಿಯತವವರಿದ್ಧದೋರಿ. ನಮಮ ಹೆ ಲವನತು ನಿೋವೆೋ ಮಾಡಿರಿ. ಅದ್ಕೆೆ ಪಾತಿಯಾಗಿ ವಷ್ಷಕೆೆ ೧೦ ಚಿೋಲ ಜೆ ೋಳ ಕೆ ಟಟರೆ ಸಾಕತ. ಇದ್ಕೆೆ 
ನಿೋವೆೋನತ ಅನತುತಿುೋರಿ? 

ಸೆ ೀಮಲಂಗಪ್ಪ : ಮಹಾದೆೋವಪಪ ಅಜಜರವರೆೋ ಅಥವಾ ಬದ್ರಿ ಅಜಜನವರೆ ನಿೋವು ಹೆೋಳಿದ್ತದ ತಿಳಿಯತ್ತ. ವಷ್ಷಕೆೆ ೧೦ ಚಿೋಲ 
ಆಗತವುದ್ಧಲಿ ೬ ಚಿೋಲ ಕೆ ಡತತೆುೋವೆ. 

ಭ ಮ ಫಲವತಾುಗಿದ್ದರೆ ಬೆೋಡಿಕೆ ಹೆಚತಚತ್ುದೆ. ಹಡತವಳಿದಾರ ಆದ್ಷ್ ಟ ಕಡಿಮೆ ಹಣಕೆ ಟತಟ ಭ ಮಯನತು ಗೆೋಣಿ ಹಡಿಯಬೆೋಕೆಂದ್ತ 
ಯತಿುಸಿದ್ರೆ ಭ  ಮಾಲ್ಲೋಕ ಹೆಚತಚ ಹಣ ತೆಗೆದ್ತಕೆ ಂಡತ ಗೆೋಣಿ ಕೆ ಡಬೆೋಕೆಂದ್ತ ಹವಣಿಸತತಾುನೆ. ಪರಸಪರ ಸಂಭಾಷ್ಣೆಯಲ್ಲ ಿ
ಯಾವುದೆೋ ಬಗೆಯ ಅಧಿಕಾರ, ಮನೆ ೋವೃತಿು ಇರತವುದ್ಧಲಿ. ಭ ಮ ಫಲವತಾುಗಿದ್ದರೆ ಹಡತವಳಿದಾರ, ಭ  ಮಾಲ್ಲೋಕನನತು 
ಓಲೆೈಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ಭ  ಮಾಲೀಕ್ : ಸೆ ೋಮಲ್ಲಂಗಪಪನವರೆ ನಮಗ  ದ್ಕತೆವುದ್ಧಲಿ. 

ಸೆ ೀಮಲಂಗಪ್ಪ : ಬದ್ರಿ ಅಜಜನವರೆ ೭ ಚಿೋಲ ಅಥವಾ ೭ ಸಾವಿರ ರ ಪ್ಾಯ ಕೆ ಡತತೆುೋನೆ. ನಮಗ  ಅನತಕ ಲವಾಗತತ್ುದೆ. 
ದ್ಯವಿಟತಟ ನಮಗೆ ಗೆೋಣಿ ಕೆ ಡಬೆೋಕತ. 

ಭ  ಮಾಲೀಕ್ : ಸೆ ೋಮಲ್ಲಂಗಪಪನವರೆ ಆಗಲ್ಲ, ಭ ಮ ಹಾಳು ಬಡಬೆೋಡಿರಿ. 

ಗೆೋಣಿ ವಾವಹಾರದ್ಲ್ಲಿ ವಾಕ್ತು ವಾಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಾ ಸಂಭಾಷ್ಣೆ ನಡೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ಆ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ವಯಸಿಾಗೆ ಅನತಗತಣವಾಗಿ ಅಜಜ, 
ಅಪಪ, ಅಣಣ ಇಂತ್ಹ ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳು ಆವೃತಿುಯಾಗತತ್ುವೆ. ಭ  ಮಾಲ್ಲೋಕ ತ್ನು ಭ ಮಯನತು ಗೆೋಣಿ ಕೆ ಡತವುದ್ಕೆೆ ಕ್ತತ್ ುರತ 
ಕನಾಷಟಕ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕಡೆಗೆ ‘ಕಣಿಣೋಲೆ ಹಚತಚವುದ್ತ’ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. 

ಒಡೆಯ – ಸೆೀವಕ್ 

ಈ ಸುರ ವಿನಾಾಸವು ಎಲಿ ಸಮತದಾಯಗಳಲ್ಲಿಯ  ಎಲಿ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿಯ  ಇರತತ್ುದೆ. ಅಧಿಕಾರಿ, ಗತಮಾಸು, ಸಿಪ್ಾಯ, ಭ  
ಮಾಲ್ಲೋಕ, ಆಳು, ಕ ಲ್ಲಕಾರ ಮತಂತಾದ್ವರತ. ಇವರಲ್ಲಿ ನಡೆಯತವ ಸಂಭಾಷ್ಣೆಯನತು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಉನುತ್ ಹತದೆದಯಲ್ಲಿರತವವರತ 
ತ್ಮಮ ಅಧಿೋನದ್ಲ್ಲರಿತವವರನತು ಹೆರ್ಾಚಗಿ ಏಕವಚನದ್ಧಂದ್ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರತ ಅಥವಾ ಕತಲನಾಮ 
ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ತ್ಹಶೀಲದಾರ : ಬಾರೆ ೋ ಹಡಪದ್ ಅಥವಾ ಮಾರತತಿ ಈ ಪತ್ಾ ಬೆೋಗ ಜಿರಾಕ್ಾ ಮಾಡಿಸಿ ಕೆ ಂಡ ಬಾರಪ್ಾ. 



ಮಾರುತಿ : ಹ ಡಿಾ ಸಾಹೆಬರೆ ಅಥವಾ ಹ ಡಿಾ ಸಾರ್ 

ಕೆಳದ್ಜೆಷಯವರತ ಮೆೋಲದ್ಜೆಷಯವರನತು ಸಾಹೆೋಬ್, ಮೆೋಷ್ತು ಎಂದೆೋ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ಭ  ಮಾಲೀಕ್ : ಯಾಕಲೆೋ ನಿಂಗಾಾ, ನಿನಗ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಳ  ೆಹೆ ಡಾಾಕ್ ಬರತದ್ಧಲಿ. ಈ ತಿಂಗಳ್ ನಿನಗ ಪಗಾರ ಕೆ ಡತದ್ಧಲಿ. 

ನಂಗಪ್ಪ : ಸಾಹತಕಾರರೆೋ ಹಂಗ ಮಾಡಬಾಾಡಿಾ, ನನು ಹೆ ಟ್ಟಟ ಮಾಾಲ ಕಾಲ ಹಾಕಬಾಾಡಿಾಪ್ಾ 

ಭ  ಮಾಲಕ್ : ನಿಂಗಾಾ ಇನತು ಮೆೋಲೆ ಚಂದ್ರ್ಾಗಿ ಗಳ  ೆಹೆ ಡಿಬೆೋಕತ. 

ನಂಗಪ್ಪ : ಧನಿ, ಆಗಲ್ಲ. 

ಭ  ಮಾಲ್ಲಕನ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದ್ತ ರಿೋತಿಯ ದ್ಪಷ ಇದ್ದರೆ ಕ ಲ್ಲಕಾರನ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ದೆೈನಾತೆ ಇರತತ್ುದೆ. ಬಂಡವಾಳ 
ಶಾಹಗಳು ಕ ಲ್ಲಕಾರರನತು ಶೆ ೋಷ್ಣೆ ಮಾಡತತಾುರೆ. ಕ ಲ್ಲಕಾರರೆ ಉತಾಪದ್ನೆ ಮಾಡತವವರತ ಅವರಿಗೆ ಅವರತ ಉತಾಪದ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ 
ವಸತುಗಳಿಗೆ ತ್ಕೆಂತೆ ಕ ಲ್ಲ ಕೆ ಡತವುದ್ಧಲಿ. ಕಡಿಮೆ ಕ ಲ್ಲಕೆ ಟತಟ ಹೆಚತಚ ಉತಾಪದ್ನೆ ಬಂಡವಾಳ ಶಾಹಗಳು ಪಡೆಯತತಾುರೆ. 

ಭ  ಒಡೆಯನ ಅಧಿೋನದ್ಲ್ಲಿ ಸೆೋವಕರತ ಸತಮಾರತ ವಷ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಪರಸಪರರಲ್ಲಿ ಪಿಾೋತಿ, ವಿಶಾವಸ ಕತದ್ತರತತ್ುದೆ. 
ಆಗ ಭ  ಒಡೆಯ ಹಾಗ  ಆತ್ನ ಕತಟತಂಬದ್ ಸದ್ಸಾರಿಗೆ ಸೆೋವಕನತ ಮನೆಯ ಸದ್ಸಾನಂತೆ ಆಗತತಾುನೆ. 

ಭ  ಒಡೆಯ : ದಾಾವಣಣ ನಾಳ  ೆಕೆರಿ ದ್ಂಡಿಗಿ ಮಾಾಗ ಶೆೋಂಗಾ ಒಣಕ್ ಹಾಕೆ ೋಣ ಮನೆಗೆ ಬೆೋಗ ಬಾರಪ್ಾ 

ಭ  ಒಡೆಯನ ಹೆಂಡತಿ : ದಾಾಮಣಣ ಮೊದ್ಲ ಊಟ ಮಾಡಿ, ಗಟ್ಟಟ ಆಗತ ನಂತ್ರ ನಿನು ದ್ಗದಾ ಶ್ತರತ ಮಾಡಪ್ಾ. 

ದಾಯಮಣ್ಣ : (ಅಕಾೆ / ಅಣಾಣ ಎನತುತಾು) ಹಾಗೆಯೋ ಮಾಡತತೆುೋನೆ. 

ಇಂತ್ಹ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಏಣಿ ಶೆಾೋಣಿಯ ಬದ್ಲತ ಸಮತಾ ಮನೆ ೋಭಾವನೆ ಬರತವುದ್ತ. ಇಂತ್ಹ ಸನಿುವೆೋಶ್ಗಳು ಕಡಿಮೆ. ಹೆರ್ಾಚಗಿ 
ಸೆೋವಕರತ ತ್ಮಮ ಒಡೆಯನನತು ಅಪ್ಾಪ, ಸಾಹತಕಾರ, ಧಣಿ, ಒಡೆಯ ಮಾಲ್ಲೋಕ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸಿದ್ರೆ, ಯಜಮಾನಿಯನತು ಅವಾವ, 
ಅಮಾಮ, ಸಾಹತಕಾರತಿ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ಧ್ಮಾಗಧಿಕಾರ – ಭಕ್ತ 

ನಮಮ ರಾಷ್ುದ್ಲ್ಲಿ ಪ್ಾಾಚಿೋನ ಕಾಲದ್ಧಂದ್ಲ  ಹಲವಾರತ ಧಾಮಷಕ ಸಂಸೆಾಗಳು ಅಸಿುತ್ವದ್ಲ್ಲಿದ್ತದ ಧಮಷ ಪಾಸಾರವನತು ಮಾಡತತಿುವೆ. 
ಕೆೈಸು ಮಶ್ನರಿಗಳು, ಬೌದ್ಿ ಧಮಷಗತರತಗಳು, ಮತಸಿಿಂ ಮತಲಾಿಗಳು, ಜೆೈನಮತನಿಗಳು, ವಿೋರಶೆೈವ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳು, ಚಚತಷ, 

ಬೌದ್ಿವಿಹಾರ, ಮಸಿೋದ್ಧ,ಬಸದ್ಧ ಹಾಗ  ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಮಮ ಧಮಷದ್ ತಿರತಳನತು ಜನತೆಗೆ ಸರಳವಾದ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪನಾಾಸ, 

ಪಾವಚನ, ಪಠಣ ಮತಂತಾದ್ವುಗಳ ಮ ಲಕ ಪಾಸಾರ ಮಾಡತವರತ. ಧಮಾಷಧಿಕಾರಿಗಳು ಭಕುರ ಸಾಾನಮಾನಗಳನತು 
ಗಮನದ್ಲ್ಲಟಿತಟಕೆ ಂಡತ ಸ ಚಕ ಪದ್ಗಳನತು ಬಳಸತತಾುರೆ. 

ಭಕ್ತ : ಸಾವಮೋಜಿಗಳು ಇದಾದರೆಯೋ? 

ಸೆೀವಕ್ : ಸಾವಮಗಳು ಪವಾಡಿಸಿದಾದರೆ (ಮಲಗಿದಾದರೆ), ಸವಲಪ ಕತತ್ಕೆ ಳಿಳರಿ 



ಧ್ಮಾಗಧಿಕಾರ : ಓ ಓ ಬನಿುರಿ, ಹೆೋಗಿದ್ಧದೋರಾ? ಕೆಲಸ ಇದಾದಗ ಸಾವಮಗಳ ನೆನಪ್ಾಗತತ್ುದೆ. 

ಭಕ್ತ       : ಇಲಿ ಸಾವಮೋಜಿ, ನಿಮಮ ಆಶಿೋವಾಷದ್ ಸದಾ ಇರಲ್ಲ, ನಾಳ  ೆಮಗನ ಮದ್ತವೆಯದೆ. ತಾವು ದ್ಯಮಾಡಿಸಬೆೋಕತ. 

ಧ್ಮಾಗಧಿಕಾರ : ಕಲಪಿಪ ನಿಮಮ ಮಗ ನಮಮ ಪಾಸಾದ್ ನಿಲಯದ್ ವಿದಾಾಥಿಷ, ಬರತತೆುೋವೆ. 

ಧಮಾಷಧಿಕಾರಿಗಳು ರಾಜಕಾರಣಿಗಳನತು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳನತು ‘ಸಾಹೆೋಬ’ರೆಂದೆೋ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತಾುರೆ. ಸಾಮಾನಾ ಜನರನತು 
ಏಕವಚನವನತು ಪಾಯೋಗಿಸಿ ಅವರ ಹೆಸರತ ಇಲಿವೆ ಕತಲನಾಮಗಳನತು ಬಳಸಿ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಭಕುರತ ವಿಶೆೋಷ್ವಾಗಿ 
ವಿೋರಶೆೈವ ಧಮಾಷಧಿಕಾರಿಗಳನತು ‘ಸಾವಮೋಜಿ’, ‘ಸಾವಮಗಳು’, ‘ಬತದ್ಧಿ’, ‘ಅಪ್ಾಪಗೆ ೋಳ್’, ‘ಅಜಾಜಗೆ ೋಳ್’, ‘ಗತರತಗಳು’, ‘ಪೂಜಾರತ’ 
ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಕೆಲವು ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲ ಿ ಮಠಗಳ ಸಾಳದ್ ಹೆಸರತಗಳನತು ಬಳಸಿ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 
‘ನಾಗನ ರತ ಶಿಾೋಗಳು’, ‘ಕೆ ಟ ಟರತ ಶಿಾೋಗಳು’, ‘ಸತ್ ುರತ ಶಿಾೋಗಳು’ ಮತಂತಾದ್ವು. ಮದ್ತವೆ, ಜಾತೆಾ. ಉತ್ಾವ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲ ಿ
ಕಾಯಷಕಾಮಗಳನತು ಹಮಮಕೆ ಂಡಾಗ ಭಕುರತ ಕಾಯಷಕಾಮದ್ ವಿವರಗಳನತು ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ‘ನಾಳೆ ನಾಗನ ರ 
ಮಠದ್ ಪೂಜಾ ಶಿಾೋ ಶಿಾೋ ಶಿಾೋ ಸಿದ್ಿರಾಮ ಮಹಾಸಾವಮಗಳು ನಮಮ ಹಳಿಳಗೆ ದ್ಯಮಾಡಿಸತತಾುರೆ. ಗಾಾಮಸಾರತ ಶಿಾೋಗಳ ಆಶಿೋವಾಷದ್ 
ಪಡೆದ್ತ ಪುನಿೋತ್ರಾಗಬೆೋಕೆಂದ್  ಮಹಾ ಪಾಸಾದ್ ಸಿವೋಕರಿಸಬೆೋಕತ’ ಎಂದ್ತ ಭಕುರಲ್ಲಿ ಕೆ ೋರತತಾುರೆ. ಧಮಾಷಧಿಕಾರಿಗಳು ಒಂದ್ತ 
ಸಮತದಾಯವನತು ನಿಯಂತ್ಾಣದ್ಲ್ಲಟಿತಟಕೆ ಂಡಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ಹಾಗ  ಜನರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲಾಗಳನತು, ನಿೋತಿ ನಿಯಮಗಳನತು 
ತ್ತಂಬ ಸನಾಮಗಷದ್ಲ್ಲಿ ನಡೆಯತವಂತೆ ಮಾಡತವುದ್ರಿಂದ್ ಭಕುರಿಗೆ ಧಮಾಷಧಿಕಾರಿಗಳ ಮೆೋಲೆ ಅಪ್ಾರ ಶ್ಾದೆಿ ಹಾಗ  ಗೌರವವಿರತತ್ುದೆ. 

ಸೆೆೀಹಿತ್ರು 

ಪಿಾೋತಿ, ವಿಶಾವಸದ್ಧಂದ್ ಕ ಡಿದ್ ಸಮ ಮನಸೆ, ಸಮ ವಯಸೆ ವಾಕ್ತುಗಳು ಗೆಳೆಯರಾಗತತಾುರೆ. ಸೆುೋಹತ್ವದ್ಲ್ಲಿ ವಯಸತಾ ಮತ್ತು ಲ್ಲಂಗ 
ಬಹತಮತಖಾ ಪ್ಾತ್ಾ ವಹಸತತ್ುದೆ. ಸಮವಯಸಿಾನ ಇಬಬರತ ಸೆುೋಹತ್ರತ ಪರಸಪರರನತು ಅವರ ಹೆಸರತ ಇಲಿವೆ ಕತಲನಾಮಗಳಿಂದ್ 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಪ್ಾಟ್ಟೋಲರೆ ಸವಲಪ ನಿಲ್ಲಿರಿ, ನಾನತ ಬತೆಷನ್ ‘ 

‘ನಮಮ ಸೆುೋಹತ್ ಪ್ಾಟ್ಟೋಲ ಎನತುವವರತ ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡಾುರ್’ 

‘ನಮಮ ಸೆುೋಹತ್ ಮಲತಿ ಎನತುವವ ಒಳ ಳೆಯ ಮನತಷ್ಾ’ 

ಗೆಳೆತ್ನದ್ಲ್ಲಿ ಆತಿೀಯತೆ, ಸಲ್ಲಗೆಯದ್ದರೆ ಏಕವಚನವು ಪಾಯೋಗವಾಗತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಏ ರಾಜಾ ಕಾಿಸಿಗೆ ಟ್ೆೈಂ ಆಗಿದೆ ಬಾರೆ ೋ’ 

‘ಬರಾದಾರ ಏನ್ ಮಾಡಾಕ್ ಹತಿುಯೋ’ 

ಸಲ್ಲಗೆಯ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಬಾರಲೆ, ಬಾರಲೆ ೋ, ಬಾಸಾವಮ, ಬಾರಯಾ, ಬಾರಾಕೆ ೋ ಮತಂತಾದ್ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳು 
ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. ಸೆುೋಹತ್ರಲ್ಲಿ ನಿಕಟತ್ವ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೆ ‘ರಿೋ’ ಬಳಕೆಯತಂಟತ. ‘ನಮಸಾೆರ ಬರಾದಾರವರೆ ಮತೆುೋನತ ವಿಶೆೋಷ್’. 
ಹತಡತಗನಿಗೆ ಹತಡತಗಿಯರತ ಸೆುೋಹತ್ರಿದ್ದರೆ ಕವಚಿತಾುಗಿ ಏಕವಚನ ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಯಾಕೆ ನಿನೆು ಕಾಲೆೋಜಿಗೆ ಬಂದ್ಧರಲ್ಲಲಿ?’ 



ಇಂತ್ಹ ಮಾತ್ತಗಳು ಹೆರ್ಾಚಗಿ ಪ್ೆಾೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹೆಚತಚ ಸಲ್ಲಗೆಯದ್ದವರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. ಉಳಿದೆಡೆ ಅವರ ಹೆಸರತ 
ಅಥವಾ ಕತಲನಾಮ ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ಅಭಿತೆೀಜ : ‘ದ್ಖನಿಯವರೆ ಅಥವಾ ಮಮತಾ ಅವರೆ ನಿನೆು ನಾನತ ಕಾಿಸಿಗೆ ಬಂದ್ಧರಲ್ಲಲಿ. ದ್ಯವಿಟತಟ ಹಸಟರಿ ನೆ ೋಟ್ಾ ಕೆ ಡತತಿುರಾ?’ 

ದಖನ : ‘ಅಭಿತೆೋಜ ಅವರೆ ಕೆ ಡತತೆುೋನೆ, ಆದ್ರೆ ಬೆೋಗ ಹಂತಿರತಗಿಸಬೆೋಕತ’. ಹತಡತಗಿಯರಿಬಬರತ ಸೆುೋಹತ್ರಾಗಿದಾದಗ ಅವರ ಹೆಸರತ 
ಇಲಿವೆ ಕತಲನಾಮ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. 

ಕ್ಮಲೆ : ರಾಧಾ ನಾಳ  ೆನಾನತ ಶಾಲೆಗೆ ಹೆ ೋಗತದ್ಧಲಿ. ಮೆೋಡಂ ಅವರಿಗೆ ಹೆೋಳು 

ರಾಧ್ಾ : ಆಯತು ಹೆೋಳಿುನಿ 

ಆತಿೀಯತೆಯಂದ್ ಏಕವಚನ ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. ‘ಏ ಕಾಶಿ ಲವುಟ್ ಬಾರ್ ನಿೋರಿಗಿ ಹೆ ೋಗತಣತ’. ಸೆುೋಹ ವಲಯದ್ಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂಬಂಧ ವಯಸತಾ, ಲ್ಲಂಗ, ಸಾಾನ ಮಾನಗಳಿಗೆ ತ್ಕೆಂತೆ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನುತೆ ಕಂಡತಬರತತ್ುದೆ. 

ಅಪ್ರಚಿತ್ – ಪ್ರಚಿತ್ 

ಭಾಷಿಕರತ ತ್ಮಮ ಸಮ ವಯಸಿಾನ ಅಪರಿಚಿತ್ ವಾಕ್ತುಯನತು ಮಾತ್ನಾಡಿಸತವಾಗ ಅಣಾಣ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ವಯಸಿಾನಲ್ಲ ಿ
ದೆ ಡಡವರಿದ್ದರೆ ‘ತಾತ್, ಅಜಜ’ ಎಂದ್  ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಅಣಾಣ ಸವಲಪ ಜಾಗ ಬಡಪ್ಾ, ನನು ಕಾಲತ ನೆ ೋವಾಗಿದೆ’. 

‘ಯಜಾಜ ನಿನಗೆ ಯಾರತ ಬೆೋಕಾಗಿದಾದರೆ?’ 

‘ಯಮಾಮ ಬದ್ನಿಕಾಯ ಹೆಂಗ ಕ್ತಲೆ ೋ?’ 

ಹರಿಯರತ ಕ್ತರಿಯರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ‘ತ್ಂಗಿ’, ‘ತ್ಮಮ’, ‘ಅವವ’, ಎನತುವುದ್ತಂಟತ. ಅವರತ ಪಾತಿಯಾಗಿ ‘ತಾತ್’ / ‘ಅಜಜ’, 
ಎನತುವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಏ ತ್ಂಗಿ ಅಥವಾ ತ್ಮಮ ಸರಿದ್ತ ಕ ಡಿಾ‘ 
‘ಯಜಾಜ / ತಾತ್ ಅಥವಾ ಅಮಮ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಇಲಿ‘ 

ಹತಡತಗಿಯರತ ಸಮ ವಯಸೆ ಪರತಷ್ರನತು ‘ಅಣಾಣ’ ಎಂದ್  ಸಮ ವಯಸೆ ಪುರತಷ್ರತ ಸಿರೋಯರನತು ‘ಯಕಾೆ’ ಎಂದ್  
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಅಣಾಣ, ನಾನತ ನಿೋರ ತ್ರತೆೋನ್ ಕವಡ ಕೆ ಡತ‘ 
‘ಅಕಾೆ ಬೆಂಡೆಕಾಯ ಹೆಂಗ್ ಕ್ತಲೆ ೋ‘ 

ಪರಸಪರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೆೋ ರಿೋತಿಯ ಲೆೈಂಗಿಕತೆಯ ಭಾವನೆ ಬರಬಾರದೆಂಬತದೆೋ ಅದ್ನತು ಹೋಗ  ಹೆೋಳಬಹತದ್ತ. ಸಹೆ ೋದ್ರತ್ವದ್ 
ಭಾವನೆ ಬರಬೆೋಕೆಂಬತದೆೋ. ‘ಅಣಾಣ’ – ‘ಅಕಾೆ’ ಎಂಬ ಸಹೆ ೋದ್ರತ್ವ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳ ಹಂದ್ಧರತವ ಉದೆದೋಶ್. ಇಬಬರತ ಸಮ ವಯಸೆ 



ಸಿರೋಯರತ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ‘ಅಕಾೆ ನಿನು ಕ ಸ್ ಎಷ್ಟ ತಿಂಗಳದ್ಧದೆ?’ ಅವಳು ಪಾತಿಯಾಗಿ ‘ಅಕಾೆ ಐದ್ತ ತಿಂಗಳದ್ಧದೆ’. ಪರಸಪರರತ 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಪಿಾೋತಿ, ಗೌರವಾದ್ರಗಳು ಮತಖಾವಾಗತತ್ುವೆ. 

ಇಬಬರತ ಅಪರಿಚಿತ್ ಪುರತಷ್ ವಿದಾಾವಂತ್ರತ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ‘ಸಾರ್’ ಎಂದ್ , ಇಬಬರತ ಅಪರಿಚಿತ್ ಸಿರೋ ವಿದಾಾವಂತ್ರತ 
ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ‘ಮೆೋಡಂ’, ‘ಟ್ಟೋಚರ್’ ಎಂದ್ , ಪುರತಷ್ ವಿದಾಾವಂತ್ರತ ಸಿರೋ ವಿದಾಾವಂತ್ರೆ ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ‘ಮೆೋಡಂ’, 
‘ಟ್ಟೋಚರ್’ ಎಂದ್ , ಸಿರೋ ವಿದಾಾವಂತ್ರ ಪುರತಷ್ ವಿದಾಾವಂತ್ರೆ ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ‘ಸಾರ್’, ‘ಅಣಾಣರ್’ ಎಂದ್  
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಅಪರಿಚಿತ್ರೆ ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ಯಾವುದೆೋ ಬಗೆಯ ಆತಿೀಯತೆಯಾಗಲ್ಲ, ನಿಕಟತ್ವವಾಗಲ್ಲ 
ಇರತವುದ್ಧಲಿ. ತ್ತಾೆಲ್ಲನ ಸಂಬಂಧ ಮಾತ್ಾ ಇರತತ್ುದೆ. ಪರಿಚಿತ್ರತ ಪರಿಚಿತ್ರೆ ಡನೆ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ಅಕಾೆ, ಅಣಾಣ, ಅಜಜ, ಅಮಮ 
ಇವುಗಳ ಜೆ ತೆಗೆ ಆಂಟ್ಟ, ಅಂಕಲ್, ಮಾಮ ಎಂದ್  ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಇಲ್ಲಿ ಆತಿೀಯತೆ ಹಾಗ  ನಿಕಟತ್ವ ಹೆಚಿಚರತತ್ುದೆ. 

ಹೋಗೆ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ವಾಕ್ತುಗಳ ಮಧಾ ಪರಸಪರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಸಂಪಕಷ ಇರತತ್ುದೆ. ಸಮತದಾಯದ್ ಕಟಟಳೆಗಳ 
ರ್ೌಕಟ್ಟಟನಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರತ ಆಂತ್ರಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನತು ಹೆ ಂದ್ಧರತತಾುರೆ. 

೫. ಕೌಟತಂಬಕ ಅವಳಿ ಸಂಬಂಧಗಳು 

ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ತ್ಂದೆ, ತಾಯ, ಮಕೆಳು, ಮೊಮಮಕೆಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಆಶಿಾತ್ರತ ಹೋಗೆ ಬಂಧತಗಳ ಒಂದ್ತ ಗತಂಪಿಗೆ 
ಕತಟತಂಬವೆನುಬಹತದ್ತ. ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ಒಂದ್ತ ಕತಟತಂಬಕೆೆ ಸೆೋರಿದ್ ಸದ್ಸಾರತ ಒಂದೆೋ ಕಡೆ ವಾಸಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಕತಟತಂಬವು 
ತ್ನುದೆೋ ಆದ್ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾಯಷಗಳನತು ಹೆ ಂದ್ಧದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತಖಾವಾಗಿ ಸಂಸೃತಿಯ ವಿನಿಮಯ, ಸದ್ಸಾರ ಮೆೋಲೆ 
ನಿಯಂತ್ಾಣ, ಸದ್ಸಾರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಹಾಗ  ಸದ್ಸಾರ ವಾಕ್ತುತ್ವ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತಂತಾದ್ ಕಾಯಷಗಳನತು ನಿವಷಹಸತತ್ುದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕತಟತಂಬವು ಪಾಮತಖ ಪ್ಾತ್ಾ ವಹಸತತ್ುದೆ. ಕತಟತಂಬದ್ಲ್ಲಿಯ ಅತೆು – ಮಾವ – ಭಾವ – ಸೆ ಸೆ ಮತಂತಾದ್ ಸದ್ಸಾರ 
ಸಾಾನಮಾನಗಳು ಭಿನು ಮತ್ತು ನಿದ್ಧಷಷ್ಟವಾಗಿರತತ್ುವೆ. ಈ ಅಧಾಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಕತಟತಂಬದ್ ಭಾಷಾ ವಲಯದ್ ಭಾಷಿಕರ ಸಮಾಜೆ ೋ ಭಾಷಿಕ 
ಸಂಬಂಧವನತು ಕತರಿತ್ತ ಚಚಿಷಸಲಾಗಿದೆ. 

ತ್ಂದೆ / ತಾಯಿ –ಮಗ / ಮಗಳು 

ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ಹೆತ್ುವರಿಗೆ ಮಾತ್ಾ ‘ತ್ಂದೆ’ ‘ತಾಯ’ ಎಂಬ ರ ಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗತತಿುದ್ದರ  ಬಳಕೆಯ ಬೆೋರೆ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿಯ  
ಅವು ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ಉದಾಃ ಗಂಡಸಿನ ಅಥವಾ ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರಿನ ಕೆ ನೆಯಲ್ಲಿ (ಅಣಣ, ಅಯಾನಂತೆ) ಸೆೋರತತ್ುವೆ. 
(ಮಹಾದೆೋವಪಪ, ಚನುಪಪ), ಗಂಡಸರನತು ಅಥವಾ ಹೆಂಗಸರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಸವಷ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇವು ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. 
ಹರಿಯರತ ಕ್ತರಿಯರನತು ವಾತ್ಾಲಾದ್ಧಂದ್ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗಲ  ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ (ಬಾರಪಪ, ಬಾರಮಮ) ಹರಿಯರನತು ಕತರಿತ್ತ ಭಕ್ತು, 
ಗೌರವಗಳಿಂದ್ ಹೆೋಳುವಾಗಲ  ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. (ಅಪ್ಾಪರೆ / ಅಮಾಮರೆ ತಾವು ಹೆೋಳಬೆೋಕತ) ಒಂದ್ತ ವಸತು ಇನೆ ುಂದ್ಕ್ತೆಂತ್ ಅಧಿಕ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಪಪ ಬಳಕೆ ಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. ಇದ್ತ ಅದ್ರಪಪ (ರ ಢಿ) 

ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ತಾಯಗೆ ‘ಅವವ’ ಎಂದ್  ಕಲಾಾಣ ಕನಾಷಟಕ ಹಾಗ  ಹಳೆೋ ಮೆೈಸ ರತ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ‘ಅಮಮ’ 
ಎಂದ್  ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ತಾಯ / ತ್ಂದೆ ಪದ್ಗಳಿಗಿಂತ್ ‘ಅವವ’ / ‘ಅಮಮ’, ‘ಅಪಪ’ ಎಂಬ ಪದ್ಗಳು ಹೆಚತಚ 
ಅಪ್ಾಾಯನವಾದ್ತದ್ತ. ಮಕೆಳು ತ್ಮಮ ‘ಅಪಪ’, ‘ಅವವ’ಳನತು ‘ತ್ಂದೆ’ / ‘ತಾಯ’ಗಳೆಂದ್ತ ಗತರತತಿಸಬಹತದೆ ಹೆ ರತ್ತ ‘ತ್ಂದೆ’ ‘ತಾಯ’ 
ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ಧಲಿ. ಅವವ ಅಪಪ ಎಂದೆೋ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತ. ಅವವ ಅಪಪ ಪದ್ಕ್ತೆರತವ ಭಾವಸಂಪತ್ತು, ಕಳುಳ ಬಳಿಳತ್ನ ತ್ಂದೆ 
/ ತಾಯ ಪದ್ಗಳಿಗಿಲಿ. ಅವವ / ಅಪಪ ಬದ್ತಕ್ತಗೆ ಇನ ು ಹತಿುರವಾಗತತ್ುವೆ. 



ಅಪಪ, ಅವವ / ಅಮಮ ಇವುಗಳಿಂದಾದ್ ಸಾಧಿತ್ ರ ಪಗಳನತು ನೆ ೋಡಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಅಥಷ ವಲಯ ವಿಸಾುರವಾಗತತ್ುದೆ. ತಾಯಯತ 
ತ್ಂಗಿ ಅಥವಾ ಚಿಕೆಪಪನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಉತ್ುರ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ‘ಚಿಗವವ’ [ಚಿಕೆ+ ಅವವ] ಎಂದ್ , ದ್ಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ‘ಚಿಕೆಮಮ’ [ಚಿಕೆ + ಅಮಮ] 
ಎಂದ್  ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಉತ್ುರ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ‘ಮಾವಂಶಿ’ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ಬಹತಶ್ಃ ಅದ್ಕೆೆ ಮರಾಠಿ 
ಪಾಭಾವ ಇರಬಹತದ್ತ. ಅದ್ರಂತೆ ತ್ಂದೆಯ ತ್ಮಮ ಅಥವಾ ಚಿಕೆಮಮನ ಗಂಡನಿಗೆ ಉತ್ುರ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಪಾಭಾವದ್ಧಂದಾಗಿ 
‘ಕಾಕಾ’ ಎಂದ್ತ ಕರೆದ್ರೆ ದ್ಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ‘ಚಿಕೆಪಪ’ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ತಾಯಯ ಅಕೆ ಅಥವಾ ದೆ ಡಡಪಪನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಉತ್ುರ 
ಮತ್ತು ದ್ಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಕಾಮವಾಗಿ ‘ದೆ ಡಡವವ’, ‘ದೆ ಡಡಮಮ’ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತತಾುರೆ. ತ್ಂದೆಯ ಅಣಣ ಅಥವಾ ದೆ ಡಡಮಮನ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಉತ್ುರ ಮತ್ತು ದ್ಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ‘ದೆ ಡಡಪಪ’ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಮರಾಠಿಯ ಪಾಭಾವದ್ಧಂದಾಗಿ ಉತ್ುರ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ 
ತ್ಂದೆಗೆ ‘ಬಾಬಾ’ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ವಿದಾಾವಂತ್ರಲ್ಲಿ ಆಂಗಿಭಾಷೆಯ ಪಾಭಾವ ಹೆರ್ಾಚಗಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ತ್ಂದೆ, 
ತಾಯಯರಿಗೆ ‘ಫಾದ್ರ್’, ‘ಮದ್ರ್’ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಮಕೆಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ‘ಡಾಾಡಿ’, ‘ಮಮಮ’, ‘ಆಂಟ್ಟ’, ‘ಅಂಕಲ್’ ಎಂಬ 
ರ ಪಗಳೆೋ ಈಗ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ್ಧವೆ. 

ದಾಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ‘ಮಕ್’ ಎಂಬತದ್ತ ಸಂತಾನಾಥಷಕ ಪದ್. ಆದ್ತದ್ರಿಂದ್ಲೆೋ ‘ಮಗ’, ‘ಮಗಳು’ ರ ಪಗಳು ಬಂದ್ಧರಬಹತದ್ತ. ‘ಮಗ’ 
ಪದ್ದ್ಧಂದ್ ದ್ತ್ತುಮಗ, ಸಾಕತಮಗ ಪದ್ಗಳು ಸಾಧಿತ್ವಾಗಿವೆ. ಮಗನ ಅಥವಾ ಮಗಳ ಮಗ ಮೊಮಮಗನಾದ್ರೆ, ಮಗಳು 
ಮೊಮಮಗಳಾಗತತಾುಳ .ೆ ಹೆಣತಣ ಮಗಳ ಮಗಳನತು ಸೆ ಸೆಯಾಗಿ ಸಿವೋಕರಿಸಬಹತದ್ತ. ಮಗನ / ಮಗಳ ಮೊಮಮಗನಿಗೆ ‘ಮರಿಮಗ’ 
‘ಗಿರಿಮಗ’ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ಮಗ, ಮಗಳು, ಮೊಮಮಗ, ಮೊಮಮಗಳು ರ ಪಗಳು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ಧಲ.ಿ 
ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ತ್ಂದೆ / ತಾಯಯರತ (ಯಾವಾಗಲ ) ತ್ಮಮ ಮಗ / ಮಗಳನತು ಹೆಸರಿನಿಂದ್ 
ಕರೆಯತತಾುರೆ. 

‘ಪ್ಾರವವನಿೋರ ತ್ರೆ ೋಗವಾ, ಕತಡಿಯಾಕ್ ನಿೋರಿಲಿ‘ ; 
‘ದ್ತಂಡಪಪಯಾಳ  ೆಆಗೆೋತಿ ಹೆ ಲಕ್ ಹೆ ೋಗಪ್ಾ‘ 

‘ದ್ತಂಡಮಮ ನಿಮಮ ತ್ಂಗಿ ಪ್ಾರಮಮನನತು ಕರೆ‘ 

ಕೆಲವು ವೆೋಳ  ೆ ವಾತ್ಾಲಾದ್ಧಂದ್ ತ್ಂಗಿ, ತ್ಮಮ ಎಂದ್  ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ‘ತ್ಂಗಿ / ತ್ಮಮ ಒಂದ್ ಚರಿಗಿ ನಿೋರ್ ಕೆ ಡವಾ’ 
ಕೌಟತಂಬಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ಹೆತ್ುವರ ಬಗೆಗೆ ಅಪ್ಾರ ಗೌರವವಿದೆ. ‘ತ್ಂದೆ ನನಹಡದ್ಪಪ ಒಂದ್ತ ಬಳುವಲ್ಲ ಕಳಿಸತ’, ‘ಅಂಗಳ ತ್ತಂಬ ಎಳಿಗರ 
ತ್ವರ ರತ ಜಂಗ ಳಿ ಬಂದ್ಾ ಕರೆಯಾಕ’ ‘ಮಳೆಯತ ಬಂದ್ರತ ಬರಲ್ಲ ಮರದ್ ಮೆೋಲ್ಲರತವೆ’, ‘ಮಳ  ೆನಿಂತ್ತಾ ಮರದ್ಡಿ ಬಡದ್ ಹಡದ್ವವ 
ನಿೋ ಬಟ್ೆಾ ನಿನು ಮನ ಬಡ’, ತ್ಂದೆ ತಾಯ, ಮಗ, ಮಗಳ ಸತತ್ು ಸಾವರಸಾಕರವಾದ್ ಗಾದೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ‘ಅಪಪಗ್ ಅಪ್ಾಪ ಅನುದ್ವ್ 
ಚಿಕೆಪಪನನತು ಅಪ್ಾಪ ಅಂದಾವೆ’, ‘ಅಪಪನೆಟಟ ಆಲದ್ ಮರವಾದ್ರೆ ನೆೋಣಹಾಕ್ತ ಕೆ ಳಳಬಹತದೆೋ?’, ‘ತಾಯಗಿಂತ್ ಬಂಧತವಿಲಿ, ಉಪಪಗಿಂತ್ 
ರತಚಿಯಲಿ’, ‘ತಾಯ ಮಾತ್ ಕೆೋಳದ್ವ ನಾಯಗೆ ಬೆೋಡದ್ ಅರಿವೆ’, ‘ತಾಯ ಇದ್ದರೆ ತ್ವರೆಚತಚ, ತ್ಂದೆ ಇದ್ದರ್ ಬಳಗೆಚತಚ’, ‘ಮಕೆಳಿಲಿದ್ಧದ್ದರೆ 
ಒಂದ್ತ ಕಷ್ಟ ಇದ್ದ ಮೆೋಲೆ ನಾನಾ ಕಷ್ಟ’., ‘ಮನೆ ತ್ಂಬ ಹೆಣತಣಮಕೆಳು ತೆ ೋವೆಗೆ ಉಪುಪ ಹಾಕತವವರಿಲಿ’. ‘ಮಗ ಉಂಡರೆ ಕೆಟ್ಟಟಲಿ ಮಳ  ೆ
ಆದ್ರೆ ಕೆಟಟಲಿ’. ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವ ಇಂತ್ಹ ವಾಗ ಾಢಿಗಳು ಆ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಸಾಾನಮಾನವನತು 
ನಿದೆೋಷಶಿಸತತ್ುವೆ. [ಸಂಬಂಧವಾಚಿಗಳನೆುೋ ಸಂಬೆ ೋಧಿಯಲ್ಲ ಿಬಳಸಬೆೋಕಾದ್ ಸಂದ್ಭಷಗಳು ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ  ವಾಕ್ತುಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಾಾಪಿುಗೆ ಅವಕಾಶ್ ದೆ ರೆತ್ತ ವಾಕ್ತುಗಳ ನೆಲೆಗಳು ಹನೆುಲೆಗೆ ಸರಿಯತತ್ುವೆ. (ಅಪಪ. ಅಜಜ)] 

ಚಂಪು ಸಾಹತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ಬಂಧಸ ಚಕ ಪದ್ಗಳು ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧದ್ ಸನಿುವೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರತವುದ್ತ ಕಡಿಮೆ. ಪಂಪ 
ಭಾರತ್ದ್ಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನತ ಕಣಷನಿಗೆ ‘ನಿನಗಾದ್ಧಯಳಬೆಬ ಕೆ ಂತಿ, ನಿನಗಮಮನ್ ಅಹಪಷತಿ’ ಎಂದ್ತ ಹೆೋಳಿದಾಗ ‘ಅಬೆಬ (=ತಾಯ) ಅಮಮನ್ 
(=ತ್ಂದೆ) ಪದ್ಗಳು ರಕು ಸಂಬಂಧದ್ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆಯಂಬತದ್ತ ಸಪಷ್ಟವಾಗತತ್ುದೆ. ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳು 
ಪಿಾೋತಿಪೂವಷಕವಾಗಿ (ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ) ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. [ವಿವರಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ನೆ ೋಡಿ ಎಂ.ಚಿದಾನಂದ್ಮ ತಿಷ ವಚನಕಾರರ 



ಕಳುಳಬಳಿಳ ಪರಿಕಲಪನೆ, ೧೯೯೮] ಮಾರಿತ್ಂದೆ, ಮಾಚಿತ್ಂದೆ ಎಂಬ ಹೆಸರತಗಳಲ್ಲಿ ‘ತ್ಂದೆ’ ಭಾಗವು ಅವರತ ಹತಟ್ಟಟದಾಗ ಅವರ ತ್ಂದೆ 
– ತಾಯಗಳು ಇಟತಟದ್ಲಿ. ಜನ ಗೌರವದ್ಧಂದ್ ಇಟಟದ್ತ. ಮಹಾದೆೋವಿಯಕೆಳು ತ್ನು ಗೆಳತಿಗೆ ತಾನತ ಕಂಡ ಕನಸೆ ಂದ್ನತು ಹೆೋಳುವಾಗ 
‘ಅಕೆ ಕೆೋಳವವ ನಾನೆ ಂದ್ತ ಕನಸತಕಂಡೆ’ ಎಂಬ ಮಾತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಳತಿಯನತು ‘ಅಕೆ’ ‘ಅವವ’ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತಾುಳ .ೆ ಬಸವಣಣನ 
ತ್ಂಗಿ ನಾಗಲಾಂಬಕೆ ಬಸವಣಣನನತು ‘ಎನು ಹೆತ್ು ತ್ಂದೆ’ ಎಂದ್ತ ಕರೆದ್ಧದಾದಳ .ೆ ಮತಕಾುಯಕೆ ತ್ನು ಅಣಣ ಅಜಗಣಣನನತು ‘ನಾ ಎಂತ್ತ 
ಮರೆವೆವಯಾ ಎನು ಅಜಗಣಣ ತ್ಂದೆಯನತ?’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘ತ್ಂದೆ’ ಪದ್ವು ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಅಲಿಮನತ ಅಕೆಮಹಾದೆೋವಿಯನತು 
ಹಲವೆಡೆ ‘ಅವಾವ’ ಎಂದ್ತ ಗೌರವದ್ಧಂದ್ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸಿದಾದನೆ. ಶ್ರಣರತ ತ್ಮಮ ಸಮಕಾಲ್ಲೋನರ ಬಗೆೆ ಮಾತ್ನಾಡಿರತವ ರಿೋತಿ, ಗೌರವ, 

ಆತಿೀಯತೆಯನತು ತೆ ೋರಿರತವ ವಿಧಾನ ಅವರಿಗಿಂತ್ ಹಂದ್ಧನ ಸಾಹತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ವಿರಳ. 

ಹಳಿಳಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದ್ರ  ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ರೆ ‘ಹಡೆದ್ಪಪ ಪುಣಾ ಹತ್ುಲ್ಲ’, ‘ಹಡದ್ವವ ವಷ್ಷ ತ್ತಂಬ ಗೆ ಡದ್ 
ಗಂಡತ ಮಗನ ತಾಯಾಗವವ’ ಎಂದ್ತ ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೆೋಳುವುದ್ತಂಟತ. ಈ ಹೆೋಳಿಕೆಗಳು ಸಾಂಸೃತಿಕವಾಗಿ ಮಹತ್ವವನತು 
ಪಡೆದ್ಧವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳು ಪಾಮತಖ ಪ್ಾತ್ಾ ವಹಸತತ್ುವೆ. 

ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ 

ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರತ ಪರಸಪರ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ಪರಸಪರರರತ ಹೆಸರನತು ಹಚಿಚ ಕರೆಯತವುದ್ಧಲಿ. ಒಂದ್ತ ವೆೋಳ  ೆ
ಹೆಸರಿಡಿದ್ತ ಕರೆದ್ರೆ ಆಯತಷ್ಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗತತ್ುದೆಂಬ ನಂಬಕೆಯದೆ. (ಒಂದ್ತ ರಿೋತಿಯ ನಿಷೆೋಧವೂ ಇದೆ). ಹೆಂಡತಿಯತ ಗಂಡನ 
ಬಗೆಗೆ ಹೆೋಳುವಾಗ ‘ಇವರ್’ ಎಂದ್  ಇಲಿವೆೋ ಗಂಡನ ಪದ್ನಾಮ ಅಥವಾ ವೃತಿುನಾಮದ್ಧಂದ್ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ಅಥವಾ 
‘ನಮಮವರತ’, ‘ಮನೆಯವರತ’, ‘ಯಜಮಾನರತ, ‘ಹಜಬಂಡ್ ‘ ಎಂದ್  ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹೆೋಳುವಾಗ 
‘ನಮಮವಳು’, ‘ಹೆಂಗಸರತ’, ‘ಮನಿಯವರತ’, ‘ಕತಟತಂಬ’, ‘ಫಾಾಮಲ್ಲ’ ಎಂದ್ತ ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಇವತ್ತು ನಳಾ ಬಂದ್ಧಲ,ಿ ನಿೋರ್ ತ್ರಾಕ್ ಇವರ್ ಹೆ ೋಗಾಾರ್‘ 

‘ನಿಮಮ ಸಾರ್ ಯಾವಾಗಲ  ಪುಸುಕದಾಗ ಇತಾಷರ್‘ 

‘ನಮಮ ಸಾಹೆೋಬರ್ ಬಾಳ ಪುಣಾ ಮಾಡಾಾರ್, ನಮಮ 
ಮಕೆಳೆಲಿರ  ಆರಾಮ ಅದಾರ್‘ 

‘ಲಾಯಟ್ ಬಲ್ ತ್ತಂಬಾಕ್ ನಮಮ ಯಜಮಾನರತ ಹೆ ೋಕಾೆರ್‘ 

ಕೆಲವಮೆಮ ಮಕೆಳ ಮೆೋಲೆ ಹಾಯಸಿ ಬಂಧತಗಳನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಇವರ್ ಅಜಜಗ ಆರಾಮ ಇಲಿ, ದ್ವಾಖ್ಾನೆಗೆ ಹೆ ೋಗಾಾನ್‘ 

‘ಇವರ್ ಮಾವನ ಸವಲಪ ಕರಿವಾ‘ 

‘ಇವರ್ ತ್ಂದೆ ಆಫೋಸಿಗೆ ಹೆ ೋಗಾಾರ್‘ 

ನಗರ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ಆಧತನಿೋಕರಣ ಪಾಕ್ತಾಯಯಂದಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನನತು, ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯನತು ಹೆಸರಿಡಿದ್ತ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಆಫೋಸ್ ರಜೆ ಇದೆ ಅಂತ್ ಲೆ ೋಹತ್ ಹೆೋಳಿದ್ರತ‘ 
‘ದ್ಧೋಪ್ಾವಳಿಗೆ ಬಟ್ೆಟ ತ್ರಲ್ಲಕೆೆ ಪ್ಾರವವ ಬೆಳಗಾವಿ ಹೆ ೋಗತತಾುಳ ‘ೆ 

‘ವಿೋಣಾ ಟ್ೆೈಮ್ ಆಗಿದೆ ಬೆೋಗ ಡಬಬತಾ‘ 



ಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿಯನತು ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ಅಥವಾ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹೆೋಳುವಾಗ ಅವಳ ಹೆಸರೆಳದೆ ‘ಕತಟತಂಬ’, ‘ಹೆಣತಣ ಮಕೆಳು’, 
‘ಶಿಾೋಮತಿ’, ‘ಮಸೆಸ್’ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ನಮಮ ಹೆಣತಣ ಮಕೆಳ ರೆ ಟ್ಟಟ ಕಾಯಪಲೆಿ ಚಲೆ ೋ ಮಾಡಾುರ್‘ 

‘ನಮಮ ಕತಟತಂಬ ಬೆಳಗಾವಿಗೆ ಹೆ ೋಗಾಾರ್‘ 

ಕೆಲವು ವೆೋಳ  ೆ (ನಾಟಕ್ತೋಯವಾಗಿ) ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯನತು ‘ಪಿಾಯಾ’ ಎಂದ್  ಕರೆದ್ರೆ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನನತು ‘ಕಾಂತಾ’ ಎಂದ್ತ 
ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ಕೌಟತಂಬಕ ಜಿೋವನದ್ ರಹಸಾ ವಿಷ್ಯಗಳನತು ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ಇಬಬರತ ಏಕವಚನ ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘(ಜೆ ೋಳದ್) ತೆನೆ ಮ ರಾ ಾಕ್ ನಾಲತೆ ಮಂದ್ಧ ಕೆಲಸಗಾರರನತು 
ನಿೋನ ಹೆೋಳಿಬರೆ ೋಗ್‘ 

‘ಸ ಟ್ಟಗೆ ಊರಿಗೆ ಹೆ ೋಗತತೆುೋವೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಮ ವಿದಾಾಥಿಷಗಳನತು 
ಇಡತವ ವಾವಸೆಾ ಮಾಡಿರಿ.’ 

ಶ್ರಣರತ ತ್ಮಮ ಆರಾಧಾ ದೆೈವವನತು ಗಂಡ ಎಂದೆೋ ಭಾವಿಸತವುದ್ತ ಪಾಸಿದ್ಿವಾಗಿದೆ.ಮಹಾದೆೋವಿಯನತು ‘ಇಂದೆನು ಮನಗೆಗೆ ಗಂಡ 
ಬಂದ್ಧಹ ನೆಲಗವವ……. ಚನುಮಲ್ಲಿಕಾಜತಷನ ಗಂಡನೆನಗೆ’ ಎಂದ್ತ ಉಕ್ತುಗಳು ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕಂಡತಬರತತ್ುವೆ. 

ಸಹೆ ೀದರ – ಸಹೆ ೀದರಯರು 

ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ಒಡ – ಹತಟ್ಟಟದ್ವರಲ್ಲಿ ಹರಿಯವ ಅಣಣನಾಗತತಾುನೆ. ಆದ್ರೆ ಅದ್ರ ಬಳಕೆಯ ಪಾಸಾರ ವೆೈವಿಧಾಮಯವಾಗಿದೆ. 
ಗಂಡಸರನತು ಪಿಾೋತಿಯಂದ್ ಅಥವಾ ಗೌರವದ್ಧಂದ್ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಸವಷ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕ 
ಉಪಯೋಗವಾಗತತ್ುದೆ. (ಹೆ ೋಗೆ ೋಯಣಾಣ ಹೆ ೋಗ್), ಗಂಡಸರ ಹೆಸರಿನ ಕೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವಾಥಷದ್ಲ್ಲಿ ‘ಅಪಪ’, ‘ಅಯಾ’ 
ಮೊದ್ಲಾದ್ವರಂತೆ ಸೆೋರತತ್ುದೆ. (ಕಲಿಣಣ ಮಲಿಣಣ) ಬಹತವಚನದ್ಲ್ಲಿ, ‘ಅಣಣಗೆ ೋಳ್’ [ಅಣಣಂದ್ಧರರತ] ಎಂದ್  ಗೌರವಾಥಷದ್ಲ್ಲಿ ‘ಅಣಾಣವರ್’ 
ಎಂದ್  ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. ತ್ಂದೆಯನತು ಕತರಿತ್ತ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ‘ಅಣಣ’, ‘ಅಣಣಯಾ’ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತ ಕೆಲವು 
ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿದೆ. (ಹೆರ್ಾಚಗಿ ಬಾಾಹಮಣ ಸಮತದಾಯ). ಈ ವಾಗಿೋಷಕವು ನಿದ್ಧಷಷ್ಟವಾಗಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. (ಅಣಣಪಪ) 

ಒಡಹತಟ್ಟಟದ್ವರಲ್ಲ ಿ ಕ್ತರಿಯವ ತ್ಮಮನಾಗತತಾುನೆ, ಅದ್ರ ಪಾಸಾರವನತು ಗಮನಿಸಿದ್ರೆ ಹರಿಯರತ ಕ್ತರಿಯರನತು ಕತರಿತ್ತ 
ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ಪಿಾೋತಿ ಪೂವಷಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ.ತಿರಸಾೆರವನತು ಸ ಚಿಸತವುದ್ಕಾೆಗಿ ವಾಂಗಾವಾಗಿಯ  
ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ (ಹೆ ೋಗೆ ೋ ತ್ಮಾಮ ಹೆ ೋಗ್) ಈ ವಾಗಿೋಷಕವು ನಿದ್ಧಷಷ್ಟವಾಗಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ (ತ್ಮಮಣಣ), ಈ 
ಬಂಧತಸ ಚಕವು ಸಂಬೆ ೋಧನೆ ಮತ್ತು ಪರಿಚಯ ಎರಡ  ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಬಹತವಚನದ್ಲ್ಲಿ ‘ತ್ಮಮಗೆ ೋಳ್’ 
(ತ್ಮಮಂದ್ಧರರತ) ಎಂದ್ತ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. 

ಒಡಹತಟ್ಟಟದ್ವರಲ್ಲಿ ಹರಿಯವಳು ಅಕೆಳಾಗತತಾುಳ .ೆ ಅದ್ರ ಪಾಸಾರವನತು ಗಮನಿಸಿದ್ರೆ ಚಿಕೆಪಪ / ಚಿಕೆಮಮ, ದೆ ಡಡಪಪ / ದೆ ಡಡಮಮರ 
ಮಗಳು ಅಕೆಳಾಗತತಾುಳ .ೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗೌರವವನತು, ಪಿಾೋತಿಯನತು ವಾಕುಪಡಿಸತವಾಗಲ  ಈ ರ ಪ 
ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. ಇದೆ ಂದ್ತ ವಾಗಿೋಷಕರಾಗಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ಹೆಸರಿನ ಕೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆೋರತವುದ್ತಂಟತ. (ಪ್ಾರಕೆ, ದ್ತಂಡಕೆ, 
ಚಿನುಕೆ ಮತಂತಾದ್ವು), ಬಹತವಚನದ್ಲ್ಲಿ ‘ಅಕೆಗೆ ೋಳ್’ / ಗಳು’ (ಅಕೆಂದ್ಧರರತ) ಎಂದ್ತ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಪಿಾೋತಿ ಹಾಗ  
ಗೌರವವನತು ವಾಕುಪಡಿಸತವಾಗ ಈ ವಾಗಿೋಷಕವು ನಿದ್ಧಷಷ್ಟವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. (ಅಕೆವವ, ಅಕೆಮಮ) ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕವು 



ಸಂಬೆ ೋಧನೆ ಹಾಗ  ಪರಿಚಯ ಎರಡ  ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಕನಾಷಟಕದ್ ಉತ್ುರ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಅಕೆಳನತು (ಹೆಚತಚ 
ಎಲಿ ಬಂಧತವಾಚಕಗಳನತು) ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ‘ಯ’ಕಾರ ಹತ್ತುವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಯಕಾೆ ಊರಿಂದ್ ಯಾವಾಗ ಬಂದ್ಧೋ‘ 
‘ಯಕಾೆ ನಳಾ ಬಂದ್ಧೋವೆ, ಕವಡಾ ಕೆ ಡತ‘ 
‘ಯಕಾೆ ನಮಮವವ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೆ ೋಗಿದಾದಳ ‘ೆ 

ಒಡಹತಟ್ಟಟದ್ವರಲ್ಲಿ ಕ್ತರಿಯವಳು ತ್ಂಗಿಯಾಗತತಾುಳ .ೆ ಆದ್ರ  ಬೆೋರೆ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿಯ  ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. 
ಕ್ತರಿಯ ಹೆಂಗಸರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗಲ  ಹೆೋಳುವುದ್ತಂಟತ. ‘ತ್ಂಗಿ ನಿೋರ್ ತ್ರೆ ೋಗವಾ’, ಬಹತವಚನದ್ಲ್ಲಿ ‘ತ್ಂಗಿಗೆ ೋಳ್’ 
(ತ್ಂಗಿಯಂದ್ಧರತ) ಎಂದ್ತ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಪಿಾೋತಿ, ಗೌರವವನತು ತೆ ೋರಿಸತವಾಗ ಈ ವಾಗಿೋಷಕವೆೋ ನಿದ್ಧಷಷ್ಟವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ 
(ತ್ಂಗೆಮಮ, ತ್ಂಗೆವವ) ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕವು ಸಂಬೆ ೋಧನೆ ಹಾಗ  ಪರಿಚಯ ಎರಡ  ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 

ಹರಿಯ ಸಹೆ ೋದ್ರನತ ಕ್ತರಿಯವನನತು ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ್ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ನಮಮ ಉಮೆೋಶ್ ನಿಗೆ ದ್ಗದ್ ಬಾಳ ಆಗತ್ತಿ‘ 

‘ಈಶ್ವರಪಪ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೆ ೋಗಿದಾದನೆ? ಅವನತ ಬಂದ್ರೆ ನಮಮ ಮನೆಗೆ 
ಕಳಿಸಿ ಕೆ ಡಿಾ‘ 
‘ನಮಮ ರಮೆೋಶ್ ಪುಲಗಡಿಡಯಲ್ಲ ಿನೌಕರಿ ಮಾಡಾುನೆ‘ 

ಕ್ತರಿಯ ಸಹೆ ೋದ್ರ ಅಥವಾ ಸಹೆ ೋದ್ರಿಯತ ಹರಿಯವನನತು ‘ಅಣಾಣ’ ಎಂಬ ಬಂಧತಸ ಚಕರೆ ಡನೆ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಮನಾಾಗ ಅಣಣ ಇಲೆಿೋನವಾ ಒಂದ್ ಸವಲಪ ಕೆಲಸ ಇತ್ುವಾ‘ 

‘ದ್ತಂಡಪಪಣಣಗ್ ಗಳಸತದ್ತ ಗೆ ತಾುಗಲ್ಲಲಿ ; ಬಳಸತದ್ತ 
ಗೆ ತಾುಗಲ್ಲಲಿ‘ 
‘ನಮಮ ಮಲೆಿೋಶ್ಪಪಣಣ ಬಹಳ ಅಪರ ಪ ಮನತಷ್ಾ‘ 

ಹಂದ್ಧ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಪಾಭಾವದ್ಧಂದಾಗಿ ‘ಬಯಾ’ ಎಂದ್  ಆಂಗಿಭಾಷೆಯ ಪಾಭಾವದ್ಧಂದಾಗಿ ‘ಬಾದ್ರ್’ ಎಂದ್  
ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. 

ಒಡಹತಟ್ಟಟದ್ ಸಹೆ ೋದ್ರರತ ಹೆರ್ಾಚಗಿ ‘ಅಣಾಣ’, ‘ತ್ಮಾಮ’ ಎಂದ್ತ ನೆೋರವಾಗಿ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ಧಲಿ. ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯಸತವಾಗ 
ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಇವರತ ನಮಮ ಅಣಣ‘ 
‘ಇವನತ ನಮಮ ಅಣಣನ ಮಗ‘ 

‘ನಮಮ ತ್ಮಮನ್ ಮಗಳನತು ಗೆ ೋಕಾಕಕೆೆ ಕೆ ಟ್ಟಟದೆದೋವೆ‘ 

ಕೆಲವು ವೆೋಳ  ೆಅಣಣನಿಗೆ ‘ದೆ ಡಡವ’ ಎಂದ್ತ ಬೆೋರೆಯವರಿಗೆ ಹೆೋಳುವಾಗ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ‘ಮದ್ತವೆಗೆ ದೆ ಡಡವ ಯಾಕ್ ಬರಲ್ಲಲಿ?’, 

ತ್ಮಮನಿಗೆ ಸಣಣವ ಎಂದ್  ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. ‘ಅವನತ ಸಣಾಣವ ನಾವು ಸಂಭಾಳಿಸಿಕೆ ಂಡತ ಹೆ ೋಗಬೆೋಕತ’, ಅಣಣನತ ತ್ಂಗಿಯನತು 
ಹೆಸರಿಡಿದ್ತ ಕರೆಯತತಾುನೆ. ತ್ಂಗಿಯತ ಅಣಣನನತು ‘ಅಣಾಣ ‘ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತಾುಳ .ೆ 



‘ಪ್ಾರವವ ಬಾಳ ದ್ಧನ ತ್ವರ ಮನಾಾಗ ಇರಬಾರದ್ವಾ 

ನಾನತ ನಿಮಮವರತ ನಮಮ ಹಂಡರತ ಯಾರತ?’ 

‘ನನಗ ತ್ಂದೆ – ತಾಯಯರ ಸತಖ ಗೆ ತಿುಲಿ ನಮಮ ಅಣಣನ 

ಸತಖ್ಾನ ನಮಗೆ ಅತಿ.’ 

ಅಕೆಳು ತ್ಮಮ ತ್ಂಗಿಯನತು ಅವಳ ಹೆಸರಿಡಿದ್ತ ಕರೆಯತತಾುಳ .ೆ 

‘ಪ್ಾರವವ ಪಂಚಮಗಿ ನಾನ  ಬತ್ಷನ್, ನಿೋನ  ಬಾ‘ 

‘ಪ್ಾರವವ ಮಳಿಮಾರ ದ್ಧನ ಹಳಳಕ್ ಹೆ ೋಗ ಬಾಾಡವಾ‘ 

‘ಅಕಾೆ (ಯಕಾೆ) ಹತಡತಗೆ ೋರನ್ ಕರಕೆ ಂಡ ಕತರಬಾಾಟಕ್ ಬಾರವಾ‘ 

ಮದ್ತವೆಯಾದ್ ನಂತ್ರ ಆ ಊರಿನ ಜೆ ತೆಗೆ ಬಂಧತಸ ಚಕದ್ ಹೆಸರತ ಬರತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಕತರಬಾಾಟ ಪ್ಾರವವ’ 
‘ಚಚಡಿ ದ್ತಂಡವವ‘ 

ಅಕೆನ ಕಕತೆಲತೆಯತ ತ್ಂಗಿಯ ಮೆೋಲೆ ಬಹಳ ಇರತತ್ುದೆ. ಬೋಸತವಾಗ, ಕತಟತಟವಾಗ ಅವಳನತು ಹಾಡದೆ ಆ ಕ್ತಾಯ ಕೆ ನೆಗೆ ಳುಳವುದ್ಧಲ.ಿ 
‘ಆಡಿೋನ ಮಲ್ಲಹಂಗ ಜೆ ೋಡ ನಾವಿಬಬರತ ಆಡಬಾಾಡ ತ್ಂಗಿ ಕದ್ನವ | ಜಗಳಕ ಜೆ ೋಡಿೋನ ಹಕ್ತೆ ಆಗಲಾಾವ್’ || ಎಂದ್  ಅಗಲದ್ಂತೆ 
ಹೆೋಳುತಾುಳ .ೆ ಚಿಕೆ ತ್ಂಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಕದ್ನ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದ್ತ ಸಮಾಧಾನ ಹೆೋಳುತಾುಳ .ೆ ಅಕೆತ್ಂಗಿಯರಿಗೆ 
ಕೆ ನೆಯವರೆಗ  ತ್ವರತ ಮನೆಯ ಆಸೆ ಇದೆದೋ ಇರತತ್ುದೆ. ತ್ಮಮನಿಗೆ ಹಡೆದ್ತ ಹೆಣತಣ ಕೆ ಡಬೆೋಕೆಂದ್ತ ಆಶೆ ಮ ಡತತ್ುದೆ. ‘ಬಸತರಾದ್ರ 
ತೆ ಡಬೆೋಕತ ಹಸತರ ತಾಬತತಿ ಕತಬಸ ಹಸರೆೋಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಉಣಬೆೋಕತ | ನನು ತ್ಮಮ ಹೆ ಸಬೋಗನಾಗಿ ಬರಬೆೋಕತ | ತ್ಂದೆ / 
ತಾಯಯರಿಗೆ ಸಣಣ ಮಕೆಳ ಮೆೋಲೆ ಕಾಳಜಿ ಹೆಚತಚ. ಅಣಣ – ತ್ಮಮಂದ್ಧರರಲ್ಲಿ ವೆೈಮನಸತಾ ಬಂದಾಗ ‘ಕಡೆಮಗನ್ ಸಣಣವನಾಗಿ 
ಸರಕೆ ೋರೆ ’ ಎಂದ್ತ ಸಣಣವನಿಗೆ ಹೆೋಳುತಾುಳ .ೆ ಸಹೆ ೋದ್ರಿಯರಿಗೆ ತ್ಮಮ ಸಹೆ ೋದ್ರರ ಮೆೋಲೆ ಅಪ್ಾರ ವಾತ್ಾಲಾ, ‘ಹೆಣಿಣನ ಜಲಮಕ 
ಅಣಣ – ತ್ಮಮಂದ್ಧರಿರಬೆೋಕತ ಹೆ ನತು ಕಟತಟವವರತ ಉಡಿಯಳಗ್, ಬೆನತು ಕಟತಟವರತ ಸಭೆಯಳಗ್’ ಎಂಬ ಭರವಸೆ ಅವರಿಗಿರತತ್ುದೆ. 

ಸಹೆ ೋದ್ರ, ಸಹೆ ೋದ್ರಿಯರ ಸತತ್ು ಸಾವರಸಾಕರವಾದ್ ಗಾದೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ‘ಹರಿಯಣಣನೆಂದ್ರೆ ತ್ಂದೆಯ ಸಮಾನ’. ‘ಅಕೆನ 
ಹಗೆ; ಭಾವನ ನಂಟತ ; ‘ಅಕೆನ ಬಂಗಾರವಾದ್ರ  ಅಕೆಸಾಲ್ಲ ಬಡ’; ‘ಹರಿಯಕೆನ ರ್ಾಳಿ ಮನಿಮಂದ್ಧಗೆಲಿ;’ ‘ಅಕೆ ಸತ್ುರ  ಅಮವಾಸೆ 
ನಿಲೆ ಿದ್ಧಲಿ’; ‘ಅಕೆನ ಹೆ ಟ್ೆಟಯಲ್ಲಿ ಆರತ ತಿಂಗಳು; ತ್ಂಗಿಯ ಹೆ ಟ್ೆಟಯಲ್ಲಿ ಮ ರತ ತಿಂಗಳು’ ಇವು ಕೌಟತಂಬಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ಈ 
ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಸಾಾನವನತು ನಿದೆೋಷಶಿಸತತ್ುವೆ. 

ಆಧತನಿಕ ಪೂವಷ ಸಾಹತ್ಾವನತು ವಿಶೆೋಷ್ವಾಗಿ ವಚನ ಸಾಹತ್ಾವನತು ಅವಲೆ ೋಕ್ತಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಬರತವ ಹೆಸರತಗಳ ಅಂತ್ಾ ಭಾಗಗಳು 
ವಾಗಿೋಷಕಗಳಾಗಿವೆ. ಬಸವಣಣ, ರ್ೆನುಬಸವಣಣ, ಅಜಗಣಣ, ಅಕೆಮಹಾದೆೋವಿ, ಅಥವಾ ಮಹಾದೆೋವಿಯಕೆ, ಅಕೆ ನಾಗಮಮ, ಮತಕಾುಯಕೆ, 
ಇಂತ್ಹ ಹೆಸರತಗಳಲ್ಲಿ ‘ಅಣಾಣ’, ‘ಅಕಾೆ’, ಈ ಭಾಗಗಳು ಜನ ಪಿಾೋತಿಯಂದ್ ಸೆೋರಿಸಿದ್ ಭಾಗಗಳು. ಅಕೆ ಮಹಾದೆೋವಿಗೆ ತ್ಂದೆ 
ತಾಯಗಳು ಇಟಟ ಹೆಸರತ ‘ಮಹಾದೆೋವಿ’ ಎಂದ್ತ ಮಾತ್ಾ. ಜನತೆ ಅವಳನತು ಅಕೆಮಹಾದೆೋವಿ ಅಥವಾ ಮಹಾದೆೋವಿಯಕೆ ಎಂದ್ತ 
ಪಿಾೋತಿಯಂದ್ ಕರೆದ್ರತ. ಅಕೆನಾಗಮಮಳು ಹಾಗೆಯೋ (ಅವಳು ಬಸವಣಣನ ಅಕೆ ಅಲಿ), ಬಸವ ಮತ್ತು ರ್ೆನುಬಸವರ ಹೆಸರತಗಳಿಗೆ ‘ಅಣಣ’ 
ಎಂಬ ಉತ್ುರಾಧಷವು ಸೆೋರಲತ ಅದೆೋ ಪಿಾೋತಿಯೋ ಕಾರಣ. ದ್ತಃಖದ್ಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ತನುರಯಾನನು ಮಹಾದೆೋವಿಯಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸತವಾಗ 



‘ಎಲೆ ಅಣಾಣ ಎಲೆ ಅಣಾಣ ಮರತಳಲಾಿ ಅಣಾಣ‘ 
ಎನು ನಿನು ಅಳವೆೋ?’ 

‘ಅಣಾಣ’ ಮಾತ್ತ ಕೆೋಳಿ ಕ್ತನುರಯಾನ ಮನಸಿಾನಲ್ಲಿದ್ಧದರಬಹತದಾದ್ ಕಲಮಶ್ದ್ ಶೆೋಷ್ ಸಂಪೂಣಷವಾಗಿ ದ್ಗಿವಾಗತತ್ುದೆ. ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ತದ 
ಕಾಣತವ ಸಂಗತಿಯಂದ್ರೆ ವಚನಕಾರರತ ಪರಸಪರ ಗೌರವವನತು ವಾಕುಮಾಡಿರತವ ರಿೋತಿ ಅಥಷಪೂಣಷವಾಗಿದೆ. ‘ಅಣಾಣ’ ಈ 
ಬಂಧತಸ ಚಕವನತು ಬಳಸತವಾಗ ಅದ್ತ ಹೆ ತ್ತುಕೆ ಳುಳವ ಭಾವ ಅಥಷಗಭಿಷತ್ವಾಗಿದೆ. ಕೌಟತಂಬಕ ಹಾಗ  ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲ ಿ
ಅಣಣ / ತ್ಮಮ / ಅಕೆ / ತ್ಂಗಿ ಇವುಗಳ ಸಂಬೆ ೋಧನೆ ಕಳುಳ – ಬಳಿಳತ್ನವನತು ಗಟ್ಟಟಗೆ ಳಿಸತತ್ುವೆ. 

ಒಂದ್ತ ಅಂಶ್ವನತು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೆೋಕತ. ನಾವು ವಾವಹಾರದ್ಲ್ಲಿ ಕೆೋವಲ ಶಾಬದಕ ಭಾಷೆಯಂದ್ನೆುೋ ಉಪಯೋಗಿಸತವುದ್ಧಲಿ. ಮನತಷ್ಾ 
ಸಂಬಂಧಗಳು ಕ ಡ ಭಾಷೆಯಂತೆಯೋ ವತಿಷಸತತ್ುವೆ. ನಮಮಲ್ಲಿ ಸೆ ೋದ್ರ ಮಾವನ ಅಥವಾ ಸೆ ೋದ್ರತೆುಯ ಹಾಗ  ಅಕೆನ 
ಮಗಳನತು ಮದ್ತವೆಯಾಗತವುದ್ತ ಇದೆೋ ಕಾರಣಕಾೆಗಿ ಎಂದ್ತ ಶಾಸರಜ್ಞರತ ಹೆೋಳುತಾುರೆ. ಮನೆತ್ನದ್ ತಾಯಯಾದ್ವಳು ತ್ನು 
ಮಗನಿಗೆ ತ್ನು ಅಣಣನ ಮಗಳನತು ತ್ಂದ್ತಕೆ ಳುಳವುದೆಂದ್ರೆ ಈ ಎರಡತ ಮನೆತ್ನಗಳ ನಡತವೆ ಸಂವಹನ ಕ್ತಾಯಯನತು 
ಮತಂದ್ತವರಿಸಿದ್ಂತೆ. ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಇದ್ನತು ‘ಬಳಿಳಯಕತಡಿ ತಿರತಗಿಸತವುದ್ತ’ ಎಂದ್ತ ಹೆೋಳುತಾುರೆ. ಶ್ಂಭಾ ಜೆ ೋಶಿಯವರತ ಇದ್ಕೆೆ 
ಸಮಾನವಾದ್ ನತಡಿಗಟಟನತು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ  ಗತರತತಿಸಿದಾದರೆ. (ಮರಾಠಿ ಸಂಸೃತಿ ಪು. ೬೭, ಕತತ್ಷಕೆ ೋಟ್ಟ ಅನತವಾದ್ 
೧೯೯೦). ಮನತಷ್ಾ ಸಂಬಂಧಗಳು ಭಾಷೆಯಂತೆಯೋ ಸಂವಹನ ಶ್ಕ್ತುಯನತು ಪಡೆದ್ಧವೆ ಎಂಬತದ್ತ ಗಮನಿಸಬೆೋಕಾದ್ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಅತೆತ – ಮಾವ, ಅಳಿಯ – ಸೆ ಸೆ 

ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಥವಾ ಗಂಡನ ತಾಯ; ಸೆ ೋದ್ರ ಮಾವನ ಹೆಂಡತಿ; ತ್ಂದೆಯ ಒಡಹತಟ್ಟಟದ್ವಳು 
ಅತೆುಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. ಅದ್ರಂತೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಥವಾ ಗಂಡನ ತ್ಂದೆ: ಸೆ ೋದ್ರತೆುಯ ಗಂಡ: ತಾಯಯ ಒಡಹತಟ್ಟಟದ್ವನತ 
ಮಾವನಾಗತವುದ್ತಂಟತ. ಇವು ವಾಗಿೋಷಕಗಳು. ಸಂಬೆ ೋಧನೆ ಮತ್ತು ಪರಿಚಯ ಎರಡರಲ್ಲಿಯ  ಈ ಬಂಧಸ ಚಕಗಳು 
ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. ಪ್ಾರವವತೆು, ದ್ತಡವವತೆು, ಮಹಾದೆೋವಪಪ ಮಾವ, ಚಿನುಪಪಮಾವ. ಅಳಿಯನಿಗೆ ಸೆ ೋದ್ರತೆುಯ (ತ್ಂದೆಯ 
ಒಡಹತಟ್ಟಟದ್ವಳು), ಹಾಗ  ಸೆ ೋದ್ರ ಮಾವನ (ತಾಯಯ ಒಡಹತಟ್ಟಟದ್ವನತ) ಜೆ ತೆಗೆ ನಿಕಟತ್ವ ಹೆಚತಚ. ಅತೆುಯನತು ಪಿಾೋತಿ ಹಾಗ  
ಗೌರವದ್ಧಂದ್ ಅತಾಾ, ಅತೆುಮಮ ಎನತುವುದ್ತಂಟತ. ಅತೆು / ಮಾವಂದ್ಧರರ ಮನೆಯಂದ್ರೆ ಸೆ ಸೆಯಂದ್ಧರಿಗೆ ಕಾರಾಗೃಹವಿದ್ದಂತೆ (ಈಗ 
ಅಂತ್ಹ ಪರಿಸಿಾತಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ). ಆಗ ಅವರ ಪ್ಾಲಕರತ ಬತದ್ಧಿ ಹೆೋಳಿ ಮಗಳನತು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಸತತಿುದ್ದರತ. ‘ಅತಿುಯ 
ಮನಿಯಾಗ ಮತತಾುಗಿ ಇರಬೆೋಕತ ಹೆ ತ್ತು ನಿೋಡಿದ್ರ | ಉಣಬೆೋಕತ ನನು ಮಗಳ ತ್ವರ ರ ಹೆಸರತ ತ್ರಬೆೋಕತ ||. ಎಂಬ ಜಾನಪದ್ 
ತಿಾಪದ್ಧ ಇದ್ನೆುೋ ಸ ಚಿಸತತ್ುದೆ. ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕದ್ ಸತತ್ುಲ  ಸಾವರಸಾಕರವಾದ್ ಗಾದೆಗಳು ರ ಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. ‘ಅತೆುಗೆ ಂದ್ತ ಕಾಲ 
ಸೆ ಸೆಗೆ ಂದ್ತ ಕಾಲ’, ‘ಸೆ ಸೆ ತ್ನು ಅತಿುಯ ಮಾಾಲ್ಲನ ಸಿಟತಟ, ಒಲ್ಲಯ ಮಾಾಲ ತೆ ೋರಿಸಿದ್ಳು’. ಅತೆುಯದ್ತ ಆರತ ಮೊಳಾ; 

ಸೆ ಸೆಯದ್ತ ಮ ರತ ಮೊಳಾ’ ಕೌಟತಂಬಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ಅತೆುಯ ಪ್ಾತ್ಾವನತು ಇವು ತಿಳಿಸಿಕೆ ಡತತ್ುವೆ. ಕೌಟತಂಬಕ ಜಿೋವನದ್ 
ಸಾಂಸೃತಿಕ ಸಂದ್ಭಷಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ ೋದ್ರತೆು ಮತ್ತು ಸೆ ೋದ್ರಮಾವಂದ್ಧರತ ಮಹತ್ವದ್ ಪ್ಾತ್ಾ ವಹಸತತಾುರೆ. ‘ತಾಯ ಸತ್ುರ  ಸೆ ೋದ್ರ 
ಮಾವ ಇರಬೆೋಕತ’, ಎಂಬ ಗಾದೆ ಇದ್ನೆುೋ ಹೆೋಳುತ್ುದೆ. 

ಮಗಳ ಗಂಡ; ಹೆಂಡತಿಯ ಅಣಣ / ತ್ಮಮ ; ತ್ಂಗಿಯ ಗಂಡ ಅಳಿಯನಾಗತತಾುನೆ. ಕೌಟತಂಬಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ಅಳಿಯ ತ್ತಂಬ ಪಿಾಯವಾದ್ 
ವಾಕ್ತು. ಮಗಳ ಗಂಡ ಅಳಿಯನತ ಹೆಂಡತಿಯ ತ್ವರಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವಾಹಷ ವಾಕ್ತು. ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕವು 
ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ಧಲಿ. ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ಮಾತ್ಾ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಅಳಿಯನಿಗೆ ಸೆ ೋದ್ರತೆು ಮತ್ತು ಸೆ ೋದ್ರ 
ಮಾವಂದ್ಧರರ ಜೆ ತೆಗೆ ನಿಕಟತ್ವ ಹೆಚತಚ. 



‘ಎ,ಎಸ್, ಪ್ಾಟ್ಟೋಲರಿಗೆ ಮ ರತ ಮಂದ್ಧ ಅಳಾಾರ ಅದಾರ್‘ 

‘ಸಣಣ ಅಳಾಾ ಮಾತ್ಾ ಬಾಳ ಮೊಂಡ ಅದಾನ್‘ 

ಅಳಿಯ ಸತತ್ು ಅನೆೋಕ ಗಾದೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ‘ಅಳಿಯಾ ಮನಿ ಬಳಿಯಾ’, ‘ಅಳಾಾಗ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ರ್ ಮಳಲಾಗ ಉಚಿಚ 
ಹತಯದಹಾಗೆ’, ‘ಅಳಾಾನ ಕಣತಣ ಬೆಳಗಾದ್ ಮೆೋಲೆ’, ಇವು ಕೌಟತಂಬಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ಅಳಿಯನ ಸಾಾನವನತು ನಿದೆೋಷಶಿಸತತ್ುವೆ. 
ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿ, ಅಕೆ – ತ್ಂಗಿಯರ ಮಗಳು ; ತ್ಮಮನ ಹೆಂಡತಿ ಸೆ ಸೆಯರಾಗತತಾುರೆ. ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕವು 
ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ಧಲಿ. ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. ಬಹತಶ್ಃ ಇದ್ರ ಮ ಲ ರ ಪ 
ಸ ತಿಾ ಅಥವಾ ಸೆ ೋತಿಾ (< ಸಂ. ಸತುಷಾ) ಅಂದ್ರೆ ಮಕೆಳನತು ಹೆರತವವಳು ಎಂದ್ಧರಬೆೋಕತ. ಆದ್ರೆ ಈ ರ ಪವು ಎಲ ಿಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಅನವಯವಾಗತವಂತೆ ‘ವಧತ’ ಎಂಬಥಷದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಅದ್ರ ಅಥಷ ಬಹತಶ್ಃ ‘ವಹ್’ ಕರೆದ್ತಕೆ ಂಡತ ಅಥವಾ ಹೆ ತ್ತುಕೆ ಂಡತ 
ಬಂದ್ವಳು ಅಂದ್ರೆ ಮದ್ತವೆ ಮಾಡಿಕೆ ಂಡತ ಬಂದ್ವಳು ಎಂದ್ತದ್ರಿಂದ್ಲೆೋ ‘ವಧತ’ ಶ್ಬದ ‘ಮದ್ತವಣಗಿತಿು’ ಸೆ ಸೆ (ಹಂದ್ಧ – ಬಹ ) 
ಎಂಬಥಷಗಳನ ು ಸಂಚಯಸಿಕೆ ಂಡಿವೆ. ತಾಯಂದ್ಧರರತ ತ್ಮಮ ಸಹೆ ೋದ್ರರ ಮಗಳನತು ಮಗಳ ಮಗಳನತು ಸೆ ಸೆಯಾಗಿ 
ಸಿವೋಕರಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ‘ನನಗೆ ಇಬಬರತ ಸೆ ಸೆಯಂದ್ಧರಿದಾದರೆ. ಒಬಬಳು ಅಣಣನ ಮಗಳು, ಇನೆ ುಬಬಳು ಮಗಳ ಮಗಳು (ರ ಢಿ). 
ಹರಿಯರತ ಕ್ತರಿಯ ಹೆಣತಣ ಮಕೆಳಿಗೆ ‘ಸೆ ಸೆಯಾಗಿ ಬಾಳು (ಮತತೆೈದೆ)’ ಎಂದ್ತ ಹರಸತತಾುರೆ. ಗಾಾಮೋಣ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕೌಟತಂಬಕ 
ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ಅತೆುಯಂದ್ಧರರತ (ಹೆರ್ಾಚಗಿ) ಸೆ ಸೆಯ ಮೆೋಲೆ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಸತವುದ್ತಂಟತ. ‘ಅತೆುಯ ಮನೆಯ ಸೆ ಸೆಯಂತಿರಬೆೋಕತ’ 
ಎಂಬ ನಾಣತಣಡಿ ಇದ್ನೆುೋ ನಿದೆೋಷಶಿಸತತ್ುದೆ. ಮಾವ – ಸೆ ಸೆಯಂದ್ಧರರಲ್ಲಿ ಆತಿೀಯವಾದ್ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಪಕಷ ಇರತವುದ್ಧಲಿ. 
ನಿಷಿದ್ಿತೆಯರತತ್ುದೆ. ಒಂದ್ತ ಬಗೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಯಂತ್ಾಣವೂ ಇರತತ್ುದೆ. 

ಸೆ ಸೆಯ ಸತತ್ು ಅನೆೋಕ ಗಾದೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ.’ಅತೆುಗೆ ಂದ್ತ ಕಾಲ, ಸೆ ಸೆಗೆ ಂದ್ತ ಕಾಲ,; ‘ಸೆ ಸೆ ಸತ್ು ಮೆೋಲೆ ಅತೆುಯ  
ಅತ್ುಳಂತೆ’. ಇಂತ್ಹ ಜಾನಪದ್ ಉಕ್ತುಗಳು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ಅತೆು – ಸೆ ಸೆಯಂದ್ಧರರ ಸಾಾನಮಾನವನತು ತಿಳಿಸಿಕೆ ಡತತ್ುವೆ. 
ಸೆ ಸೆಯಾವಾಗಲ  ಅತೆು ಮಾವಂದ್ಧರಿಗೆ, ಭಾವ – ಮೆೈದ್ತನರಿಗೆ ಹಾಗ  ನಾದ್ಧನಿಯರಿಗೆ ವಿಧೆೋಯಕವಾಗಿಯೋ ಇರಬೆೋಕತ ಎಂಬ 
ವಾಡಿಕೆ ಗಾಾಮೋಣ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ಈಗಲ  ಇದೆ. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧದ್ ದ್ೃಷಿಟಯಂದ್ ಯೋಚಿಸಿದ್ರೆ ಅತೆು – ಮಾವಂದ್ಧರರಿಗ  ಸೆ ಸೆಗ  ಸಂಬಂಧಪಟಟಂತೆ ಹಾಗ  ಅತೆು – 
ಮಾವಂದ್ಧರರಿಗ  ಅಳಿಯನಿಗ  ಸಂಬಂಧಪಟಟಂತೆ (ಅನೆೋಕ ಸಮತದಾಯಗಳಲ್ಲಿ) ನಿಷೆೋದಾಜ್ಞೆಗಳು ರ ಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಸೆ ಸೆಯಾದ್ವಳು 
ತ್ನು ಅತೆು ಮಾವಂದ್ಧರರ ಹೆಸರನತು ಹೆೋಳಬಾರದ್ತ ಅವರೆ ಂದ್ಧಗೆ ಸಲ್ಲೋಸಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡಕ ಡದ್ತ. ಪರಸಪರರಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಗೆಯಾಗಲ್ಲ, 

ಸೆುೋಹವಾಗಲ್ಲ ಬೆಳೆಸಕ ಡದ್ತ. ಅಳಿಯ ತ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆ ಳುಳವ ಕೆಲವು ಗತಣಗಳು ಹಾಗ  ರ ಪ ಸಾದ್ೃಶ್ಾ ತ್ನು 
ಅತೆುಯಲ ಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆ ಂಡತ, ಅಳಿಯನಾದ್ವನತ ಅತೆುಯಲ್ಲಿ ಅನತರಕುನಾಗಬಹತದಾದ್ ಸಾಧಾತೆಗಳಿರತತ್ುವೆ. ಹಾಗೆಯೋ 
ಅತೆುಯಾದ್ವಳು ತ್ನು ಮಗಳ ಜಾಗದ್ಲ್ಲಿ ತಾನಿರತವಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೆ ಂಡತ ಅಳಿಯ ರ ಪ, ಪ್ಾಾಯ, ಸಾಾನಮಾನಗಳ ಬಗೆೆ ವಿಶೆೋಷ್ 
ಭಾವನೆಗಳನಿುಟತಟಕೆ ಂಡತ ಮನಸಿಾನಲೆಿೋ ತ್ನು ಬಯಕೆಯನತು ಈಡೆೋರಿಸಿಕೆ ಳಳಲತ ಹವಣಿಸಬಹತದ್ತ. ಮಾವ ಹಾಗ  
ಸೆ ಸೆಯಂದ್ಧರರಲ್ಲಿಯ  ಇಂತ್ಹ ಭಾವನೆಗಳು ಬರಬಹತದ್ತ. ಹೋಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಮ ಡಬಹತದಾದ್ ಲೆೈಂಗಿಕ ಆಕಷ್ಷಣೆಯನತು 
ತ್ಪಿಪಸತವುದ್ಷೆಟೋ ಅಲಿದೆೋ ಪರಸಪರ ಗೌರವ, ವಿನಯ, ಭಕ್ತುಗಳನತು ಸ ಚಿಸತವುದ್ರ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹತದೆಂಬತದ್ನತು 
ಅಲಿಗಳೆಯತವಂತಿಲಿ. 

ವಿವಾಹದ್ಧಂದ್ ಬಂದ್ ಸಂಬಂಧಿಕರಲ್ಲಿ ಸೆ ೋದ್ರಮಾವ – ಅಳಿಯ, ಸೆ ೋದ್ರತೆು – ಸೆ ಸೆ ಇವರತ ಮಹತ್ವದ್ ಸಾಾನವನತು 
ಹೆ ಂದ್ಧರತತಾುರೆ. ಇವರತಗಳ ನಡತವೆ ನಗೆರ್ಾಟ್ಟಕೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳಿರತತ್ುವೆ. ಇವರ ಸಂಬಂಧವು ತ್ಂದೆ, ತಾಯ, ದೆ ಡಡಪಪ, 
ಚಿಕೆಪಪನಂತಿರದೆ ಬೆೋರೆಯದೆೋ ಆಗಿರತತ್ುದೆ. ಅಲಿದೆ ಸೆ ೋದ್ರಿಯ ಮಗಳು, ಸೆ ೋದ್ರ ಮಾವ / ಅತೆುಯ ಮಗಳು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲತ 



ಅಹಷಳಾಗತತಾುಳ .ೆ ಜನಪದ್ ಸಾಹತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ಮಾವ, ಅಕೆ, ಹಾಗ  ಅತೆುಯ ಮಗಳು ಅಥವಾ ಮಗಳನತು ವಣಿಷಸಿರತವ ಅನೆೋಕ 
ನಿದ್ಶ್ಷನಗಳಿವೆ. ‘ಮಾವನ ಮಗಳೆೋ ಮೊೋಹದ್ ಗಿಣಿಯೋ’ ಎಂದ್ತ ಹಾಡಿರತವುದ್ತ ಪರಸಪರರ ಮಧತರ ಭಾವನೆಯನತು ತೆ ೋರಿಸತತ್ುದೆ. 

ಇದೆೋ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ತಾಯಯ ಸೆ ೋದ್ರನಿಗೆ ತ್ನು ಸಹೆ ೋದ್ರಿಯರ ಮಕೆಳ ಮೆೋಲೆ ಮಮತೆ ಇರತತ್ುದೆ. ಇದ್ತ ಪರಸಪರರಲ್ಲಿ ಪಿಾೋತಿ, 

ವಿಶಾವಸವನತು ಏಪಷಡಿಸತವಲ್ಲ ಿನೆರವಾಗತತ್ುದೆ. ಇದ್ರಿಂದ್ ವಿವಾಹ ಪೂವಷದ್ ಹಗೆತ್ನ, ನಿಲಷಕ್ಷಯ ಮತ್ತು ಅಸಹಕಾರ ಭಾವನೆಗಳು 
ಕಳೆದ್ತಹೆ ೋಗಿ ಎರಡತ ಗತಂಪಿನವರತ ಹತಿುರದ್ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗತತಾುರೆ. 

ಅತಿತಗೆ 

ಸಂಸೃತ್ದ್ ‘ಅತಿುಕಾ’ ಎಂಬ ಶ್ಬದಕೆೆ ಅಕೆ ಎಂಬಥಷವಿದೆ. ಅದೆೋ ‘ಅತಿುಗೆ’ ಎಂದ್ತ ಕನುಡದ್ ರ ಪ ಪಡೆದ್ಧರಬಹತದ್ತ. ಆದ್ರೆ ಕನುಡದ್ಲ್ಲ ಿ
ಈ ಶ್ಬದವನತು ‘ಅಕೆ’ ಎಂಬಥಷದ್ಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲ  ಉಪಯೋಗಿಸಿಲಿ. ಅತಿುಗೆ ಪದ್ವು ೧. ಅಣಣನ ಹೆಂಡತಿ, ೨. (ಕೆಲವು ಸಲ) 
ಹೆಂಗಸರನತು ಪಿಾೋತಿ ಅಥವಾ ಗೌರವದ್ಧಂದ್ ನಿದೆೋಷಶಿಸತವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸತವ ಮಾತ್ತ (ಅಕೆ, ಅಮಮ ಎಂಬಂತೆ), ಈ ರ ಪಕೆೆ 
‘ಅಱ್ೆುಗೆ’ ಎಂಬ ಇನೆ ುಂದ್ತ ರ ಪವಿದೆ. ಇದ್ರಥಷ ಪಿಾೋತಿಯತಳಳವಳು. ಪಿಾೋತಿಗೆ ಪ್ಾತ್ಾಳಾದ್ವಳು. ನಲೆಿ. ಪಂಪ, ಪ್ನು, ನಂಜತಂಡರತ 
‘ಅತಿುಗೆ’ ರ ಪವನತು ನಲೆಿ ಎಂಬಂಥಷದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದರೆ ‘ವಡಾಡರಾಧನೆ’ ಮತಂತಾದ್ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ‘ಅಣಣನ ಹೆಂಡತಿ’ ಎಂಬ ಪಾಸಿದಾಿಥಷದ್ಲ್ಲ ಿ
ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಹತ್ುನೆಯ ಶ್ತ್ಮಾನದ್ಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಅಣಣನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ನಲೆಿ ಎಂಬ ಎರಡತ ಅಥಷಗಳೊ ಇದ್ದವು. ಸೆೋಡಿಯಾಪು 
ಕೃಷ್ಣಭಟಟರತ (೧೯೯೨), ಮತ್ತು ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ್ಮ ತಿಷ (೧೯೯೩) ಅವರತ ಈ ಬಗೆಗೆ ಸಪಷ್ಟವಾದ್ ಲೆೋಖನಗಳನತು ಬರೆದ್ಧದಾದರೆ. 
ಕನುಡದ್ಲ್ಲ ಿಈಗ ‘ಅತಿುಗೆ’ ಎಂಬ ಮಾತ್ತ ಎಲಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಣಣನ ಹೆಂಡತಿ ಎಂಬಥಷದ್ಲ್ಲಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತಿುದೆ. ವಾವಹಾರದ್ಲ್ಲಿದ್ದರ  
ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲಿ ಅದ್ತ ‘ಹೆಂಡತಿಯ ಅಕೆ’ ಎಂಬಥಷದ್ಲ್ಲಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತಿುದೆ. ಅದ್ಕೆೆ ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಹೆಂಡತಿಯ 
ಅಕೆನನತು ಅಣಣ ಮದ್ತವೆಯಾಗತವ (ಮದ್ತವೆಯಾಗಿರತವ) ಸಾಧಾತೆಯರತವುದ್ರಿಂದ್ ಅವಳು ಮದ್ತವೆಯಾದ್ ವಾಕ್ತು ಬೆೋರೆಯಾಗಿದ್ದರ  
ಅವನತ ಒಂದ್ತ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಿ ಅಣಣನಾಗತತಾುನೆ. ‘ಹರಿ ಅತಿುಗೆ ತಾಯಯ ಸಮಾನ’ ಗೌರವದ್ಧಂದ್ ಅವಳನತು ‘ಅತಿುಗೆಮಮ’ಎಂದ್ತ 
ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ‘ಬಾಗಲಕೆ ೋಟ್ೆಯ ಅತಿುಗೆಮಮನ ಸವಭಾವ ಚಲೆ ೋ ಭಾಳ ಐತಿ’ , ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ 
ಭಾಷೆಯ ಪಾಭಾವದ್ಧಂದಾಗಿ ಅತಿುಗೆಯನತು ‘ವೆೈನಿ’ ಎಂದ್  ಕರೆಯತತಾುರೆ. ಅತಿುಗೆಯ ಸತತ್ು ಅನೆೋಕ ಗಾದೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ‘ಅಣಣ 
ನಮಮವನಾದ್ರೆ ಅತಿುಗೆ ನಮಮವಳೆೋ?’ ‘ಬಡವನ ಹೆಂಡತಿ ಊರಿಗೆಲಿ ಅತಿುಗೆ’, ‘ಅತೆುಯ ಕಷ್ಟಕ್ತೆಂತ್ ; ಅತಿುಗೆಯ ನೆ ೋಟ ಕಷ್ಟ’. ಕೌಟತಂಬಕ 
ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ಅತಿುಗೆಯ ಪ್ಾತ್ಾ ಹರಿದ್ತ. 

(ಮಾವ) ಭಾವ – ಮೈದುನ 

ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಪಾಸಾರ ವೆೈವಿಧಾಮಯವಾಗಿದೆ. ೧. ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕಡೆಗೆ ತಾಯಯ ಸಹೆ ೋದ್ರ, 

ಸೆ ೋದ್ರಮಾವ, ಗಂಡ / ಹೆಂಡತಿಯ ತ್ಂದೆ ಹಾಗ  ಅಕೆ / ತ್ಂಗಿಯರ ಗಂಡ ಇವರಿಗೆ ‘ಮಾವ’ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತತಾುರೆ. ಅದ್ಕೆೆ 
ಕಾರಣ ತಾಯಯ ಸೆ ೋದ್ರನ ಮಗಳು ಹೆಂಡತಿಯಾಗತವ ಸಾಧಾತೆಯರತವುದ್ತ. ಇನೆ ುಂದ್ತ ಕಾರಣವೆೋನೆಂದ್ರೆ ಗಂಡನ ಅಣಣ / 
ತ್ಮಮಂದ್ಧರತ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಕೆ / ತ್ಂಗಿಯರನತು ಮದ್ತವೆಯಾಗತವ (ಮದ್ತವೆಯಾಗಿರತವ) ಸಾಧಾತೆಯರತವುದ್ರಿಂದ್ ಅವಳು 
ಮದ್ತವೆಯಾದ್ ವಾಕ್ತು ಬೆೋರೆಯಾಗಿದ್ದರ  ಅವನತ ಮಾವನಾಗತತಾುನೆ. ಕೆಲವು ವೆೋಳ  ೆ ಬಂಧತತ್ವವಿಲದಿ್ಧದ್ದರ  ಆತಿೀಯತೆಯನತು 
ಸ ಚಿಸತವಾಗಲ  ಈ ಪದ್ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಗಂಡನ ಅಣಣನನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ‘ಮಾವ’ ಎಂದ್  ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ಮಾತ್ಾ ‘ಭಾವ’ ಎಂದ್  ಪಾಯೋಗಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಮಾವ ಯಾಳ  ೆಆಗೆೋತಿ ಊಟಮಾಡ ಬರಿೋ’'(ಸಂಬೆ ೋಧನೆ) 
‘ನನಗೆ ಭಾವ ಒಬಬರಿದಾದರೆ (ಪರಿಚಯ)‘ 



‘ಮೆೈದ್ತನರತ ಇಬಬರಿದಾದರೆ.‘ 
‘ಇವರತ ನನು ಭಾವ ; ಒಕೆಲತತ್ನ ಮಾಡಾುರ‘ 

೨. ಹಳೆಯ ಮೆೈಸ ರ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕಡೆಗೆ ‘ಮಾವ’ ಮತ್ತು ‘ಭಾವ’ ಪೂರಕ ಪಾಸಾರವನತು ಪಡೆದ್ಧವೆ. ‘ಮಾವ’ ಪದ್ವು ಗಂಡ / ಹೆಂಡತಿಯ 
ತ್ಂದೆಗೆ ಹಾಗ  ಸೆ ೋದ್ರ ಮಾವನಿಗೆ ಮಾತ್ಾ ಪಾಯೋಗವಾಗತತ್ುದೆ. ‘ಭಾವ’ ಪದ್ವು ಅಕೆ ತ್ಂಗಿಯರ ಗಂಡನಿಗೆ, ಹೆಂಡತಿಯ ಅಣಣ 
ತ್ಮಮರಿಗೆ ಹಾಗ  ಗಂಡನ ಅಣಣ ಇವರಿಗೆ ಪಾಯೋಗವಾಗತತ್ುದೆ. ‘ಭಾವ’ ಪದ್ವು ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕಕ್ತೆಂತ್ ಹಳೆೋ ಮೆೈಸ ರತ 
ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚತಚ ಪಾಸಾರವನತು ಪಡೆದ್ಧದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ಭಾವ ಪದ್ವು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಭಾವ 
ಊಟ್ಾಯು (ರ ಢಿ) 

೩. ‘ಮೆೈದ್ತನ’ ಪದ್ವು ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ತ್ಮಮನಿಗೆ ಮಾತ್ಾ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ (ಪರಿಚಯಸತವಾಗ), 

‘ನನಗ್ ಇಬಬರತ ಮೆೈದ್ತನರತ ಒಬಬರತ ಊರಾಗ ಅದಾರ್‘ 

‘ಇನೆ ುಬಬರತ ಪುಲಗಡಿಡಯಲ್ಲಿ ಮಾಸುರ್ ಆಗಾಾರ್‘ 

ಹಳೆೋ ಮೆೈಸ ರತ ಕಡೆಗೆ ಪರಿಚಯ ಹಾಗ  ಸಂಬೆ ೋಧನೆ ಎರಡರಲ ಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 

‘ಇವರತ ನನು ಮೆೈದ್ತನ ತ್ತಮಕ ರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಾ ಮಾಡಾುರ್‘ 

ತ್ಂಗಿಯ ಗಂಡನ ತ್ಮಮ ಹಾಗ  ತ್ಂಗಿಯ ಗಂಡನಿಗೆ ವಾವೆಯಲ್ಲಿ ತ್ಮಮ ಆಗತವುದ್ರಿಂದ್ ಅವನನತು ‘ಮೆೈದ್ತನ’ ಎಂದೆೋ 
ಕರೆಯತತಾುರೆ. ಹೆಂಡತಿಯ ತ್ಮಮ ಮೆೈದ್ತನನಾದ್ರ  ‘ಭಾವ ಮೆೈದ್ತನ’ ಎಂದೆೋ ಸ ಚಿಸತವುದ್ತ. 

‘ಇವರತ ನನು ಭಾವ – ಮೆೈದ್ತನ‘ 

ಕೌಟತಂಬಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ‘ಮಾವ’, ‘ಭಾವ’, ‘ಮೆೈದ್ತನ’ ಎಲಿರ  ತ್ತಂಬ ಸಾಮರಸಾತೆಯಂದ್ಧರಬೆೋಕಾಗತತ್ುದೆ. ಇರದ್ಧದ್ದರೆ ಅನೆೋಕ 
ತೆ ಂದ್ರೆಗಳುಂಟ್ಾಗತತ್ುವೆ. ‘ಭಾವ ಮೆೈದ್ತನರತ ಮತನಿದ್ರ ಬಲಗಾಲ ಹಡಿದೆೋನ್ ಭಾವಯಾನ ಮಡದ್ಧ ನೆಗೆಣಿಣಯರತ ಮತನಿದ್ರ್ 
ಬಾರಕ್ / ಬಾತ್ಂಗಿಯಂದ್ತ ಕರೆದೆೋನ್’ ಸಹನ ಶ್ಕ್ತು, ಸೌಹಾದ್ಷತೆ ಕತಟತಂಬದ್ ಸದ್ಸಾರಲ್ಲಿ ಇರಬೆೋಕಾಗತತ್ುದೆ ಎಂಬತದ್ತ ಇದ್ರಿಂದ್ 
ವೆೋದ್ಾವಾಗತತ್ುದೆ. 

ಕೌಟತಂಬಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ ‘ಮಾವ’ ತ್ಮಾಷೆಯ ಹಾಗ  ಗಂಭಿೋರ ವಾಕ್ತುಯ  ಆಗತತಾುನೆ. ‘ಪಂಚಮ ಬಂತೆ ೋ ಸಮೋಪ, ಮಾವ 
ಬಂದಾನ ಕಯಾಷಕ, ಅವರೆನವಾವ ಸಹತಕಾರ ನಾವೆನವಾವ ಬಡತರಾ ಇಂತ್ಹ ಅನೆೋಕ ಶಿಶ್ತಪ್ಾಾಸಗಳು ಮಾವನ ಸತತ್ು ರಚಿತ್ವಾಗಿವೆ. 
ಮಗತ ಅಳುತಿುದಾದಗ ತಾಯ ‘ಅಳಬಾರದ್ತ ಮಾವನ ಮತಂದೆ ಹೆೋಳಿುನಿ’ ಎಂದಾಗ ಮಗತ ಸತಮಮನಾಗತತ್ುದೆ. ‘ಮಾವಯಾ ಸತ್ುರೆ ಏನೆಂದ್ 
ಅಳುವೆೋನತ, ಬಾಗಿಲ ಹಡೆ ೆಂಡ ಮಾವಯಾ ನಿೋ ಊರತವ ದೆ ಣಿಣ ನಮಗಾದೆ ಾೋ’, ‘ತಾಯ – ತ್ಂದೆ ಸತ್ುರೆ ಸೆ ೋದ್ರ ಮಾವ 
ಇರಬೆೋಕತ’, ‘ಮಾವ ಕೆ ಟಟದ್ತದ ಮನೆತ್ನಕ, ದೆೋವರತ ಕೆ ಟಟದ್ತದ ಕಡೆತ್ನಕ’, ಇಂತ್ಹ ಅನೆೋಕ ಗಾದೆಗಳು ಪಾಚಲ್ಲತ್ದ್ಲ್ಲಿವೆ. ಕೆಲವು 
ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಮಾವ ಪದ್ವು ಲಕ್ಷಣಾಥಷದ್ಲ್ಲಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ‘ತ್ತಡತಗ ಮಾಡಿ ಮಾವನ ಮನೆ ಸೆೋರಿದ್’ (ಸೆರೆಮನೆ), ‘ತ್ತಡತಗ 
ಮಾಡಬಾರದ್ತ ಮಾವಗೆ ೋಳ್ ಬಂದ್ ಒದ್ಧತಾರ’ (ಯಜಮಾನ). ಕೆಲವು ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಹೋನಾಥಷದ್ಲ್ಲಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಅಕ್ತ 
ಹನೆುಯಂದ್ ಮಾವನ ಹಾದ್ಧ ನೆ ೋಡಾಕ ಹತಾಾಳ (ಗೆಣೆಯ), ಹೋಗೆ ‘ಮಾವ’ ಪದ್ವು ಕೌಟತಂಬಕ ಹಾಗ  ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವದ್ ಪ್ಾತ್ಾ ವಹಸಿದೆ:. ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಿನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಯಾಮವನತು ಪಡೆದ್ತಕೆ ಂಡಿವೆ. 

ಅಜಜ – ಅಜ್ಜಜ, ಮೊಮಮಗ – ಮೊಮಮಗಳು 



ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ತ್ಂದೆ / ತಾಯಯ ತ್ಂದೆ (ತಾಯ); ತ್ ಂದೆ / ತಾಯಯ ಚಿಕೆಪಪ (ಚಿಕೆಮಮ) ದೆ ಡಡಪಪ (ದೆ ಡಡಮಮ) ; ಹರಿಯ, ವೃದ್ ಿ
(ವೃದೆಿ)ರಿಗೆ ಅಜಜ / ಅಜಿಜ ರ ಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ಕೆಲವು ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಹರಿಯರ ಹೆಸರಿನ ಕೆ ನೆ ಗೌರವಾಥಷಕವಾಗಿ ‘ಅಜಜ’ 
ರ ಪ ಸೆೋರತವುದ್ತಂಟತ. ಇದ್ತ ವಾಗಿೋಷಕ, ಉದಾ: ಮಹಾದೆೋವಪಪಜಜ, ಚಿನುಪಪಜಜ, ಪ್ಾರವವಜಿಜ, ದ್ತಂಡವವಜಿಜ, ಕೆಲವಮೆಮ ‘ಅಜಜ’ ಎಂಬ 
ವಾಗಿೋಷಕವು ನಿದ್ಧಷಷ್ಟವಾಗಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಉದಾಃ ಅಜಜಪಪ, ತಿೋರಿಹೆ ೋದ್ ಅಜಜನ ಹೆಸರನತು ಮೊಮಮಗನಿಗೆ ಇಟ್ಾಟಗ 
ಅವನನತು ಅಜಜಪಪ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತದ್ತಂಟತ. ಸಂಬೆ ೋಧನೆ ಮತ್ತು ಪರಿಚಯ ಎರಡ  ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿಯ  ಈ ರ ಪಗಳು 
ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ‘ಅಜಜ’ ಬಂದ್ತಸ ಚಕಕೆೆ ಸಂವಾದ್ಧಯಾಗಿ ಬಳಾಳರಿ ಸತತ್ುಮತತ್ುಲ್ಲನ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲ ಿ ‘ತಾತ್’ ಎಂದ್  ವಿಜಾಪುರ 
ಸತತ್ುಮತತ್ುಲ್ಲನ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ‘ಮತತಾಾ’ ಎಂದ್  ಕರೆಯತತಾುರೆ. ‘ಮ ’ ‘ಮತದ್ತ’ ‘ಮತನ್’ ‘ಮತತ್’ ಎಂಬ ರ ಪಗಳಿಂದ್ ಹಲವು ದಾಾವಿಡ 
ಶ್ಬದಗಳು ಹತಟ್ಟಟವೆ. ಮತತಾಾ ಎಂದ್ರೆ ಮೊದ್ಲ್ಲನವ, ಹರಿಯ ಎಂಬಥಷ ಬರತತ್ುದೆ. ಮತತ್ುಜಜ ಎಂದ್ರೆ ಅಜಜನಿಗಿಂತ್ ಹರಿಯ, ಮತತ್ುಜಜ, 
ಮತತ್ುಜಿಜ, ಮೊಮಮಕೆಳು, ಮರಿಮಕೆಳು, ಗಿರಿಮಕೆಳು ಇವು ಮ ರತ ತ್ಲೆಮಾರಿನ ಸಂಬಂಧವನತು ಸ ಚಿಸತತ್ುವೆ. ವೃದ್ಿ ಎಂದ್ರೆ 
ವಯಸತಾ ಮೋರಿದ್ವ ಎಂದ್ತ ತಿಳಿಯತತೆುೋವೆ. ಆದ್ರೆ ಆ ಶ್ಬದದ್ ಮ ಲಾಥಷ ‘ಬೆಳೆದ್ವ’ (ವೃದ್ ಬೆಳ ,ೆ ವೃದ್ಧಿ – ಬೆಳವಣಿಗೆ), ಈ ರ ಪವೆೋ 
ಹಂದ್ಧಯಲ್ಲಿ ‘ಬತಡಾಡ’ ಆಗಿದೆ. ಇದ್ತ ವಯಸಿಾನಲ್ಲಿ ಮತಪ್ಾಪದ್ವರನತು ತೆ ೋರಿಸತತ್ುದೆ. ‘ಅಜಿಜ’ ಬಂಧತಸ ಚಕಕೆೆ ಸಂವಾದ್ಧಯಾಗಿ ಬಳಾಳರಿ 
ಸತತ್ುಮತತ್ುಲ್ಲನ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ‘ಅವವ’ ಎಂದ್  ಬೆಳಗಾಗಿ ಸತತ್ುಮತತ್ುಲ್ಲನ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ಅಮಮ ಎಂದ್  ಕರೆಯತತಾುರೆ. (ಅವವ – ಅಮಮ 
ಇವುಗಳ ಬಳಕೆಯ ಬಗೆಗೆ ಇದೆೋ ಅಧಾಾಯನದ್ ಕೆ ನೆ ಟ್ಟಪಪಣಿ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಚಚಿಷಸಲಾಗಿದೆ). ಮಗ ಅಥವಾ ಮಗಳ ಮಗ 
ಮೊಮಮಗನಾಗತತಾುನೆ. ಮಗ ಅಥವಾ ಮಗಳು ಮೊಮಮಗಳಾಗತತಾುಳ .ೆ 

ಅಜಜ – ಅಜಿಜ ರ ಪಗಳ ಬಳಕೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಯಾಮವನತು ಗಮನಿಸಿ ಹೆೋಳುವುದಾದ್ರೆ ಹೆಣತಣ ಮಕೆಳ ಮಕೆಳಿಗೆ ಅಜಜ / ಅಜಿಜಯರ 
ಮೆೋಲೆ ಸಲ್ಲಗೆ ಹೆಚತಚ. ಶಿಶ್ತಪ್ಾಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ರ ಬಗೆಗೆ ಉಲೆಿೋಖಗಳು ಸಿಗತತ್ುವೆ. 

ಹೆಣತಣ ಮಗಳ ಮಗ / ಮಗಳು – 

‘ಕಾಗಿ ಬಾಬಾ ನಮಮ 
ಅಜಜ / ಅಜಿಜಯ ತ್ಲ್ಲ 

ಕತಕ್ ಬಾ‘ 

ಗಂಡತ ಮಗನ ಮಗ / ಮಗಳು – ‘ಕಾಗಿ ನಮಮ ಅಜಜ / ಅಜಿಜಯ ಸನೆೋಕ್ 

ಬಂದ್ರ್ ನಿನು ನೆ ೋಡ‘ 

ಎನತುವಲ್ಲಿಯ ಹಾಸಾ ಗಮನಾಹಷವಾಗಿದೆ. ಗಂಡತ ಮಗನ ಮಗನಿಗೆ ತ್ಮಮ ಅಜಜನ ಮೆೋಲೆ ಕಾಳಜಿಯದೆ (ಅವನತ ಮನೆಯ ಮೊಮಮಗ), 
ಹೆಣತಣ ಮಗಳ ಮಗ ಅಜಜನಿಗೆ ತ್ಮಾಷೆ ಮಾಡತತಾುನೆ. ಆದ್ರ  ಅಜಜ – ಅಜಿಜಯರಿಗೆ ಮಗಳ ಮಕೆಳ ಮೆೋಲೆ ಕಾಳಜಿ, ವಾತ್ಾಲಾ ಹೆಚತಚ. 
ಅಜಜ / ಅಜಿಜಯರ ಸತತ್ು ಅನೆೋಕ ಸಾವರಸಾಕರವಾದ್ ಗಾದೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅಜಜ / ಅಜಿಜಯಂದ್ಧರಿಗೆ, ಮೊಮಮಗ / ಮೊಮಮಗಳು 
ಆಕಳಿಕೆ ಕಲ್ಲಸಿದ್ವಂತೆ’. ಅಜಜ / ಅಜಿಜ ಮದ್ತವೆ ಎಂದ್ರೆ ನನಗ  ಎಂದ್, ಅಜಜ ಇಲದಿ್ ಮನಿ ಮಜಿಜಗಿಲಿದ್ ಊಟ, ಕೌಟತಂಬಕ ಜಿೋವನದ್ಲ್ಲ ಿ
ಅಜಜ, ಅಜಿಜಯವರಿಗೆ ಗೌರವದ್ ಸಾಾನವಿದೆ. 

ನಾದುನ – ನೆಗೆಣಿಣ – ಸವತಿ 

ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ಗಂಡನ ಅಕೆ ಅಥವಾ ತ್ಂಗಿ; ಪತಿಯ ಸಹೆ ೋದ್ರಿಯರತ ‘ನಾದ್ತನಿ’ಯರಾಗತತಾುರೆ. ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕವು 
ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ಧಲಿ. ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ‘ನಾಳ  ೆನಮಮ ನಾದ್ಧನಿ ಬತಾಷಳ ’ೆ, 



‘ನಮಗೆ ಒಬಾಬಕೆ ನಾದ್ಧನಿ’ (ರ ಢಿ). ಹೆರ್ಾಚಗಿ ನಾದ್ತನಿಯರತ ಅತಿುಗೆಯರಿಗೆ ಕಾಟ ಕೆ ಡತತಾುರೆ. ‘ನಾದ್ಧು ಉಪದ್ಾ’ ಎಂಬ ನತಡಿಗಟತಟ 
ಹಾಗ  ‘ಗಂಡ ನನುವನಾದ್ರ  ನಾದ್ಧು ನನುವಳಲಿ’, ‘ಅತಿುಗೆ ನಾದ್ಧನಿ ಅತೆು ಮಾವಂದ್ಧರ ಜೆ ತೆಗೆ ಹೆ ಂದ್ದ್ವಳು ಕತೆುಗೆ ಸಮಾನ’ 
ಎಂಬ ಗಾದೆಗಳು ಇದ್ನೆು ಸ ಚಿಸತತ್ುವೆ. ಈ ಕಾರಣಕಾೆಗಿ ನಾದ್ಧನಿಯರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಚಿಗವವ, ಚಿಕೆಮಮ ಎಂದ್ತ 
ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ಇದ್ರಥಷ ‘ನಿೋನತ ತಾಯಯ ಸಮಾನ’ ಕಾಡಬೆೋಡ’ ಎಂಬಥಷ ಸ ಚಾವಾಗಿ ವಾಕುವಾಗತತ್ುದೆ. 

ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ಭಾವ / ಮೆೈದ್ತನನ ಹೆಂಡತಿ; ಗಂಡನ ಸಹೆ ೋದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯತ ‘ನೆಗೆಣಿಣ’ಯರಾಗತತಾುರೆ. ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕಕೆೆ 
ಪಯಾಷಯವಾಗಿ ಹಳೆಮೆೈಸ ರತ ಕಡೆಗೆ ‘ಓರೆಗಿತಿು’ ಎಂಬ ಪದ್ ಪಾಯೋಗದ್ಲ್ಲಿದೆ (ಓರ+ಅಗ_ಇತಿು). ಇದ್ತ ‘ಅಂತ್ಹವರ ಜೆ ತೆಗೆ 
ವಾವಹರಿಸತವವಳು’ ಎಂಬಥಷ ಕೆ ಡತತ್ುದೆ. ಓರಗಿತಿು ಎಂದ್ರೆ ಸಮ ವಯಸೆರರ ಜೆ ತೆಗೆ ಸಹ ಜಿೋವನ ನಡೆಸತವಳು. ಅವಿಭಕು 
ಕತಟತಂಬದ್ಲ್ಲಿ ನೆಗೆಣಿಣಯರತ ಹೆಚಿಚರತವುದ್ರಿಂದ್ ಎಲಿರಿಗ  ಸೆೋರಿ ‘ನೆಗಾಾಣಿಮಕೆಳು’ ಎಂಬ ಪದ್ಪುಂಜ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಪರಸಪರರಲ್ಲ ಿ
ಸಹೆ ೋದ್ರಿ ಸಂಬಂಧವಿರತತ್ುದೆ. ‘ಅಲಿದ್ಂತ್ಹ ಅತಿುಗೆ, ಬೆಲಿದ್ಂತ್ಹ ನಾದ್ತನಿ, ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಯಂತ್ಹ ನೆಗೆಣಿಣ | ಕತಡಾಡಿ ಕಲಾಾಣ ತ್ವರ 
ಮರತೆೋನ’, ಈ ಬಂಧತವಾಚಕವು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ಧಲಿ; ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 
‘ಅಡಿಗಿ ಪಡಗಿ ನಮಮ ನೆಗಾಾಣಿ ಮಾಡಾುಳ;, ಹೆ ಲದ್ ದ್ಗದಾ ನಾನೆೋ ಮಾಡುನ್’, ‘ನೆಗಾಾಣಿ ಮಕೆಳು ಹೆ ಂದ್ಕೆ ಂಡ ಹಾವದ್ರ ಮನಿ 
ಮತಂದ್ ಬರತತ್ುವೆ: ಇಲದಿ್ಧದ್ದರ್ ಮನಿ ಮ ರಾಬಟ್ೆಟ ಆಗಾುವ್’ ಎಂಬ ನಾಣತಣಡಿಗಳು ಕನಾಷಟಕದ್ ಉತ್ುರ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಪಾಚಲ್ಲತ್ದ್ಲ್ಲಿವೆ. 
(ನೆಗೆವೆಣತಣ > ನೆಗೆಹೆಣತಣ > ನೆಗೆಣಿಣ / ನೆಗಾಾಣಿ). 

ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ತ್ನು ಗಂಡನ ಇನೆ ುಬಬಳು ಹೆಂಡತಿಯರತ ‘ಸವತಿ’ಯರಾಗತತಾುರೆ. (ಉಪಪತಿು) ಇದ್ರಥಷ ಇಬಬರತ ಹೆಂಡಂದ್ಧರಿರತವ 
ಗಂಡ ಇಬಬರನ ು ಸಮಾನವಾಗಿ ನೆ ೋಡಿಕೆ ಳುಳವುದ್ತ ಎಂದ್ಥಷ. ಆದ್ರೆ ಸವತಿಯರಲ್ಲಿ ತ್ತಂಬ ಮತ್ಾರ ಭಾವನೆ ಇರತತ್ುದೆ. ‘ಸವತಿ 
ಮತ್ಾರ ಜಗಳ’ ಎಂಬ ನಾಣತಣಡಿ ಇದ್ನೆುೋ ಹೆೋಳುತ್ುದೆ. ‘ಸವತಿ’ ಪದ್ ಬೆೋರೆ ಭಾಷಿಕ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಪಾಯೋಗವಾದಾಗ ‘ವಿರೆ ೋಧ’ 
ಎಂಬಥಷವನತು ಕೆ ಡತತ್ುದೆ. ಉದಾ: ‘ಸವತಿ ಕಣತಣ’ (ಓರೆನೆ ೋಟ, ಮತ್ಾರದ್ೃಷಿಟ), ಜಾನಪದ್ ಸಾಹತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ಬರತವ ‘ಸಾವಿರ ಕೆ ಟಟರ  
ಸವತಿಯ ಮನಿ ಬಾಾಡ’ ಎಂಬ ಮಾತ್ನತು ವಿಶೆಿೋಷಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಸಹ ಜಿೋವನ ಇರತವುದ್ಧಲಿ ಎಂಬತದ್ನೆು ಅದ್ತ ಪಾತಿಬಂಬಸತತ್ುದೆ. 
‘ಸವತಿಯಂದ್ರೆ ಸಾಯತವ ಹೆಣವೂ ಎದ್ತದ ಕತಂತ್ಂತೆ’ ಎಂಬ ಗಾದೆಯ  ಇದ್ನೆುೋ ಹೆೋಳುತ್ುದೆ. ಹಂದ್  ವಿವಾಹ ಕಾನ ನಿನಿಂದಾಗಿ 
ಈಗ ಸವತಿಯರ ಸಂಖ್ೆಾ ಇಳಿಯತತಿುದೆ. ಆದ್ರೆ ಜನರ ಬಾಯಂದ್ ಸವತಿ ಅಸುಂಗತ್ಳಾಗಲ್ಲಲಿ. ‘ಸವತಿೋ ಹಾಂಗೆ ಕಾಡತಿೋ’ ಎಂದ್ತ 
ತಾಯ ಮಗಳನೆುೋ ಬಯತಾವುದ್ನತು ಕೆೋಳಿದೆದೋವೆ. 

ಷಡಡಕ್ 

ಹೆಂಡತಿಯ ಸೆ ೋದ್ರಿಯ ಗಂಡನಿಗೆ ಈ ರ ಪ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಬಂಧತಸ ಚಕವು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ಧಲಿ. 
ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 

‘ನನಗೆ ಇಬಬರತ ಷ್ಡಡಕರಿದಾದರೆ ಒಬಬರತ ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ, 
ಇನೆ ುಬಬರತ ಮಮದಾಪುರದ್ಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡಾುರ್‘ 

‘ಇವರತ ನನು ಷ್ಡೆ‘ 

ಷ್ಡೆ ಸಹೆ ೋದ್ರರಲ್ಲಿ ನಿಕಟತ್ವ ಕಡಿಮೆ, ಏಕೆಂದ್ರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಹೆ ೋದ್ರಿಯರ ಜೆ ತೆಗೆ ವೆೈವಾಹಕ ಸಂಬಂಧ ಇರತವುದ್ರಿಂದ್ 
ಒಂದ್ತ ಬಗೆಯ ಸಂಕೆ ೋಚವಿರತತ್ುದೆ. ಷ್ಡೆನಿಗೆ ತ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ಅಕೆ ತ್ಂಗಿಯರ ಜೆ ತೆಗೆ ಸಲ್ಲಗೆಯದ್ದರೆ ಮತಂದೆ ಆಗಬಹತದಾದ್ 
ಲೆೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧವನತು ಸ ಚಿಸತತ್ುದೆ. ವಿನೆ ೋದ್ ಸಂಬಂಧಗಳು ವಾಕ್ತುಗಳ ನಡತವೆ ಸೌಹಾದ್ಷತೆಯನತು ಲೆೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧದ್ 
ಸಾಧಾತೆಯನತು ಸ ಚಿಸತತ್ುದೆ. ‘ಷ್ಡಡಕ್ ನೆಂಟನಲಿ, ಮೊಡಡ ಆಯತಧವಲಿ’ ಎಂಬ ಗಾದೆ ಇದ್ನೆುೋ ಪಾತಿಧವನಿಸತತ್ುದೆ. ಷ್ಡಡಕರಿಗೆ ತ್ಮಮ 
ಒಡಹತಟ್ಟಟದ್ ಸಹೆ ೋದ್ರರ ಜೆ ತೆಗೆ ನಿಕಟತ್ವ ಹೆಚತಚ. ಷ್ಡೆ, ಸಡೆ, ಸಡತಡಕ, ಸಡತಡಗ ಎಂಬ ರ ಪಗಳು ಪ್ಾಾಚಿೋನ ಕಾವಾಗಳಲ್ಲ ಿ



ದೆ ರೆಯತತ್ುವೆ. ಇತಿುೋರ್ೆಗೆ ಈ ರ ಪದ್ ಬಳಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗತತಿುದೆ. ಅದ್ರ ಬದ್ಲಾಗಿ ಇಂಗಿಷಿಿನ ‘ಕೆ ೋ ಬಾದ್ರ್’ ಎಂಬ ಪದ್ವೆೋ ಹೆಚತಚ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಕೆ ನೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ 

ಅಮಮ – ಅವವ: ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ತಾಯ, ಅಜಿಜ ಹಾಗ  ಗೌರವಾಹಷವಾದ್ ವಾಕ್ತುಯನತು ಕತರಿತ್ತ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ಅವರ ಹೆಸರಿನ 
ಕೆ ನೆಗೆ ಸೆೋರಿಸಿ ಅಥವಾ ಸವತ್ಂತ್ಾವಾಗಿ ಈ ರ ಪಗಳನತು ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. (ಪ್ಾವಷತ್ಮಮ, ದ್ತಂಡಮಮ, ಚನುಮಮ). ಆದ್ರೆ 
ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಧಂದ್ ಪಾದೆೋಶ್ಕೆೆ ಈ ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳ ಪಾಸಾರ, ಅವು ಪಡೆಯತವ ಅಥಷಛಾಯ ಹಾಗ  ಅವುಗಳ ಹರಿದಾಟ ತ್ತಂಬ 
ಸಾವರಸಾಕರವಾಗಿವೆ. 

ಅ. ಹಳಗನುಡದ್ಲ್ಲಿ ‘ಅಮಮ’ ಎಂಬತದ್ತ ತ್ಂದೆಯನತು ಸ ಚಿಸತತಿುತ್ತು. ಆದ್ರೆ ನಡತಗನುಡದ್ ಕಾಲಕೆೆ ‘ಅಮಮ’ ಎಂಬತದ್ತ ತಾಯಗೆ 
ಅನವಯಸತತ್ುದೆ. ತ್ತಳು ಹೆ ರತ್ತಪಡಿಸಿ ನೆರೆಯ ದಾಾವಿಢ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ‘ಅಮಮ’ ಎಂಬತದ್ತ ತಾಯಯನತು ಸ ಚಿಸತತ್ುದೆ. ತ್ತಳುವಿನಲ್ಲ ಿ
ಮಾತ್ಾ ಇಂದ್ಧಗ  ‘ಅಮೆಮ’ ಎಂದ್ರೆ ‘ತ್ಂದೆ’, ‘ಅಪ್ೆಪ ‘ ಅಂದ್ರೆ ‘ತಾಯ’ ಎಂದ್ಥಷ. ಹಳ  ೆಮೆೈಸ ರಿನ ಕೆಲವು ಪಾದೆೋಶ್ಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಂಡತ 
ಮಕೆಳನತು ‘ಅಮಮ’ ಎಂದೆೋ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. (ಏನಮಮ ಹೆೋಗಿದ್ಧದೋಯಾ?) 

ಆ. ಹಳಗನುಡದ್ಲ್ಲಿ ‘ಅಮಮ’ ತ್ಂದೆಯನತು ಸ ಚಿಸತತಿುದ್ದರೆ ತಾಯಯನತು ಹೆೋಗೆ ಕರೆಯತತಿುದ್ದರತ? ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲ ಿ
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರತವ ‘ಬೆೋ’ ದ್ ಮ ಲರ ಪ ‘ಅಬೆಬ’ಯಂಬತದ್ತ ಆಗ ತಾಯ ಎಂಬಥಷದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತಿುತ್ತು. ಇಂದ್ತ ಕ್ತತ್ ುರತ 
ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲಿ ‘ಬೆೋ’ ಎಂಬತದ್ತ ಸಿರೋಯರಿಗೆ ಗೌರವ ಸ ಚಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ‘ಯಮಾಮಬೆೋ’ ‘ಯವಾವಬೆೋ’ ‘ಯತಿುಬೆೋ’ ‘ಸಾಕ 
ಬೆೋ’. 

ಇ. ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲಿ ಇನೆ ುಂದ್ತ ವೆೈಶಿಷ್ಟಯತೆಯನತು ಕಾಣತತೆುೋವೆ. ಹಳೆೋ ಮೆೈಸ ರತ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ‘ಅಮಮ’ ಎಂಬತದ್ತ ತಾಯ 
ಎಂಬಥಷವನತು ಸಂಪ್ಾದ್ಧಸಿದ್ರ  ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲಿ ಅದ್ತ ತಾಯ ಎಂಬಥಷದ್ ಬದ್ಲ್ಲಗೆ ‘ಅಜಿಜ’ ಎಂಬಥಷವನತು ಸ ಚಿಸತತ್ುದೆ. 
(ಇದ್ರ ಹಳಗನುಡ ರ ಪ ‘ಅಚಿಚ’, ‘ಕಾಡಚಿಚ’ ಮತಂತಾದ್ವು), ಯಾವ ಕಾರಣದ್ಧಂದ್ ಅದ್ತ ಹೋಗೆ ಅರಾಷಂತ್ರ ಹೆ ಂದ್ಧತೆ ೋ ಹೆೋಳುವುದ್ತ 
ಕಷ್ಟ. ಆದ್ರೆ ಆ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಬಾಾಹಮಣ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಾ ‘ವಿಧವೆ’ ಎಂಬಥಷವನತು ಸ ಚಿಸತತ್ುದೆಯಂದ್ತ ಸಕಾರಣವಾಗಿ 
ಹೆೋಳಬಹತದ್ತ. ಅಮಮ ಎಂದ್ರೆ ‘ಅಜಿಜ’ (ವಯಸಾಾದ್ವಳು), ವಯಸಾಾದ್ ಹೆಂಗಸರತ ವಿಧವೆಯಾಗಿರತವ ಸಂಭವ ಬಹಳ. ಆದ್ದರಿಂದ್ ಅಮಮ 
ಎಂದ್ರೆ ವಿಧವೆ (ಬಾಾಹಮಣ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಾ ಎಂಬತದ್ನತು ಒತಿು ಹೆೋಳಬೆೋಕತ). 

ಈ. ಕಲಾಾಣ ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲ ಿ ‘ಅಮಮ’ ಎಂದ್ರೆ ತಾತ್ಯ. ಆದ್ರೆ ‘ಅವವ’ ಎಂಬತದ್ತ ‘ಅಜಿಜ’ ಎಂಬಥಷವನತು ಸಂಪ್ಾದ್ಧಸಿದೆ. ಈ 
ಅರಾಷಂತ್ರ ಹೆೋಗಾಯತ್ತ ಎಂಬತದ್ಕೆೆ ಉತ್ುರಿಸತವುದ್ತ ಕಷ್ಟ ಸಾಧಾ. ಈ ಎಲಿ ಸಂಬಂಧಸ ಚಕಗಳು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಹಾಗ  
ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. 

೬. ವೃತಿು ಸ ಚಕ ಅವಳಿ ಸಂಬಂಧಗಳು 

ಭಾಷಾಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ವಿಭಿನು ವಗಷದ್, ವಿಭಿನು ವೃತಿುಯ ಭಾಷಿಕರಿರತತಾುರೆ. ಅವರತ ಬೆೋರೆ ಬೆೋರೆ ಭಾಷಿಕ ಸನಿುವೆೋಶ್ಗಳಲ್ಲ ಿ
ಭಾಷೆಯನತು ಬಳಸತವಾಗ ಭಿನುತೆ ಕಂಡತಬರತತ್ುದೆ. ಅದ್ತ ಸಹಜ. ವಾಾಪ್ಾರಿ – ಗಿರಾಕ್ತ, ವೆೈದ್ಾ ರೆ ೋಗಿ ಮತಂತಾದ್ ವೃತಿುಸ ಚಕ 
ಅವಳಿಗಳ ನಡತವೆ ಜೆೈವಿಕ ಹಾಗ  ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳಿರತವುದ್ತಂಟತ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸಪರ ಪಿಾೋತಿ, ವಾತ್ಾಲಾ ಸಹಕಾರ ಇರತತ್ುದೆ. 



ಕೆಲವು ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಅತ್ೃಪಿು ಕಂಡತ ಬರಬಹತದಾದ್ರ  ಅವೆಲಿವು ಸಮತದಾಯದ್ ಪರಿಸರದ್ಲ್ಲಿಯೋ ಪರಿಹಾರವಾಗತತ್ುವೆ. ಈ 
ಅಧಾಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿರತವ ಕೆಲವು ವೃತಿು ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯತವ ಭಾಷಾ ಕ್ತಾಯಗಳನತು ಕತರಿತ್ತ ಚಚಿಷಸಲಾಗಿದೆ. 

ಔಪ್ಚಾರಕ್ – ಅನೌಪ್ಚಾರಕ್ 

ಒಂದ್ತ ನಿದ್ಧಷಷ್ಟ ಸನಿುವೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ಹಾಗ  ನಿದ್ಧಷಷ್ಟ ಕಟಟಳೆಗಳ ರ್ೌಕಟ್ಟಟನಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಬಳಕೆಯಾಗತವ ಪರಿಸರಕೆೆ ‘ಔಪರ್ಾರಿಕ ಭಾಷಾ 
ಪರಿಸರ’ ಎಂದ್ತ ಹೆಸರತ. ಉದಾ: ವಿದಾಾಸಂಸೆಾ, ಕಂದಾಯ ಇಲಾಖ್ೆ, ಪ್ಲ್ಲೋಸ್ ಇಲಾಖ್ೆ ಮತಂತಾದ್ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ 
ಔಪರ್ಾರಿಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೃತ್ಕತೆ ಹೆಚತಚ,. ಔಪರ್ಾರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌಪರ್ಾರಿಕ ಸನಿುವೆೋಶ್ಗಳ ಸಾಮಾನಾ 
ವಾತಾಾಸಗಳು ಇದೆೋ ಅಧಾಾಯದ್ ಕೆ ನೆ ಟ್ಟಪಪಣಿ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಕೆ ಡಲಾಗಿದೆ. ಇಬಬರತ ಒಂದೆೋ ಶೆಾೋಣಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಒಬಬರನೆ ುಬಬರತ 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಪರಸಪರ ಕತಲನಾಮ ಇಲಿವೆ ಹೆಸರತ ಇಲಿವೆ ಪದ್ನಾಮಗಳನತು ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಅಪಪ ಸಾಹೆೋಬರೆೋ ಸವಲಪ ಕೆಲಸ ಅತಿ ಬತಿೋಷರ‘ 

‘ಪ್ಾಟ್ಟೋಲ ಸರ್ ಸವಲಪ ಕೆಲಸ ಅತಿ ಬತಿೋಷರಾ‘ 

‘ಇಂಜನಿಯರರೆೋ ಸವಲಪ ಕೆಲಸ ಅತಿ ಬತಿೋಷರಾ‘ 

ಹರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕ್ತರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಅವರ ಹೆಸರತ / ಕತಲನಾಮ (ಕೆಲವು ವೆೋಳ  ೆ
ಕವಚಿತಾುಗಿ) ಪದ್ನಾಮಗಳನತು ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ಹರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವ : ಗೆ ೋಪ್ಾಲ್ ಯಾಕೆ ಎರಡತ ದ್ಧವಸಾಯತ್ತ ಆಫೋಸಿಗೆ ಬಂದ್ಧರಲ್ಲಲಿ 

ಕ್ತರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವ : ಸಾಹೆೋಬರೆ, ಮೆೈಯಲ್ಲಿ ಆರಾಮ ಇರಲ್ಲಲಿ. 

ಹರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವ : ಆಸಪತೆಾಗೆ ತೆ ೋರಿಸಿರಿ 

ಕ್ತರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವ : ಸಾಹೆಬರೆ, ನಿನೆು ತೆ ೋರಿಸಿದೆದೋನೆ. 

ಕ್ತರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವರತ ಹರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವರನತು ಸಾರ್, ಸಾಹೆೋಬ್ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ಕನಾಷಟಕದ್ ಉತ್ುರ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ 
ಸಾಹೆೋಬ್, ರ ಪ ಹೆರ್ಾಚಗಿ ಸರಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸಿಸತವಾಗ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಡಿ. ಸಿ. ಸಾಹೆೋಬರತ, 
ವಿ. ಸಿ. ಸಾಹೆೋಬರತ, ತ್ಹಶಿೋಲದಾರ ಸಾಹೆೋಬರತ ಮತಂತಾದ್ವರತ. ಅಲಿದೆ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳನ ು ಡೆೈವರ್ – ಕಂಡಕಟರ್ ಗಳನತು 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗಲ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 

ಎಂ.ಎಲ್.ಎ. ಸಾಹೆೋಬರತ, ಎಂ. ಪಿ. ಸಾಹೆೋಬರತ, 
ಡೆೈವರ್ ಅಥವಾ ಕಂಡಕಟರ್ ಸಾಹೆೋಬಾ ವೆೋಳ  ೆಆಗೆೋತಿ ಗಾಡಿ ಬಡಿಾ 

ಇದ್ನತು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ಪದ್ದ್ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದ್ಿತೆ ಇದೆಯಂದ್ತ ಕಾಣತತ್ುದೆ. ಹರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವರಲ್ಲಿ ಹೆರ್ಾಚಗಿ ಪಾಶೆು, 
ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾವಣೆ, ಒಂದ್ತ ರಿೋತಿಯ ಗತ್ತು ಇದ್ದರೆ ಕ್ತರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವರಲ್ಲಿ ವಿಧೆೋಯಕತೆ, ಸೌಮಾತೆಯರತತ್ುದೆ. ಹರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವರತ 
ಕ್ತರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಏಕವಚನದ್ ಬಳಕೆ ಹೆಚತಚ. ಕ್ತರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವರತ ಹರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವರನತು 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಬಹತವಚನದ್ ಬಳಕೆ ಹೆಚತಚ. 



ಔಪರ್ಾರಿಕ ಸನಿುವೆೋಶ್ಗಳನತು ಹೆ ರತ್ತಪಡಿಸಿ ಕತಟತಂಬ, ಮಾರತಕಟ್ೆಟ, ಬಸ್ ನಿಲಾದಣ ಇಂತ್ಹ ಅನೌಪರ್ಾರಿಕ ಸನಿುವೆೋಶ್ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ 
ಬಳಕೆಯಾಗತವಾಗ ಯಾವುದೆೋ ರಿೋತಿಯ ಕೃತ್ಕತೆ ಇರತವುದ್ಧಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ತರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವರತ ಹರಿಯ ಶೆಾೋಣಿಯವರನತು 
ಏಕವಚನದ್ಧಂದ್ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಮಾಮನಿ ಎಂ.ಎಲ್.ಎ ಇದಾದಗ ಬಾಳ ಮೆರೆದ್, ಈಗ ಮ ಲ್ಲ ಗತಂಪ್ ಆಗಾಾನ್ (ರ ಢಿ). 

ಕ ಲ್ಲಕಾರರತ ಭ ಮಾಲ್ಲೋಕರನತು ದ್ಣಿ, ಸಾಹತಕಾರ ಎಂದ್ , ಭಕಾುದ್ಧಗಳು ಧಮಾಷಧಿಕಾರಿಗಳನತು ಪೂಜಾರತ, ಸಾವಮೋಜಿೋ, 
ಅಪ್ಾಪಗೆ ೋಳ್, ಅಜಾಜಗೆ ೋಳ್ ಎಂದ್  ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಔಪರ್ಾರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌಪರ್ಾರಿಕ ಸನಿುವೆೋಶ್ಗಳಿಗೆ ತ್ಕೆಂತೆ ಭಾಷಾ 
ಬಳಕೆ ಭಿನುವಾಗಿರತವಂತೆ ಆ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವಾಕ್ತುಗಳನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಸಂಬೆ ೋಧನಾ ರ ಪಗಳು ಭಿನುವಾಗಿರತತ್ುವೆ. 

ವ್ಾಯಪಾರ – ಗಿರಾಕ್ಕ 

ಮಾರತಕಟ್ೆಟಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವಾಗ ಭಾಷೆಯ ರಿೋತಿಯನತು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ವಾಾಪ್ಾರಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತ್ತಂಬ ನಯಗಾರಿಕೆ ಇರತತ್ುದೆ. 
ಪಿಾೋತಿ, ಆತಿೀಯತೆಯಂದ್ ಕ ಡಿದ್ ಪದ್ಗಳನತು ಬಳಸತವುದ್ರಿಂದ್ ಗಿರಾಕ್ತಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಹತಿುರವಾಗತತಾುನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಮಾನತಗಳು ಮಾರಾಟವಾಗತವುದ್ತ ಮತಖಾ. ವಾಾಪ್ಾರಿ ಮತ್ತು ಗಿರಾಕ್ತಗಳ ಮಧಾ ತಾತಾೆಲ್ಲಕ ಸಂಬಂಧವಿರತವುದ್ರಿಂದ್ 
ಯಾವುದೆೋ ರಿೋತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದ್ಿತೆ ಇರತವುದ್ಧಲಿ. 

ವಾಾಪ್ಾರಸಾರತ ಸಿರೋ ಗಾಾಹಕರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಅಮಾಮರ, ಅಕಾೆರ್, ಮೆೋಡಂ, ಟ್ಟೋಚರ್, ಸಿಸಟರ್ ಎಂದ್ತ ಗೌರವಯತತ್ವಾಗಿ 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

’ಅಮಾಮರ್ ಹಳ  ೆಅಕ್ತೆ ರ್ೆನಾುಗಿವೆ. ೫೦ ಕೆ. ಜಿ. ತ್ಗೆ ಂದ್ ಹೆ ೋಗಿಾ’ 
’ಅಕಸಾಮತ್ ನಿಮಗ್ ಪಸಂದ್ ಬರದ್ಧದ್ದರ್’ 
’ವಾಪಸ್ ತ್ಗೆ ೋತಿವರಿ’ 

ನೌಕರಸಾರ ಗಂಡಸರನತು ಸಾರ್, ಸಾಹೆೋಬ್ ಎಂದ್ತ, ಭ  ಮಾಲ್ಲೋಕರನತು ದ್ಣಿ, ಸಾಹತಕಾರ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ವಾಾಪ್ಾರಿ : ಬನಿು ಸಾರ್ ಕ ತ್ತಕೆ ಳಿಳ, ತೆ ಗರಿ ಬೆೋಳ  ೆರ್ೆನಾುಗಿವೆ ಸಾರ್, ೫ ಕೆ. ಜಿ. ತೆಗೆದ್ತಕೆ ಳಿಳರಿ. 

ಸಾಹತಕಾರರೆ / ದ್ಣಿ, ನಮಮ ಅಂಗಡಿಗೆ ೧೦ ಚಿೋಲ ಜಾವಳಾ ಕೆ ಡಬೆೋಕತ. 

ರತದ್ಾಗೌಡ : ಊಹ  (ತ್ಲೆದ್ ಗತತ್ು) ಈ ವಷ್ಷ ನಮಗ್ ಸಾಲತದ್ಧಲಿ 

ವಾಾಪ್ಾರಿ : ಸಾಹತಕಾರರೆ, ನಿಮಮಂತ್ವರತ ಈ ರಿೋತಿ ಅಂದ್ರೆ ಹೆೋಗೆ? 

ವಾಾಪ್ಾರಿಗಳು ಪಾತಿ ಹಂತ್ದ್ಲ್ಲಿಯ  ಗಿರಾಕ್ತಗಳ ಜೆ ತೆಗೆ ವಿಶಾವಸಾಹಷ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ನಾಡತತಾುರೆ. ಆದ್ರೆ ಗಾಾಮಾಂತ್ರ 
ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ಗಿರಾಕ್ತಗಳೆೋ ವಾಾಪ್ಾರಸಾರನತು ಗೌರವ ಸ ಚಕವಾಗಿ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ಗಿರಾಕ್ತ : ನಮಸಾೆರ್ ಶೆಟಟರೆ, ಕಲೆ ಿಳಿಳ ಬೆಲ್ ಬಂದ್ಧದೆಯಾ ಶೆಟಟರೆ. 

ವಾಾಪ್ಾರಿ : ಕಲೆ ಿಳಿಳ ಬೆಲ್ ಇನ ು ಬಂದ್ಧಲೆ ಿೋ ಕಲಾಾ, ಬೆಳಗಾವಿ ಬೆಲ್ ಬಂದ್ಧದೆ, ಚಲೆ ೋ ಅತಿ, ಒಂದ್ ಪ್ೆಂಟ್ಟ ಒಯ  ಲೆೋ. 



ಗಾಾಮಾಂತ್ರ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ವಾಾಪ್ಾರಿಗಳು ಹಳಿಳಯನತು ನಿಯಂತ್ಾಣದ್ಲ್ಲಿಟತಟಕೆ ಂಡಿರತತಾುರೆ ಎಂಬತದ್ನತು ಗಮನಿಸಬೆೋಕತ. ಸಣಣ 
ವಾಾಪ್ಾರಸಾರತ ದೆ ಡಡ ವಾಾಪ್ಾರಸಾರನತು ಸಾಹತಕಾರ / ದ್ಣಿ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. 

ಶಕ್ಷಕ್ – ವಿದಾಯರ್ಥಗ 

ಭಾರತಿೋಯ ಸಮಾಜವು ಪ್ಾಾಚಿೋನ ಕಾಲದ್ಧಂದ್ಲ  ಕೆಲವು ನಿೋತಿ – ನಿಯಮಗಳನತು ಹಾಗ  ತ್ತ್ವಗಳನತು ಪ್ಾಲ್ಲಸಿಕೆ ಂಡತ ಬರತತಿುದೆ. 
ಇದ್ರಿಂದ್ ಜನರಲ್ಲಿ ಧಮಷ – ನಿೋತಿ, ಆರ್ಾರ – ವಿರ್ಾರಗಳನತು ಮೆೈಗ ಡಿಕೆ ಂಡಿದೆ. ಸತ್ಾ, ಪ್ಾಾಮಾಣಿಕತೆ, ಆತ್ಮವಿಶಾವಸ ಹಾಗ  
ಧಾಮಷಕ ಮನೆ ೋಭಾವನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚಿಚಸಿದೆ. ಅಹಂಸೆ, ಆಧಾಾತಿಮಕತೆಗೆ ವಿಶೆೋಷ್ ಮನುಣೆ ನಿೋಡತವವರತ ಹಾಗ  ಸಮಾಜಕೆೆ ಸ ಕು 
ಸಲಹೆ ಮಾಗಷದ್ಶ್ಷನ ನಿೋಡತವವರೆ ಶಿಕ್ಷಕರತ, ಸಮಾಜದ್ಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಾಾನಮಾನ ಉನುತ್ ಮಟಟದಾದಗಿದೆ. ತ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕ ಮತ್ತು 
ವಿದಾಾಥಿಷಗಳ ಮಧಾ ನಡೆಯತವ ಸಂಭಾಚಣೆಯಲ್ಲಿನ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳನತು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಶಿಕ್ಷಕರತ ವಿದಾಾಥಿಷಗಳನತು ಅವರ ಹೆಸರತ 
ಅಥವಾ ಕತಲನಾಮಗಳನತು ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ಶಿಕ್ಷಕ : ಯಾಕಲೆೋ ಮಲಾಾ ನಿನೆು ಶಾಲೆಗೆ ಏಕೆ ಬಂದ್ಧರಲ್ಲಲಿ? 

ವಿದಾಾಥಿಷ : ಗತರತಗಳೆೋ, ನಿನೆು ಹೆ ಲಕೆೆ ಹೆ ೋಗಿದೆದ. 

ಶಿಕ್ಷಕ : ಮಗನ್, ಹೆ ಲಕೆೆ ಹೆ ೋದ್ರೆ ಶಾಲೆಗೆ ನಿಮಮ ಅಪಪ ಬತಾಷನೆಯೋ? ಇನೆ ುಮೆಮ ಶಾಲ್ಲ ತ್ಪಿಪಸಬೆೋಡ 

ವಿದಾಾಥಿಷ : ಆಗಲ್ಲ ಗತರತಗಳೆೋ 

ಶಿಕ್ಷಕ : ನಿನೆು ಗಣಿತ್ ವಿಷ್ಯದ್ ಬಗೆಗೆ ಗೃಹ ಪ್ಾಠ ಕೆ ಟ್ಟಟದೆದ. ಯಾರತ ಮಾಡಿಕೆ ಂಡತ ಬಂದ್ಧೋರಿ? 

ವಿದಾಾಥಿಷ : ಸರ್, ನಾನತ ಮಾಡಿದೆದೋನೆ. 

ಶಿಕ್ಷಕ : ರತದಾಾಪುರಾ ಾ ನಿೋನತ ಏಕೆ ಲೆಕೆ ಮಾಡಿಲಿ? ಮಗನ್ ಊರಾಗ ತಿರತಗಾಡತತಿುೋಯಾ, ಕತಳಿತ್ತಕೆ ಂಡತ ಓದ್ಬೆೋಕತ. 

ಪ್ಾಾಥಮಕ ಮತ್ತು ಪ್ೌಾಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರತ ವಿದಾಾಥಿಷಗಳನತು ಹೆರ್ಾಚಗಿ ಏಕವಚನದ್ಧಂದ್ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಆ ಹಂತ್ದ್ಲ್ಲ ಿ
ವಿದಾಾಥಿಷಗಳು ತ್ತಂಬ ವಿನಯದ್ಧಮದ್ ವತಿಷಸತತಾುರೆ. ಪದ್ವಿ ಮತ್ತು ಸಾುತ್ಕೆ ೋತ್ುರ ಹಂತ್ದ್ಲ್ಲಿ ವಿದಾಾಥಿಷಗಳು 
ಪ್ೌಾಢರಾಗಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ಗತರತಗಳು ತ್ಮಮ ವಿದಾಾಥಿಷಗಳನತು ಬಹತವಚನದ್ಧಂದ್ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತಾುರೆ. 

ಶಿಕ್ಷಕರತ : ಬದ್ರಿ ಅವರೆೋ, ಗಮಕ ಸಮಾಸದ್ ಬಗೆೆ ಸಂಪಾಬಂಧ ಬರೆದ್ಧದ್ಧದೋರಾ? 

ವಿದಾಾಥಿಷ : ಸರ್, ಬರಿೋತಾ ಇದೆದೋನೆ, ನಾಳ  ೆಕೆ ಡತತೆುೋನೆ. 

ಶಿಕ್ಷಕರತ : ಬೆೋಗ ಕೆ ಡಿರಿ, ಕನುಡ ಅಧಾಯನದ್ಲ್ಲಿ ಪಾಕಟ್ಟಸೆ ೋಣ 

ವಿದಾಾಥಿಷ : ಆಯತು ಸರ್. 

ವಿದಾಾಥಿಷಗಳು ತ್ಮಮ ಶಿಕ್ಷಕರನತು ಗತರತಗಳು, ಅಧಾಾಪಕ, ಉಪ್ಾಧಾಾಯ, ಸರ್, ಮಾಸುರ್, ಮೆೋಷ್ತು, ಓಜಯಾ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತವರತ. 
ವಿದಾಾಥಿಷಗಳಿಗೆ ತ್ಮಮ ಶಿಕ್ಷಕರ ಮೆೋಲೆ ಅಪ್ಾರ ಗೌರವವಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ಶಿಕ್ಷಕರತ ವಿದಾಾಥಿಷಗಳೊೆಂದ್ಧಗೆ ಸೆುೋಹತ್, ತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಹಾಗ  



ಮಾಗಷದ್ಶ್ಷಕನಂತೆ ವತಿಷಸಬೆೋಕತ. ಇದ್ರಿಂದ್ ಮಕೆಳ ಭವಿಷ್ಾವನತು ರ ಪಿಸಿಕೆ ಳಳಲತ ಹಾಗ  ಸಮಾಜ ಒಪುಪವಂತ್ಹ ಆದ್ಶ್ಷ 
ಗತಣಗಳನತು ಬೆಳೆಸಿಕೆ ಳುಳ ಅನತಕ ಲವಾಗಿದೆ. 

ವ್ೆೈದಯ – ರೆ ೀಗಿ 

ಆರೆ ೋಗಾವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಗತಣಧಮಷಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಜಿೋವನದ್ ಸತಖ ಸಂತೆ ೋಷ್ಗಳಿಗೆ ಅಡಿಪ್ಾಯವಾಗಿದೆ. ರೆ ೋಗ ತ್ಲೆದೆ ೋರಿ ದೆೈಹಕ 
ಆರೆ ೋಗಾಕೆೆ ಭಂಗ ಉಂಟ್ಾದಾಗ ಆಸಪತೆಾಗೆ ಹೆ ೋಗಿ ಚಿಕ್ತತೆಾ ಪಡೆಯತತೆುೋವೆ. ಆಗ ವೆೈದ್ಾರತ ರೆ ೋಗಿಯನತು, ರೆ ೋಗಿಯತ ವೆೈದ್ಾರನತು 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯತ ಸಾವರಸಾಕರವಾಗಿರತತ್ುದೆ. ವೆೈದ್ಾರತ ೧೫ ವಷ್ಷಗಳಿಗಿಂತ್ ಕಡಿಮೆ ಇರತವ ಮಕೆಳನತು ಬೆೋಬ, 

ಅಮಾಮ, ಪುಟ್ಾ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ವೆೈದ್ಾ : ಏನಮಾಮ ಆರಾಮ ಇಲೆಿೋನತ? ಅಳಬಾರದ್ಮಮ, ನಿನಗೆ ರ್ಾಕಲೆಟ್ ಕೆ ಡತೆೋನತ ಪುಟ್ಾ ಸತಮಮ ಕ ಡಾಬೆೋಕತ. 

೧೫ ರಿಂದ್ ೨೦ ವಷ್ಷದ್ವರನತು ಅಪ್ಾ, ಅಮಾ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ವೆೈದ್ಾ : ಏನಪ್ಾ / ಏನಮಾ ನಿನಗೆ ಏನತ ಆಗಿದೆ? 

ರೆ ೋಗಿ : ನಾಲತೆ ದ್ಧವಸ್ ಆತ್ ಸಾಹೆೋಬರೆ, ಸತಸು ಆಗೆೋತಿ 

ವೆೈದ್ಾ : ಏನ್ ಆಗಿಲಿಮಮ / ಆಗಿಲಿಪ್ಾ, ಇಂಜಕ್ಷನ್ ಮಾಡೆುನಿ ಆರಾಮ ಆಗತತ್ುದೆ. 

೨೦ ವಷ್ಷ ಮೆೋಲಪಟಟವರನತು ’ರಿೋ’ ಇಲಿವೆ ಅವರ ಹೆಸರಿನ ಜೆ ತೆಗೆ ಅಣಾಣ, ಕಾಕಾ ಎಂಬ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳನತು ಬಳಸಿ 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

ವೆೈದ್ಾ : ಮಾದೆೋವಪಪಣಾಣರ್ ನಿಮಮ ಉಸಿರಾಟದ್ ತೆ ಂದ್ರೆ ಈಗ ಆರಾಮ ಆಗಿದೆಯೋ ಇಲಿವೋ? 

ರೆ ೋಗಿ : ಸಾಹೆಬರೆ, ಹೆರ್ಾಚಗಿದೆ 

ವೆೈದ್ಾ : ಹಾಗಾದ್ರೆ ನಾಳ  ೆಸಾವಮಾರ್, ಬೆಳಗಾವಿ ಕೆ.ಎಲ್.ಇ. ದ್ವಾಖ್ಾನೆಗೆ ಹೆ ೋಗಿ ಬರೆ ೋಣ 

ರೆ ೋಗಿ : ಆಗಲ್ಲ ಸಾಹೆೋಬರೆ, ಆರಾಮ ಆದ್ರೆ ಸಾಕತ. 

ನಗರ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ವೆೈದ್ಾರಿಗೆ ವಿದಾಾವಂತ್ರತ ಸಾರ್ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಗಾಾಮಾಂತ್ರ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ಸಾಹೆೋಬ್ ಎಂಬ 
ರ ಪವೆೋ ಪಾಯೋಗದ್ಲ್ಲಿದೆ. ಡಾಕಟರ್, ಸಾಹೆೋಬ್ / ಡಾಕಟರ್ ಗೆ ೋಳ್ ಎಂಬ ರ ಪಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. (ಹೆರ್ಾಚಗಿ) ವೆೈದ್ಾರತಗಳು 
ರೆ ೋಗಿಗಳ ಜೆ ತೆಗೆ ಹಸನತಮಖದ್ಧಂದ್ ವತಿಷಸತತಾುರೆ. ಮಾತ್ನಾಡತತಾುರೆ. ವೆೈದ್ಾರತಗಳು ಪಿಾೋತಿಯತಕು ಮಾತ್ತಗಳೆೋ ರೆ ೋಗಿಗಳ ಅಧಷ 
ರೆ ೋಗವನತು ನಿವಾರಿಸತತ್ುವೆ. 

ವಿಟ – ವ್ೆೀಶ್ೆಯ 

ವೆೋಶಾಾವೃತಿು ಒಂದ್ತ ಜವಲಂತ್ ಸಮಸೆಾ. ಹಣ ಇಲಿವೆ ಇತ್ರ ಸೌಲಭಾಕೆ ೆೋಸೆರ ಅಭಾಾಸಬದ್ಿವಾಗಿ ಇಲಿವೆೋ ಆಗಾಗೆೆ ಲೆೈಂಗಿಕ 
ಸಂಬಂಧವನತು ಹೆ ಂದ್ತವವರತ ವೆೋಶೆಾಯರತ. ಕಾಮತ್ೃಶೆಗಾಗಿ ವೆೋಶೆಾಯರ ಜೆ ತೆಗೆ ಸಂಬಂಧ ಹೆ ಂದ್ತವವರತ ವಿಟರತ. ಭೆ ೋಗದ್ 



ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಈವಷರಿಗ  ಲಜೆಜ ಇರತವುದ್ಧಲಿ. ವಿಟ – ವೆೋಶೆಾಯನತು ಉದೆಾೋಕ್ತಸಿ ಏಕವಚನದ್ಲ್ಲಿ ಮಾತ್ನಾಡತತಾುನೆ. ವೆೋಶೆಾಯರ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ್ಲೆೋ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತಾುನೆ. ಸರಸ . ಲಕ್ಷಿಮೋ, ಮಾಲಾ ಮತಂತಾದ್ವು. ಬಾರ್, ಬಾ, ಅಲ್ಲಿಯೋ ಬಾ, ದಾರಿಕಾಯತಾನ್, ಈ 
ರ ಪಗಳಲಿದೆೋ ಕೆೈ ಸನೆು, ಸಂಕೆೋತ್ ಇಂತ್ಹ ಶಾಬದಕ ಸಂವಹನ ಇಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ್ ಪ್ಾತ್ಾ ವಹಸತತ್ುದೆ. 

ವಿಟ : ಎಷ್ತಟ ಹೆೋಳು 

ವೆೋಶೆಾ : ನ ರತ ರ ಪ್ಾಯ 

ವಿಟ : ಐವತ್ತು ಕೆ ಡೆುನೆ 

ವೆೋಶೆಾ : ಬಾಬಾ, ಲವೂಟ್ ರೆ ಖ್ಾಾಕೆ ಡ 

ವೆೋಶೆಾ – ವಿಟವನತು ಬಹತವಚನದ್ಲ್ಲಿ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. (ಹೆರ್ಾಚಗಿ) ಮಾವ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತತಾುರೆ. ವೆೋಶೆಾ ಮತ್ತು ವಿಟನ 
ಸಂಬಂಧ ತ್ತಂಬ ತಾತಾೆಲ್ಲಕ. ಹಣ ಸಂಪ್ಾದ್ನೆ ಮತ್ತು ಕಾಮತ್ೃಷೆ ಇಂಗಿಸತವುದ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಮತಖಾವಾಗಿರತತ್ುದೆ. 

ಹಳಿಳಗಳಲ್ಲಿ ಇಟತಟಕೆ ಳುಳವ ಪದ್ಿತಿ ಇದೆ. ಶಿಾೋಮಂತ್ರತ ಪರಸಿರೋಯರ ಜೆ ತೆಗೆ ಅನಧಿಕೃತ್ವಾಗಿ ಸಂಬಂಧ ಹೆ ಂದ್ಧರತತಾುರೆ. 
(ಉಪಪತಿು). ಅವರಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನುಣೆ ಇದೆ. ಅದ್ತ ಪಾತಿಷೆಠ ಅಂಶ್ವೂ ಆಗಿದೆ. ಪರಸಪರರಲ್ಲಿ ಪಿಾೋತಿ ಹೆಪುಪಗಟ್ಟಟರತತ್ುದೆ. ಗೆಣೆಯ 
ತಿೋರಿಕೆ ಂಡಾಗ ಉಪಪತಿು ಅವನನತು ನೆನೆಸಿ ಅಳುತಾುಳ  ೆ

ಗೆಣೆಯ ಬಟಟರತ ಕ ಡ ಗೆಣೆಯನಾಡಿದ್ ಆಟ 

ಮನದಾಗ ಊರಿ ನಿಂತಾಹಂಗ | ಆ ಹತಡತಗಿ 

ಚಂಚಣಕ ನೆನೆಸಿ ಅಂತಾಳ || 

ಎಂಬ ಮಾತ್ತ ಹಳಿಳಗರಲ್ಲಿ ಈಗಲ  ರ ಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಹೋಗೆ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು ವಿಭಿನುತೆಯಂದ್ ಕ ಡಿದ್ದರ  ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಿಾರತೆಗೆ ಧಕೆೆಯನತುಂಟತ 
ಮಾಡತವುದ್ಧಲಿ. ಔಪರ್ಾರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌಪರ್ಾರಿಕ ಸಂದ್ಭಷಗಳಲ್ಲಿಯ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯನತು ತ್ತಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಧಾಯನ 
ಮಾಡತವುದ್ರಿಂದ್ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾವಸೆಾಯನತು ತಿಳಿಯಬಹತದಾಗಿದೆ. 

ಕೆ ನೆಟಿಪ್ಪಣಿ 

ಭಾಷಾ ಬಳಕೆ : ಔಪರ್ಾರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌಪರ್ಾರಿಕ ಸಂದ್ಭಷ (ಸಾಮಾ ವೆೈಷ್ಮಾಗಳು) 

ಔಪ್ಚಾರಕ್ ಅನೌಪ್ಚಾರಕ್ 

೧. ನಿದ್ಧಷಷ್ಟ ಕಾಯಷ ವಿಧಾನದ್ ವಾಾಪಿುಯತಂಟತ ೧. ಉದೆದೋಶ್ರಹತ್ ಕಾಯಷವಿಧಾನದ್ ವಾಾಪಿು ಉಂಟತ 

೨. ನಿಯಮತ್ವಾದ್ ಸಾಳ, ವೆೋಳ  ೆಹಾಗ  ಸಂಕಥನ ಇರತತ್ುದೆ. ೨. ಸಾಳ, ವೆೋಳ ,ೆ ಹಾಗ  ಸಂಕಥನದ್ ವಾವಸೆಾ ಇಲಿ. 

೩. ಭಾಷಿಕರ ನಡತವೆ ಪ್ಾಾಥಮಕ ಸಂಬಂಧವುಂಟತ ೩. ಭಾಷಿಕರ ನಡತವೆ ಪ್ಾಾಥಮಕ ಸಂಬಂಧ ಇರತವುದ್ಧಲಿ. 



೪. ಭಾಷಾ ಬಳಕೆ ನಿಯಮತ್ವೂ ಉದೆದೋಶ್ರಹತ್ವೂ 

ಅಥಷಪೂಣಷವಾಗಿರತತ್ುದೆ. 

೪. ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆ ಇರತತ್ುದೆ. 

೫. ವಿದಾಾಸಂಸೆಾ, ಕತಟತಂಬ, ಧಾಮಷಕ ಸಂಸೆಾಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ 

ಔಪರ್ಾರಿಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 

೫. ಬಸ್ ನಿಲಾದಣ, ಪ್ೆೋಟ್ೆ, ಮದ್ತವೆ ಮತಂತಾದ್ ಸನಿುವೆೋಶ್ಗಳಲ್ಲಿ 

ಭಾಷೆ ಅನೌಪರ್ಾರಿಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 

 

 

೭. ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳು : ಪರಿವತ್ಷನೆ ಮತ್ತು ಪಾಭಾವ 

ಪರಿವತ್ಷನಶಿೋಲತೆ ಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಅದ್ಕೆೆ ಸೌಲಭಾಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಅನಾ ಭಾಷಾ ಸಂಪಕಷಗಳು ಮತಖಾ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅನಾಭಾಷಾ ಸಂಪಕಷದ್ ಮೆೋಲೆ ಸಾಂಸೃತಿಕ, ರಾಜಕ್ತೋಯ ಹಾಗ  ವಲಯ ಮತಂತಾದ್ ಅಂಶ್ಗಳು ಪಾಭಾವ ಬೋರತತ್ುವೆ. ಭಾಷೆಯ 
ರ್ಟಕಗಳಾದ್ ಬಂಧತವಾಚಕಗಳ ಪರಿವತ್ಷನೆಗ  ಈ ಅಂಶ್ಗಳು ಪಾಭಾವ ಬೋರತತ್ುವೆ. ಕನುಡ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಮೆೋಲೆ ಸಂಸೃತ್, 

ಮರಾಠಿ, ಕನುಡೆೋತ್ರ ದಾಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು, ಉದ್ತಷ ಹಾಗ  ಇಂಗಿಿಷ್ ಭಾಷೆಗಳ ಬಂಧತಸ ಚಗಳ ಪಾಭಾವ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 

ಸಂಸೃತ್ ಭಾಷೆಯತ ಸಂಸೃತಿಯ ವಾಹಕವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದ್ಲ್ಲಿ ಇತ್ರ ಭಾರತಿೋಯ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ಕನುಡವೂ ಸಂಸೃತ್ದ್ಧಂದ್ ಅನೆೋಕ 
ಪದ್ಗಳನತು ಸಿವೋಕರಿಸಿತ್ತ. ಅದ್ಕೆೆ ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳು ಹೆ ರತ್ಲಿ. 

ಪಿತ್ೃ – ತ್ಂದೆ 
ಮಾತ್ೃ – ತಾಯ 

ಸಹೆ ೋದ್ರ – ಅಣಣ, ತ್ಮಮ 
ಸಹೆ ೋದ್ರಿ – ಅಕೆ, ತ್ಂಗಿ 

ಆದ್ರೆ ಸಂಸೃತ್ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಬಳಕೆ ಕಡಿಮೆ. ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಾ (ಸಿೋಮತ್ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷದ್ಲ್ಲಿ) ಅವು ಕಾಣಸಿಗತತ್ುವೆ. 
ಉತ್ುರ ಗಡಿಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಪಾಭಾವ ಅಧಿಕವಾಗಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ನಿತ್ಾ ವಾವಹಾರದ್ಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳು 
ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. 

ಆಯ / ಮಾ – ತಾಯ 

ಪ್ಾವಣಿಗರತ – ಬೋಗರತ 
ವೆೈನಿ – ಅತಿುಗೆ 
ಕಾಕಾ – ಚಿಕೆಪಪ 
ಮಾವಂಶಿ – ಚಿಕೆಮಮ 
ಬಾವ್ – ಸಹೆ ೋದ್ರ 

ಮತಸಲಾಮನರ ಆಡಳಿತ್ ಕಾಲದ್ಲ್ಲಿ ನವಾಬರತ, ಅಧಿಪತಿಗಳು ಗತಲಬಗಾಷ ಸತತ್ುಮತತ್ುಲ್ಲನ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ಇಸಾಿಂ ಧಮಷ ತ್ತಂಬ 
ವಾವಸಿಾತ್ವಾಗಿ ನೆಲೆಯ ರತವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ರತ. ಸಹಜವಾಗಿ ಆ ಭಾಷೆಯ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಪಾಭಾವ ಆ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕನುಡದ್ 
ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಮೆೋಲಾಯತ್ತ. 



ಮಾ – ತಾಯ 

ಚರ್ಾಚಯ / ರ್ಾರ್ಾ – ಚಿಕೆಪಪ 
ಮಾಮ  – ಮಾವ 

ಬೆೈಯಾಾ / ಬಾಯ – ಸಹೆ ೋದ್ರ 

ಬಾಬಾ – ತ್ಂದೆ 

ಆಧತನಿಕ ಕಾಲದ್ಲ್ಲಿ ಕನುಡವು ಇಂಗಿಿಷಿನಿಂದ್ ಸಿವೋಕರಿಸಿರತವ ಪದ್ಗಳನತು ನೆ ೋಡಿದ್ರೆ ಇಂಗಿಷಿ್ ಆಧತನಿಕ ಸಂಸೃತಿಯ ಹೆಬಾಬಗಿಲಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಸಿರತವುದ್ನತು ಗತರತತಿಸಬಹತದ್ತ. ಪಾತಿಷೆಠ ಮತ್ತು ಅವಶ್ಾಕತೆ ಇದ್ಕೆೆ ಮತಖಾ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. ಉರ್ಾಛರಣೆ ಮತ್ತು ಬಳಕೆ ಈ 
ಎರಡತ ಸನಿುವೆೋಶ್ಗಳಲ್ಲಿಯ  ಇಂಗಿಿಷ್ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಪಾಭಾವ ಕನುಡದ್ ಮೆೋಲಾಗಿದೆ. 

ಮಮಮ – ತಾಯ 

ಡಾಾಡಿ – ತ್ಂದೆ 
ಆಂಟ್ಟ – ಚಿಕೆಮಮ 
ಅಂಕಲ್ – ಚಿಕೆಪಪ 
ಫಾದ್ರ್ – ತ್ಂದೆ 
ಮದ್ರ್ – ತಾಯ 

ಫಾದ್ರ್ – ಇನ್ – ಲಾ – ಮಾವ 

ಮದ್ರ್ – ಇನ್ – ಲಾ – ಅತೆು 
ಸನ್ – ಇನ್ – ಲಾ – ಅಳಿಯ 

ಡಾಟರ್ – ಇನ್ – ಲಾ – ಸೆ ಸೆ 
ಕೆ ೋ – ಬಾದ್ರ್ – ಸಹ ಸಹೆ ೋದ್ರ (ಷ್ಡಡಕ) 

ಇಂತ್ಹ ಆಂಗಿ ಪದ್ಗಳು ಕನುಡ ಬಂಧತವಾಚಕಗಳನತು ಪಲಟಿಗೆ ಳಿಸಿವೆ. ಪಟಟಣಿಗರಲ್ಲಿ ಅದ್ರಲ ಿ ವಿದಾಾವಂತ್ದ್ಲ್ಲಿ ಆಂಗಿ ಪದ್ಗಳ 
ಬಳಕೆ ಹೆಚತಚ. ಅನಾಭಾಷೆಯ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳು ನಮಮ ಭಾಷೆಯ ರಚನೆಗೆ ಹೆ ಂದ್ಧಕೆ ಳುಳವಂತೆ ಅಲಪಸವಲಪ ವಾತಾಾಸವಾದ್ರ  
ನಮಮ ಭಾಷೆಯ ರಷ್ನೆಯ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಹೆ ಂದ್ಧಕೆ ಳುಳತ್ುತೆಂಬತದ್ನತು ಗಮನಿಸಬೆೋಕತ (ಮಮಮ, ಮಮಮಯನತು, ಮಮಮಯಲ್ಲಿ). 

ಕನುಡ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಮೆೋಲೆ ಕನುಡೆೋತ್ರ ದಾಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಪಾಭಾವ ಹೆೋರಳವಾಗಿದೆ. ಕರಾವಳಿ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ತ್ತಳು, 
ಮಲಯಾಳಂ ಭಾಷೆಗಳ, ಕೆ ೋಲಾರ, ಪ್ಾವಗಡ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕಡೆಗೆ ತೆಲತಗತ ಭಾಷೆಯ, ಹಳೆೋ ಮೆೈಸ ರಿನ ದ್ಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ್ ಕಡೆಗೆ 
ತ್ಮಳ್ ಭಾಷೆಯ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ಕನುಡ ಮತ್ತು ಕನುಡೆೋತ್ರ ದಾಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ದಾಾವಿಡ ಪರಿವಾರಕೆೆ 
ಸೆೋರಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳಲ್ಲಯಿ  ಹೆಸರತ ಮತ್ತು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾತೆಯದೆ ವಿನಃ 
ವೆೈಷ್ಮಾಗಳಿಲಿ. (ದಾಾವಿಡ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಪಟ್ಟಟಯನತು ಅನತಬಂಧ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಕೆ ಡಲಾಗಿದೆ. ಗಮನಿಸಬಹತದ್ತ). 

ಒಂದ್ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೆೋಕ ಭಾಷಾ ಪಾಬೆೋಧಗಳಿದ್ದರ  ಅದ್ರಲ್ಲಿಯ  ನಾಡಿನ ರಾಜಧಾನಿ ಸತತ್ುಮತತ್ುಲ್ಲರತವ ಭಾಷಾ ಪಾಬೆೋಧವು 
ಹೆಚತಚ ಪಾಭಾವಿತ್ವಾಗಿರತತ್ುದೆ. ಆ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ರ ಪಗಳು ಮಾಧಾಮಗಳಿಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತ ಹೆಚತಚ. ಈ ಕಾರಣದ್ಧಂದ್ ಉಳಿದ್ ಭಾಷಾ 
ಪಾಬೆೋಧಗಳು ಆ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ರ ಪಗಳುು ಸಿವೋಕರಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಉದಾಃ ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ವರತ ಹಳೆೋ ಮೆೈಸ ರತ 
ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕಡೆಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಅಥವಾ ಓದ್ಧ ಪುನಃ ತ್ಮಮ ಪಾದೆೋಶ್ಕೆೆ ಬಂದಾಗ ಅವರ ಜೆ ತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಇತ್ರ ಪದ್ಗಳಂತೆ 
ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳು ಪಾಯಾಣ ಮಾಡತತ್ುವೆ. (ಹಳೆಯ ಮೆೈಸ ರತ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಭಾಷೆ ಬರಹದ್ ಭಾರ್ೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 



ಉತ್ುರದ್ವರಿಗಿದೆ.). ಅಮಮ, ಚಿಕೆಮಮ, ತಾತ್, ಅತಿುಗೆ ಇತಾಾದ್ಧ ಹಳೆೋ ಮೆೈಸ ರಿನ ಪದ್ಗಳು, ಅವವ, ಚಿಗವವ, ಅಜಜ, ವೆೈನಿ ಇತಾಾದ್ಧ 
ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ ಪದ್ಗಳಿಗಿಂತ್ ಶೆಾೋಷ್ಠ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಬಂದ್ರೆ ಆಶ್ಚಯಷವಿಲಿ. ಹಾಗೆಯೋ ಕ್ತತ್ ುರತ 
ಕನಾಷಟಕದ್ ಕಡೆಯ ವೆೈನಿ ಎಂಬ ಪದ್ವು ಹಳೆೋ ಮೆೈಸ ರತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮೆೋಣ ಸಾಾಪಿತ್ವಾಗತತಿುರತವುದ್ನತು ಗಮನಿಸಬಹತದ್ತ. 

ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಈ ವಾತಾಾಸ ಒಂದೆ ಂದ್ತ ಪಾದೆೋಶ್ಕೆೆ ಮಾತ್ಾ ಸಿೋಮತ್ವಾಗಿಲಿ. ಆ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಒಳಗೆ ಜಿಲೆಿ ಜಿಲೆಿಗ  ಭಿನುತೆ 
ಕಂಡತಬರತತ್ುದೆ. ಬೆಳಗಾವಿ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕಡೆಗೆ ‘ಅಜಜ’ ಎಂದ್ರೆ ವಿಜಾಪುರ ಕಡೆಗೆ ‘ಮತತಾಾ’ ಎನತುತಾುರೆ. ಬಳಾಳರಿ ಕಡೆಗೆ ‘ತಾತ್’ 
ಎನತುತಾುರೆ. ಈ ಬದ್ಲಾವಣೆ ತಾಲ ಕತ ತಾಲ ಕತಗಳಿಗ  ಕಂಡತಬರತತ್ುದೆ. ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲೆಿಯ ಉತ್ುರ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಅಜಿಜಗೆ ‘ಆಯ’ 
ಎಂದ್ತ ಕರೆದ್ರೆ ದ್ಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ‘ಅಮಮ’ ಎಂದ್ತ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ವಿದಾಾವಂತ್ರ ಭಾಷೆಯ  ವಿದಾಾವಂತ್ರಲಿದ್ವರ ಭಾಷೆಯನತು 
ಮಾಪಷಡಿಸತವುದ್ಕೆೆ ಒಂದ್ತ ನಿದ್ಶ್ಷನವನತು ಕೆ ಡಬಹತದ್ತ. ಸವದ್ತಿು ಸತತ್ುಮತತ್ುಲ್ಲನ ಹಳಿಳಗಳಲ್ಲಿ ‘ಅಜಿಜ’ ಎಂಬಥಷದ್ಲ್ಲಿ ‘ಅಮಮ’ ಪದ್ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಹಳಿಳಯಂದ್ ಪಟಟಣಕೆೆ ಬಂದ್ ವಿದಾಾವಂತ್ರತ ಇತ್ರರ ಮತಂದೆ ಆ ಪದ್ವನತು ಬಳಸದೆ ಆ ಪದ್ದ್ ಬದ್ಲತ ‘ಆಯ’, 
‘ಅಜಿಜ’ ಎಂಬ ಪದ್ವನತು ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. ಹೋಗೆ ‘ಅಜಿಜ’ ಎಂಬಥಷದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವ ‘ಅಮಮ’ ಬಂಧತಸ ಚಕದ್ ಸಾಾನ ಅಭದ್ಾವಾಗತತ್ು 
ಬಂದ್ತ ಕಾಮೆೋಣ ಆ ಪದ್ವು ಲತಪುವಾಗಿ ಹೆ ೋಗಬಹತದ್ತ. 

ಈ ಮಾತ್ನತು ಎಲಾಿ ಭಾಷಾ ಪಾಬೆೋಧಗಳಿಗ  ಅನವಯಸಲತ ಬರತವುದ್ಧಲಿವೆಂದ್ತ ಕಾಣತತ್ುದೆ. ಎಷೆ ಟೋ ಭಾಷಾ ಪಾಬೆೋಧಗಳು ಬರೆಹದ್ 
ಭಾಷೆಯನಾುಡತತಿುರತವ ಜನರ ಮಧಾ ಅನೆೋಕ ವಷ್ಷಗಳಿದ್ದರ  ತ್ಮಮ ವೆೈಲಕ್ಷಣಾಗಳನತು ಅಚಚಳಿಯದೆ ಉಳಿಸಿಕೆ ಂಡಿರತವುದ್ಕೆೆ 
ನಿದ್ಶ್ಷನಗಳಿವೆ. ಅಂತ್ಹ ಜನರತ ತ್ಮಮ ಗತಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಂದ್ತ ರಿೋತಿಯಾಗಿ, ಉಳಿದ್ವರ ಜೆ ತೆಯಲ್ಲಿ ಇನೆ ುಂದ್ತ ರಿೋತಿಯಾಗಿ 
ಮಾತ್ನಾಡತವುದ್ತಂಟತ. ಬರಹದ್ ಭಾಷೆಯಂತೆಯೋ ಮಾತ್ನಾಡಲತ ಪಾಯತಿುಸಿದ್ರೆ ಅದ್ತ ಬಹಳ ಕೃತ್ಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸತತ್ುದೆ. 
ಬಂಧತತ್ವಗಳ ಪಾಭಾವ ಶಿೋರ್ಾವಾಗಿ, ಸಾವಷತಿಾಕವಾಗಿ ನಡೆಯಲತ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ ಪಾತಿಭಟನೆ ಇದೆದೋ ಇರತತ್ುದೆ. ಅನಾಭಾಷೆಯ 
ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳನತು ತ್ಕ್ಷಣವೆೋ ಸಿವೋಕರಿಸತವುದ್ಧಲಿ. ಉದಾ : ಮಮಮ, ಡಾಾಡಿಯಂತ್ಹ ಪದ್ಗಳು ಸಾಂಸೃತಿಕ ಬದ್ಲಾವಣೆಯ 
ಆವಿಷಾೆರಗಳಾದ್ರ  ಅವುಗಳ ಬಳಕೆಗೆ ಸವಭಾಷಿಕರ ಪಾತಿಭಟನೆ ಇದೆಯಂಬತದ್ನತು ಗಮನಿಸಬೆೋಕತ. 

ಆಧತನಿೋಕರಣ ಮತ್ತು ನಗರಿೋಕರಣಗಳ ಪಾಭಾವದ್ಧಂದಾಗಿ ಸಂಸೃತಿಕ ಪಾಸರಣವು ತಿೋವಾವಾಗಿ ನಡೆಯತತಿುದೆ. ಅದ್ರಿಂದ್ ಕತಟತಂಬ 
ರಚನೆ ಮತ್ತು ವಾವಸೆಾಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಲಾವಣೆಯಾಗತತಿುದೆ. ಪ್ೆಾೋಮ ವಿವಾಹ, ಅಂತ್ರ್ ಜಾತಿ ವಿವಾಹ ಇವು ಮಾನವನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಬಾಂಧವಾಗಳ ಮ ಲಸವರ ಪವನೆುೋ ಅಮ ಲಾಗಾವಾಗಿ ಪರಿವತ್ಷನೆ ಮಾಡಿ ಮತಕು ಸಮಾಜ ಸಾಾಪನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ತ್ತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ರಕು ಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಂಧವಾಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ರಕುಸಂಬಂಧಿಗಳಲದಿ್ ಜನರೆ ಡನೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಬಾಂಧವಾಗಳು ಹೆಚತಚತಿುವೆ. ಇದ್ರಿಂದ್ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯ ವಿಧಾನವೂ ಬದ್ಲಾಗತತಿುದೆ. ಹಳಿಳಗಳಲ್ಲಿ ಕತರತಬ, ಬೆೋಡ, 

ಒಕೆಲ್ಲಗ, ಲ್ಲಂಗಾಯತ್ ಸಮತದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸಪರರತ ಬಂಧತವಾಚಕಗಳನತು ಬಳಸಿ ಸಂಬೆ ೋಧನೆ ಮಾಡತತಾುರೆ. (ಹರಿಜನ ಮತ್ತು 
ಬಾಾಹಮಣರನತು ಹೆ ರತ್ತಪಡಿಸಿ). ಇಂತ್ಹ ಸಮಾಜ ರಚನಾ ವಿನಾಾಸದ್ಲ್ಲಿ ಉಚಛ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಾನ ಹೆ ಂದ್ತವುದ್ತ ಮತಖಾವಲಿ. 
ಬಾಂಧವಾ ಗಟ್ಟಟಗೆ ಳಿಸತವುದ್ತ ಮತಖಾವಾಗಿದೆ. ಸಾಂಸೃತಿಕ ಸಂಬಂಧವನತು ಸ ಚಿಸತವ ಬಂಧವಾಚಕಗಳ ಅಧಾಯನವು ಭಾಷಾ 
ಸಂಸೃತಿಯ ದ್ೃಷಿಟಯಂದ್ ಕತತ್ ಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

 

 

 

 

 



೮. ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳು : ಸಾಮಾನಾಸವರ ಪ 

ಭಾಷಿಕರ ಪಾದೆೋಶ್, ವಗಷ, ಜಾತಿ, ಲ್ಲಂಗ, ವಯಸಾನಾುಧರಿಸಿ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನುತೆ ಕಂಡತಬರತತ್ುದೆ. ಭಾಷಾ 
ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರ ಜಿೋವನ ಸಂಸೃತಿಯನತು ಅಥಷ ಮಾಡಿಕೆ ಳುಳವಲ್ಲಿ ಸಂಬೆ ೋಧನಾ ರ ಪಗಳು ಮಹತ್ವದ್ ಪ್ಾತ್ಾ 
ವಹಸತತ್ುವೆ. ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರತವ ಕೆಲವು ಸಂಬೆ ೋಧನಾ ರ ಪಗಳ ಸವರ ಪವನತು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೆೋಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕರೆಯತವಾಗ 
ಇಲಿವೆ ಕ ಗತವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸತವ ಪದ್ಗಳು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳಾಗಿವೆ. ವಾಾಕರಣ ವಗಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳು ಅವಾಯಗಳ 
ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರತತ್ುವೆ. ಕೆೋಶಿರಾಜ ಹಳಗನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ್ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳನತು ಒಂದ್ತ ಸ ತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ಹೆೋಳಿದಾದನೆ. 

ಸಮರಣ ವಿರ್ಾರಾ ಮಂತ್ಾಣ 

ಪರಿಗತ್ ಮೆನಸಿಪುಷವೆಲೆಲೆಏ ಎಂಬವು ಸಂ 

ಚರಿಸತವುದ್ನತದ್ನತ ಮತ್ದೆ ಳ್ ಬ 

ಲಿರಿ ನೆೋಕಾರ ಮದೆಕಾರ ಮವಧಾರಣೆಗೆ ಳ್ (ಸ . ೩೨೬) 

ಇದ್ರಥಷ ‘ಎ’, ‘ಎಲೆಲೆ’, ‘ಏ’ ಎಂಬವು ಸಮರಣೆ, ವಿರ್ಾರ ಹಾಗ  ಸಂಬೆ ೋಧನೆ ಎಂಬಥಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ‘ಗಡ’ ಎಂಬತದ್ತ 
ಉಚಿತ್ ಸಂಭಾಷ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಯೋಗವಾಗತತ್ುದೆ ಎಂದ್ಧದಾದನೆ. ಹಳಗನುಡದ್ ಕಾವಾಗಳಲ್ಲಿ ‘ಏನಿಂ’, ‘ಗಡಿಂ’ ಎಂಬ ರ ಪಗಳು 
ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ‘ಏನಿ’ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯ ಪಾಯೋಗ ನಡತಗನುಡದ್ಲ್ಲಿದೆ. ‘ಏನಿ ಪಶ್ತಪತಿ ಭಟಟರೆೋ ಸತಖದೆ ಳಿದ್ಧಷರೆ’ 
(ನಂಬಯಣಣನ ರಗಳ )ೆ ‘ಏನಿ ಬಜಯಂ ಗೆೈದ್ಧದೆ’ (ಜೆೈಮನಿ ಭಾರತ್) ಗಡಿಂ ಎಂಬತದ್ತ ಹಳಗನುಡದ್ಲ್ಲದಿ್ದಂತೆಯೋ ನಡತಗನುಡದ್ಲ್ಲಿಯ  
ಇದೆ. (ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ನೆ ೋಡಿ ತಿೋ.ನಂ.ಶಿಾೋಕಂಠಯಾ ‘ಏನಿ – ಗಡಿಂ – ರಿೋ’ ಸಮಾಲೆ ೋಕನ) ಏನ್ + ಇಂ= ಏನಿಂ > ಏನಿ ಆಗಿದೆ. 
ಹಳಗನುಡದ್ ಅಂತ್ಾ ಬಂದ್ತ ನಡತಗನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಲೆ ೋಪವಾಗತವುದ್ತ. 

ಸಾಮಾನಾವಾಗಿ ‘ಗಡ’ ಎಂಬ ಹಳಗನುಡ ಅವಾಯಕೆೆ ‘ಇಂ’ ಆಖ್ಾಾತ್ ಪಾತ್ಾಯ ಸೆೋರಿ ‘ಗಡಿಂ’ ಆಗಿದೆ. 

[ಗಡ+ ಇಂ+ ಗಡಿಂ, ಗಡ + ಇ = ಗಡಿ]. ಈ ಎರಡತ ರ ಪಗಳು ಪ್ೆಾೋಕ್ಷಕರ ಗಮನವನತು ಸೆಳೆಯಲ್ಲಿಕೆೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಇಲೆಲಿಿ ಬಹತವಚನದ್ 

ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯದೆ ಎಂಬತದ್ನತು ಗಮನಿಸಬೆೋಕತ. 

‘ಏಡಿಾ ಅಡಿವೆಪಪ ಆರಾಮ ಇದ್ಧದೋರಾ’ 

‘ಏಡಿಾ ಅಕಾೆರ್ ಅಡಿಗೆ ಆಯಾು’ 

ವಾಾಕರಣದ್ ದ್ೃಷಿಟಯಂದ್ ಯೋಚಿಸಿದ್ರೆ ‘ಏನ್’ ಸವಷನಾಮ. ಆದ್ರೆ ಏನಿಂ (ಏನಿ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅದ್ತ ಅವಾಯದ್ಂತೆ ಪಾಯೋಗವಾಗತತ್ುದೆ. 
ಹೆ ಸಗನುಡ ‘ಏಡಿಾ’ ಎಂಬತದ್ತ ಏನಿಂ (ಏನಿ) ಎಂಬ ರ ಪಕೆೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಹೆ ಸಗನುಡದ್ ಬಳಕೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏನಿಾ 
ಎಂಬಂತೆಯೋ ಯಾಕ್ತಾ, ಬೆೋಕ್ತಾ, ಹಾಕ್ತಾ ಎಂಬ ರ ಪಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇಲೆಿಲಿ ಯಾಕೆ, ಬೆೋಕತ, ಹಾಕತ, ರ ಪಗಳಲ್ಲಿ ‘ರಿೋ’ ಎಂಬತದ್ತ 
ಸೆೋರಿದೆ. ಅಷೆಟೋ ಅಲಿ. ‘ರಿೋ’ ಎಂಬತದೆೋ ಸವತ್ಂತ್ಾ ಸಂಬೆ ೋಧನಾಥಷದ್ಲ್ಲಿ ಪಾಯೋಗವಾಗತದ್ತಂಟತ. 

‘ರಿೋ (ರಿ) ಕ ಸ್ ಅಳಾಕ್ ಹತ್ುತಿ ಎತಿುಕೆ ಳಿಳರಿ’ 

‘ರಿೋ (ರಿ) ಆಫೋಸಿಗೆ ಟ್ೆೈಯಂ ಆಯು ನೆ ೋಡಿಾ’ 

ಹೆಂಡಂದ್ಧರರತ ಗಂಡಿದ್ರನತು ಹೆಸರತ ಹಚಿಚ ಕರೆಯತವುದ್ಧಲಿ. ‘ರಿೋ’ (ರಿ) ಎಂದೆೋ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. (ಹೆಸರತ ಹಚಿಚ ಕರೆದ್ರೆ ಗಂಡನ 
ಆಯತಷ್ಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗತವುದ್ತ ಎಂಬ ನಂಬಕೆ ಇದೆ.) ಹೆ ಸಗನುಡದ್ ‘ರಿೋ’ ಎಂಬತದ್ತ ಆಧತನಿಕಪೂವಷ ಕನುಡದ್ ಇರ್ (<ಇ)ಗೆ 



ಪಾತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಪಾಯೋಗವಾಗತತ್ುದೆ. ‘ಇರ್’ ಸವರಾಂತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ‘ಇರಿ’ ಆಗಿದೆ. [ಬಂದ್ಧರ್ > ಬಂದ್ಧರಿ]. ವಚನಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ತೋತ್ಷನೆಗಳಲ್ಲ ಿ
ಏಕತಾನತೆಯನತು ಮತರಿಯಲತ ಆತಿೀಯವಾಗಿ ಸಂಭಾಷ್ಣೆ ಶ್ತರತವಾಗತತ್ುದೆ. ಆ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಎಲೆ ೋ, ಎಲವೋ, ಅಣಣಗಳಿರಾ, ಭೆ ೋ 
ರೆ ೋ ಮೊದ್ಲಾದ್ ಸಂಬೆ ೋಧನಾ ರ ಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ಇವು ವಚನ ಮತ್ತು ಕ್ತೋತ್ಷನೆಗಳ ವೆೈಶಿಷ್ಟಯಗಳಾಗಿವೆ. 

ಆಧತನಿಕ ಪೂವಷ ಸಾಹತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ‘ಅಬೆಬ’ ಎಂಬತದ್ಕೆೆ ‘ತಾಯ’ ಎಂಬಥಷವಿತ್ತು. (ಚಲಬೆಬ, ಅತಿುಮಬೆಬ). ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲ ಿ
ವಯಸಾಾದ್ ಸಿರೋಯರನತು ಗೌರವದ್ಧಂದ್ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ‘ಬೆೋ’ ಎಂಬತದ್ನತು ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. ಅದ್ತ ಹಂದ್ನ ‘ಅಬೆಬ’ಯ 
ಅವಶೆೋಷ್ವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಸವಕಳಿ ರ ಪವಾಗಿದೆ. 

‘ಯಮಾಮ ಬೆೋ ಊಟಕ್ ಹಚಚಬೆೋ ’‘ಯವಾವ ಬೆೋ ಹಾಡ ಬೆೋ’ 
‘ಯತಿು ಬೆೋ ಬಾರ ಬೆೋ ’ 

ಬಾಾಹಮಣರನತು ಹೆ ರತ್ತಪಡಿಸಿ ಎಲಿ ಜಾತಿ, ವಗಷದ್ವರತ ಬೆೋ ರ ಪವನತು ಬಳಸತತಾುರೆ. ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲ ಿ ‘ಅ’ ಕಾರಾದ್ಧ 
ಬಂಧತವಾಚಕಗಳನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ‘ಯ’ ಕಾರಾದ್ಧಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. 

‘ಯವಾವ ಬೆೋ ಬಾರ ಬೆೋ ’ 
‘ಯಮಮ ತಿನಾುಕ ಏನ ಅತಿ ಬೆೋ ’ 
‘ಯಪಪ ರೆ ಕಾೆ ಕೆ ಡ್ ’ 

ಇದೆೋ ರಿೋತಿ ಯತಿು (ಅತೆು), ಯಕೆ (ಅಕೆ), ಯಜಜ (ಅಜಜ), ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಲ್ಲಿ ವಯಸಾಾದ್ ಪುರತಷ್ರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ 
‘ಪ್ೋ’ / ‘ಪ್ೋ’ ಎಂಬ ರ ಪಗಳನತು ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಯಜಾಜ ಪ್ೋ (ಪ್) ಯಾಳ  ೆಆಗೆೋತಿ ಮನಿಗಿ ಹೆ ೋಗ್ ಪ್ೋ’ 

ಇದೆೋ ರಿೋತಿ ‘ಯಪ್ಾಪ ಪ್ೋ’, ‘ಮಾವಾ ಪ್ೋ’ ವಯಸಾಾದ್ ಸಿರೋಯರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ‘ವೋ’ / ‘ವ’ ಬಳಸತವುದ್ತಂಟತ. 
‘ಯಮಾಮವೋ ಯಾಳ  ೆಆಗೆೋತಿ ರೆ ಟ್ಟಟ ಮಾಡವೋ.’ 

ಮೆೈಸ ರತ ಜಿಲೆಿಯ ಹತಣಸ ರ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕನುಡ ಮಾತಾಡತವ ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯವರತ (ಮೆೋಲಾಜತಿ – ಬಾಾಹಮಣ, ಲ್ಲಂಗಾಯತ್,ಕ 
ಮಧಾಮ ಜಾತಿ೦ – ತೆ ೋರೆೋರ, ಉಪ್ಾಪರ, ಈಡಿಗ, ಕೆಳಜಾತಿ – ಹೆ ಲೆಯ, ಮಾದ್ಧಗ), ‘ಣೆೋ, ಮೋ ಲೆೋ ’ ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಬೆ ೋಧನಾ 
ರ ಪಗಳನತು ಬಳಸತತಾುರೆ. ಡಿ. ಪ್ಾಂಡತರಂಗಬಾಬತರವರತ ಅವುಗಳ ಸವರ ಪ ಹಾಗ  ಬಳಕೆಯ ಸಂದ್ಭಷವನತು 
ಗತರತತಿಸತತಾುರೆ.* ‘ಣೆೋ’ ರ ಪವನತು ಮಧಾಮ ಜಾತಿಯವರತ ತ್ಮೊಮಳಗೆ ಮಾತ್ಾ ಬಳಸತತಾುರೆ. 

‘ಣೆೋ ವಸಿಯಸತಕೆ ಷಡತ’ (ಸವಲಪ ಸಾರತ ಕೆ ಡತ) 
‘ಬಾಣೆೋ’ (ಬಾರೆೋ) 
ಕ್ತರಿಯರತ ಹರಿಯರೆ ಂದ್ಧಗೆ ಮಾತಾಡತವಾಗಲ  ‘ಣೆೋ’ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 
‘ಅತೆು ಹೆಣ್ ಕೆ ಟ್ಟಟಣೆೋ’ (ಅತೆು ಹೆಣತಣ ಕೆ ಡತವೆಯಾ) 

ಮೆೋಲ್  ಸುರದ್ವರತ ಕೆಳಸುರದ್ವರನತುದೆದೋಶಿಸಿ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ‘ಮೋ’ ರ ಪದ್ ಬಳಕೆ ಕಂಡತಬರತತ್ುದೆ. 

‘ಮೋ ನಿಂತೆ ೆೋ’ (ಲೆೋ ನಿಂತ್ಕೆ ೋ) 
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‘ಲೆೋ’ ರ ಪ ಮೆೋಲಾಜತಿಯವರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಇದ್ತ ಆ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ವಾಾವಹಾರಿಕ ಶಿಷ್ಟ ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 

‘ಲೆೋ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ’ 
‘ಲೆೋ ಅಕಾೆ ಕಾಸತಕೆ ಡೆ’ 

ಕಲಾಾಣ ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲಿ ‘ಈಗಾ’ ಎಂಬತದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ‘ಈಗಾಬಾಯಲ್ಲಿ’. ‘ಈಗಾನೆ ೋಡತ’ ಗಮನ 
ಸೆಳೆಯತವುದ್ಕಾೆಗಿ ಇದ್ತ ಬಳಕೆಯಾಗತತಿುರಬಹತದ್ತ. ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಆಧತನಿೋಕರಣ ಪಾಕ್ತಾಯಯಂದಾಗಿ ಇಂತ್ಹ ಸಂಬೆ ೋಧನಾ 
ರ ಪಗಳ ಬಳಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗತತಿುದೆಯಾದ್ರ  ಗಾಾಮೋಣ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕೃಷಿ ಕಾಮಷಕರ ಆಡತನತಡಿಯಲ್ಲ ಿ ಇವುಗಳನತು 
ಗಮನಿಸಬೆೋಕಾಗಿದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ‘ಎಲವೋ’ ಎಂಬ ರ ಪ ಬಳಕೆಯಾಗತತಿುದೆ. 

‘ಎಲವೋ ಸ ತ್ನ ಮಗನೆೋ ನಿೋ 
ಕಲಹದೆ ಳತಿ ಸಹಸಿಗನೆೋ’ 

ಪ್ೆಾೋಕ್ಷಕರ ಗಮನವನತು ಸೆಳೆಯತವುದ್ತ ಇವುಗಳ ಮತಖಾ ಉದೆದೋಶ್ವಾಗಿರತತ್ುದೆ. 

ಮರಾಠಿ ಮ ಲದ್ಧಂದ್ ಬಂದ್ಧರತವ ‘ಬಾಯ’ ರ ಪ ಪಾತಿಷಿಠತ್ ವಷ್ಷದ್ ಸಿರೋ ವಾಕ್ತು ನಾಮಗಳ ಕೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ಬರತತ್ುದೆ. ಶಾರದಾಬಾಯ, 

ಜಿೋಜಾಬಾಯ, ಕಸ ುರಿಬಾಯ ಅವರನತು ‘ಬಾಯ’ ಎಂದೆೋ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಬಾಯಯವರೆೋ ಸಾಹೆೋಬರತ ಇದಾದರೆಯೋ?’ 

ಗಂಡಂದ್ಧರರತ ತ್ಮಮ ಹೆಂಡಂದ್ಧರಿಗೆ ಬಾಯ ಎಂದೆೋ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಮನೆತ್ನದ್ ಜವಾಬಾದರಿ ಬಾಯಯವರೆೋ ಮಾಡಾುರ ’ 

‘ಬಾಯ ಅವರೆೋ ತ್ರಕಾರಿ ಏನತ ತ್ರಬೆೋಕತ? ’ 

ಇತಿುತ್ುಲಾಗಿ ‘ಬಾಯ’ ರ ಪ ಸಂಕತಚಿತ್ ಅಥಷವನತು ಪಡೆದ್ಧದೆ. ಆಸಪತೆಾಯಲ್ಲಿಯ ದಾದ್ಧಯರಿಗೆ ಮಾತ್ಾ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳನತು ಕತರಿತ್ತ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ‘ಸಾಹೆೋಬ’ ಎಂಬ ಅರೆೋಬಕ್ ರ ಪ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. 

‘ಸಾಹೆೋಬರೆೋ ನಾಳ  ೆಆಫೋಸಿಗೆ ಬತರತವುದ್ಧಲಿ’ 
‘ಬದ್ರಿ ಸಾಹೆೋಬರತ ಬಾಳ ಚಲೆ ೋ ಅಧಾರ ’ 

ಸಾಹೆೋಬ ಪದ್ದ್ ಬಳಕೆಯ ಹಂದೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದ್ಿತೆ ಇದೆ. ಇಂಗಿಿಶ್ ಭಾಷೆಯ ಪಾಭಾವದ್ಧಂದಾಗಿ ಸರ್, ಮಸಟರ್, ಮೆೋಷ್ು ರ ಪಗಳು 
ಪರಿಚಿತ್ ಹಾಗ  ಅಪರಿಚಿತ್ರನತುದೆದೋಶಿಸಿ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಏನಿಾ ಸರ್ ಅಥವಾ ಮೆೋಷೆುೋ ಚನಾುಗಿದ್ಧದೋರಾ’ 

‘ಗಾಣಿಗಿಸರ್ ರ್ೆನಾುಗಿ ಪ್ಾಠ ಮಾಡತತಿುದ್ದರತ.’ 

ಸಮ ವಯಸೆರರತ ಜಗಳಾಡತವ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ‘ಮಸಟರ್’ ರ ಪ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. 



‘ಏ ಮಸಟರ್ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡತ’ 
‘ಏ ಮಸಟರ್ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ’ 

ದ್ ರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತಾಡತವುದ್ಕ್ತೆಂತ್ ಮತಂರ್ೆ ‘ಹಲೆ ೋ’ ಎಂದ್ತ ಹೆೋಳುವುದ್ತಂಟತ. ಭಾಷಿಕರ ಗಮನ 
ಸೆಳೆಯತವುದೆೋ ಅದ್ರ ಉದೆದೋಶ್ವಾಗಿದೆ. 

‘ಹಲೆ ೋ ಸರ್ ನಾನತ ಬದ್ರಿ ಅವರತ ಮಾತ್ನಾಡತವುದ್ತ. 
ಚನಾುಗಿದ್ಧದೋರಾ ಸರ್ ’ 

‘ಹತೆ ುೋ ಮತೆುೋನತ ವಿಶೆೋಷ್ ’ 

ಅಂಗವಿಕಲರನತುದೆದೋಶಿಸಿ ಮಾತ್ನಾಡತವಾಗ ಅವರ ಊನವಾದ್ ಭಾಗವನತು ಅನತಲಕ್ಷಿಸಿ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಕತಂಟ್ಾ ಎಲೆ ಅಡಕೆ ತ್ಗೆ ಂದ್ ಬಾರಲೆೋ’ 
‘ಕತಡಡ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ’ 

‘ಎಲೆ ಕ್ತವುಡ, ಈ ಕಡೆ ಬಾರಲೆೋ ’ 

ದೆವೋಷ್, ಅಸ ಯ, ಜಗಳ, ಇಂತ್ಹ ಆವೆೋಶ್ದ್ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಪ್ಾಾಣಿ ಸ ಚಕಗಳನತು ಬಳಸಿ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. 

‘ಏ ನಾಯ ಅಂತ್ಹದೆೋ ಹೆ ೋಗಾರ್ೆ ’ 
‘ಏ ಕತೆು ಏ ಮಂಗಾಾ’ 
‘ಹಂದ್ಧ ಹಾಗೆ ಗಫ ಗಫ ತಿನುಬಾರದ್ತ’ 

ಅಪಪ, ಅವವ, ಅಣಣ, ತ್ಮಮ, ತ್ಂಗಿ, ಚಿಕೆಪಪ, ದೆ ಡಡಪಪ ಅತೆು ಈ ಬಂಧತವಾಚಕಗಳು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿಯ  ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಸತವಾಗಲ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. 

‘ಅತಿು ನಿೋರ ಬಂದ್ಧವೆ ಕವಡಾಕೆ ಡತ’ 
‘ತ್ಂಗಿ ಹೆ ಲಕೆ ಹೆ ೋಗಿ ರೆ ಟ್ಟಟ ಕೆ ಟಟ ಬಾರಮಮ’ 
‘ಇವರತ ನಮಮ ಅತಿುಯವರತ.’ 

ಸೆ ಸೆ, ನಾದ್ಧನಿ, ನೆಗೆಣಿಣ, ಮೆೈದ್ತನ, ಅತಿುಗೆ, ಷ್ಡಡಕ್, ಇಂತ್ಹ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ಧಲಿ. 
ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. 

‘ಇವರತ ನಮಮ ನಾದ್ತನಿ ಜಮಖಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಇತಾಷರ ’ 

‘ಇವರತ ನಮಮ ಮೆೈದ್ತನರತ’. 

ಮಕೆಳು ಬಳಸತವ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ಾಾದೆೋಶಿಕ ವಾತಾಾಸಗಳು ಕಂಡತಬರತತ್ುವೆ. ಗಾಾಮೋಣ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಮಕೆಳು ಯಪ್ಾಪ, ಯವಾವ, 
ತ್ಮಾಾ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸಿದ್ರೆ ನಗರ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಮಕೆಳು ಅಪ್ಾಪಜಿ, ಅವಾವರಿ, ಅಕಾೆರಿ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಹಳ  ೆ
ಮೆೈಸ ರತ ಕಡೆಗೆ ಮಕೆಳನತು ‘ಅಮಮ’ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ‘ಅಮಮ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ’, ‘ಏನಮಮ ಅಮಮ ಹೆೋಗಿದ್ಧದೋಯಾ’, 
ನಾಮವಾಚಕ, ಗತಣವಾಚಕಗಳ ಕೆ ನೆಯ ಸವರವನತು ದ್ಧೋರ್ಷ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. 



ಅಣಾಣ ಯಣಾಣ (ಆ) 

ಅಣನೆೋ (ಏ) 

ಅಣಂದ್ಧರಾ (ಇರಾ) 

ಚಿಕೆವನೆೋ ಳೆೋ (ಏ) 

ಗೌರವಾಥಷದ್ಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶ್ಬದಗಳ ಮತಂದೆ ‘ಅವರತ’ ಎಂಬ ಬಹತವಚನ ರ ಪ ಬರತತ್ುದೆ. ಆಗ ‘ಯ, ನ್’ ಆಗಮಗಳಾಗತವುದ್ತ. 
ಗಾಂಧಿೋಜಿಯವರೆೋ, ಅಮಮನವರೆೋ ಮತಂತಾದ್ವು. 

ಭಾಷಿಕರತ ಕೆಲವು ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಅಂದ್ರೆ ಧಾಮಷಕ ವಿಷ್ಯಗಳನತು ಚಚಿಷಸತವಾಗ, ಹಬಬ – ಹರಿದ್ಧನ, ಮದ್ತವೆ – ಜಾತೆಾಗಳಲ್ಲ ಿ
ಉಲಾಿಸವಾದಾಗ, ಕೌಟತಂಬಕ ತೆ ಂದ್ರೆಗಳು ಬಂದಾಗ ಅದ್ರಂತೆ ಕೆ ೋಪ, ದ್ತಃಖ, ಭಯ, ತಿರಸಾೆರ, ಮೆಚತಚಗೆ, ಆಕ್ಷೆೋಪ ಇಂತ್ಹ 
ಆವೆೋಶ್ದ್ ಸನಿುವೆೋಶ್ಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಂತ್ಹ ಮನೆ ೋಭಾವಗಳನತು ವಾಕುಪಡಿಸತವಾಗ ಅಥಷವಿಲದಿ್ ಶ್ಬದಗಳನತು ಬಳಸತತಾುರೆ. 
ಅವುಗಳು ‘ಭಾವಸ ಚಕಾವಾಯ’ಗಳೆನಿಸತವವು. ಅಯೋ, ಅಕೆಟ್ಾ, ಅಕಟಕಟ್ಾ, ಆಹಾ, ಭಲೆ, ಭಲಾ, ಛೆೋ, ಥ , ಅಬಾಬ, ಅಹಹಾ, 

ಆಹಾ, ಓಹೆ ೋ, ಹೆ ೋ, ಹೆ ೋಹೆ ೋ, ಅಃ ಆಃ, ಓ, ಏ, ಚಿೋ, ಥತ. ಮತಂತಾದ್ವು. ಕೆಲವು ಭಾಷಿಕ ಸಂದ್ಭಷಗಳಲ್ಲಿ ಬೆೈಗಳು ರ ಪಗಳೆೋ 
ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳಾಗತತ್ುವೆ. ‘ಏ ಐಯಾ’, ‘ಏ ತ್ತರತಕ’, ‘ಏ ಮಗನೆ, ಬಾರಲೆೋ ನಿನು ಐದೆೋಶಿ ಬಲೆಿೋ’ ಮತಂತಾದ್ವುಗಳು. ಗಾಾಮೋಣರ 
ಬದ್ತಕ್ತನಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ನಿರಗಷಳವಾಗಿ ಮಡಿಯಲಿದೆ, ನಯನಾಜ ಕತಗಳ ಪರಿವಿಲಿದೆ ಅಭಿವಾಕುವಾಗತತ್ುದೆ. ಆವೆೋಶ್ದ್ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲ ಿ
ಬಳಕೆಯಾಗತವ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯ ರ ಪಗಳನತು ಭಾಷಿಕರತ ವೆೋಗೆ ೋರ್ಾಚರವಾಗಿ ಹಾಗ  ಪದ್ಗಳನತು ಮೊಟಕತಗೆ ಳಿಸಿ 
ಉಚಚರಿಸತತಾುರೆ. 

ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳನತು ಹೋಗೆ ಗತರತತಿಸಬಹತದ್ತ. ‘ಲೆೋ / ಲೆ’ ಎಂಬ ರ ಪಗಳು ಹಳೆೋ ಮೆೈಸ ರತ ಕಡೆಗೆ 
ತ್ಂದೆ / ತಾಯಯನತು ಕರೆಯತವಾಗ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಅಪ್ಾಲೆೋ, ಅವಾವಲೆೋ ಇದೆೋ ರ ಪವನತು ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ ಕಡೆಗೆ 
ಆತಿೀಯ ಗೆಳೆಯರನತು ಕರೆಯತವಾಗ ಮಾತ್ಾ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಯಲಾಿಲೆೋ, ಕಮಲ್ಲೋಲೆೋ, ಇಂತ್ಹ ಕೆಲವು ವಾತಾಾಸವನತು ಬಟಟರೆ 
ಉತ್ುರ ಮತ್ತು ದ್ಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ವಯಸತಾ, ಲ್ಲಂಗ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷಗಳನಾುಧರಿಸಿ ಪ್ೋ / ಪ್ೋ, ವೋ / ವೋ, ಬೆೋ, ರಿೋ, ಏನ ಂದೆಾ, 
ಎಲೆ  / ಎಲೆ ೋ, ಎಲಾ, ಎಲೌ, ಓ. ಎಲೆ / ಎಲೆೋ, ಎ / ಏ, ಎಲೆಲೆ, ಎಲೆೈ, ಅಮಾಮವರೆೋ, ಅಣಾಣವರೆೋ, ಸರ್, ಭಾಯ, ಹಲೆ ೋ, ಮೆೋಷ್ು, 
ಸಾಹೆೋಬ್ ಇಂತ್ಹ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳು ವಿಭಿನು ಸಂದ್ಭಷ, ಸನಿುವೆೋಶ್ಕೆೆ ತ್ಕೆಂತೆ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳಿಂದ್ಲೆೋ 
ಭಾಷಿಕರ ಪಾದೆೋಶ್ವನತು ಅವರ ಮನೆ ೋವೃತಿುಗಳನತು ಹಾಗ  ಬೆೋರೆ ಭಾಷಿಕರೆ ಡನೆ ಹೆ ಂದ್ಧರತವ ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧವನತು 
ಗತರತತಿಸಬಹತದ್ತ. 

 
 

 

* ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ನೆ ೋಡಿ – ಡಿ. ಪ್ಾಂಡತರಂಗಬಾಬತ ‘ಣೆೋ ಮೋ ಲೆೋ’ ಕನುಡ ಅಧಾಯನ ಮಳ  ೆಸಂಚಿಕೆ ೧೯೯೮ 
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೯. ನಾಟಕದ್ಲಿ್ಲ ಸಂಬೆ ೋಧನೆ 

ಸಂಗಾಾ ಬಾಳಾಾ ಗಿೋತ್ರ ಪದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ್ ಸಂಬೆ ೋಧನೆ ರ ಪಗಳ ಸವರ ಪವನತು ಈ ಅಧಾಾಯದ್ಲ್ಲಿ ವಿವೆೋಚನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
‘ಸಂಗಾಾ ಬಾಳಾಾ’ ಗಿೋತ್ ರ ಪಕವು ಉತ್ುರ ಕನಾಷಟಕ ವಾಾಪಿುಯನತು ಮೋರಿ ಪಶಿಚಮ ಮತ್ತು ದ್ಕ್ಷಿಣ ಕನಾಷಟಕದ್ವರೆಗ  ಪಸರಿಸಿದೆ. 
ಇತಿುತ್ುಲಾಗಿ ಚಲನಚಿತ್ಾವಾಗಿ ನಾಡಿನ ತ್ತಂಬೆಲಿ ಪರಿಚಿತ್ವಾಗಿದೆ. ನೆರೆಯ ಮಹಾರಾಷ್ುದ್ಲ್ಲಿಯ  ಅಷೆಟೋ ಜನಪಿಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಪಾದೆೋಶ್ದ್ಧಂದ್ ಪಾದೆೋಶ್ಕೆೆ ದಾಟ್ಟಕೆ ಂಡತ ಬರತವಾಗ ನಾಟಕದ್ ಹಾಡತಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪರಿಸರದ್ ಭಾಷೆ ಪಾಭಾವ ಬೋರತತ್ುದೆ. 
ಸಂಗಾಾ ಬಾಳಾಾದ್ ಕತ್ೃಷ, ಕಾರಣ, ರ್ಟನೆಯ ಹನೆುಲೆ ಇವೆಲಿವುಗಳನತು ಪಕೆಕೆೆ ಸರಿಸಿ ರಂಗಭ ಮಯಲ್ಲಿ ಅದ್ನತು ನೆ ೋಡಿದಾಗ 
ಮನಸೆಳೆಯತವ ಹಾಡತಗಳು, ಮೆೈನವಿರೆೋಳಿಸತವ ಸನಿುವೆೋಶ್, ಮಜಭ ತಾದ್ ಪ್ಾತ್ಾಸೃಷಿಟ, ಸಹಜ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ್ 
ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಭಾಚಣೆಯ ರಿೋತಿ ಇವು ಇದ್ರ ವೆೈಶಿಷ್ಟಯಗಳಾಗಿವೆ. ಜಾನಪದ್ ಸಣಾಣಟಗಳ ಪಂಕ್ತುಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಾಾ ಬಾಳಾಾ 
ಅತ್ಾಂತ್ ಶೆಾೋಷ್ಟವಾದ್ತದ್ತ ಮತ್ತು ಜನಪಿಾಯವಾದ್ತದಾಗಿದೆ. ಇದ್ರ ಜನಪಿಾಯತೆಗೆ ಮ ರತ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. 

೧. ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸತುವನೆ ುಳಗೆ ಂಡ ವಾಸುವಿಕ ರ್ಟನೆಗಳ ಮೆೋಲೆ ಈ ನಾಟಕ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. 

೨, ನಾಟಕದ್ ಉದ್ದಕ ೆ ಹಾಸಾ, ಪಾಣಯ, ಶ್ೃಂಗಾರಗಳೆೋ ತ್ತಂಬಕೆ ಂಡಿದ್ತದ, ಅವು ಪ್ೆಾೋಕ್ಷಕರನತು ಸೆರೆಹಡಿಯತತ್ುವೆ. ಅವುಗಳ 
ಒಡಲಲ್ಲಿ ದ್ತರಂತ್ ಅಡಗಿದೆ ಎಂಬತದ್ನತು ಮರೆಯಲಾಗದ್ತ. 

೩. ಪ್ಾಾದೆೋಶಿಕ ಭಾಷಾ ವೆೈಶಿಷ್ಟಯತೆಯನತು ಬಳಸಿಕೆ ಂಡಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ಪ್ೆಾೋಕ್ಷಕರಿಗೆ ಹೆಚತಚ ಹತಿುರವಾಗಿದೆ. ಇದ್ರಿಂದ್ ಭಾಷಾ 
ಸಂಕ್ತೋಣಷತೆ ದ್ ರವಾಗಿ ನಾಟಕದ್ ಆಶ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಸತಲಭವಾಗಿ ಅಥಷವಾಗತತ್ುದೆ. 

ಈ ಎಲಿ ಅಂಶ್ಗಳಿಂದ್ ಈ ಗಿೋತ್ರ ಪದ್ ಕನುಡ ಜಾನಪದ್ ರಂಗಭ ಮಯ ಮೆೋಲೆ ತ್ನುದೆೋ ಆದ್ ವೆೈಶಿಷ್ಟಯತೆಯನತು 
ಪಡೆದ್ತಕೆ ಂಡಿದೆ. ಈ ಗಿೋತ್ರ ಪಕದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ್ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಬಳಕೆಯ ಸವರ ಪ ವೆೈವಿಧಾಪೂಣಷವಾಗಿವೆ. 

ಈ ಗಿೋತ್ರ ಪಕದ್ ಪ್ಾತ್ಾಗಳ ಸಂಬಂಧವನತು ಏಳು ಗತಂಪುಗಳಾಗಿ ವಗಿೋಷಕರಿಸಬಹತದ್ತ. 

ಅ.       ಗಂಡ + ಹೆಂಡತಿ + ತ್ಮಮಂದ್ಧರರತ 
          ಈಯಾಷ + ಗಂಗಾ ಇರಪ್ಾಕ್ಷಿ, ಬಸವಂತ್ 

ಆ.       ಅತಿುಗೆ + ಮೆೈದ್ತನರತ 
ಗಂಗಾ ಇರಪಕ್ಷ, ಬಸವಂತ್ 

ಇ.       ಗೆಳೆಯರತ 
ಸಂಗಾಾ + ಬಾಳಾ 

ಈ.      ಅಳಿಯ + ಅತೆು 
ಸಂಗಾಾ + ಪರಮಮ 

ಉ.      ಮಂಡ + ರಂಡಿ 

ಸಂಗಾಾ + ಗಂಗಿ 



ಊ.     ಒಡೆಯ + ಸೆೋವಕರತ 
ಈಯಾಷ + ಬಾಾಗಾರಿ 

ಎ.       ವಾಾಪ್ಾರಿ + ಗಿರಾಕ್ತ 

ಸೆೋಡಜಿ + ಸಂಗಾಾಬಾಳಾಾ 

ಮೊದ್ಲನೆಯ ಗತಂಪಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಿಯ ಕೌಟತಂಬಕ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗಿಯ ಪ್ಾತ್ಾ (ಆದ್ಶ್ಷ) ಗೃಹಣಿಯಂತಿದೆ. ಆಕೆ ಸಂಗಾಾನ 
ಕ ಡ ಹಾದ್ರ ಮಾಡಿ ಕೌಟತಂಬಕ ಸಂಬಂಧದ್ಧಂದ್ ಕಳಚಿ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿ ಸಂಪೂಣಷ ದ್ತರಂತ್ ದೆಸೆಹೆ ಂದ್ತತಾುಳ .ೆ ಜನರಿಂದ್ 
ಹಾಗ  ಗಂಡ, ಮೆೈದ್ತನರಿಂದ್ ‘ರಂಡಿ’ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯಲಪಡತತಾುಳ .ೆ ಇವು ಆಯಾ ವಾಕ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವನತು ಸ ಚಿಸತತ್ುವೆ. ಪ್ಾತ್ಾಗಳು 
ಆಯಾ ಸಂದ್ಭಷಕೆೆ ತ್ಕೆಂತೆ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವ ವಿಧಾನದ್ಲ್ಲಯಿ  ಬದ್ಲಾವಣೆ ಕಂಡತಬರತತ್ುದೆ. ಸಂಗಪಪ – ಸಂಗಣಣ – ಸಂಗಾಾ – 
ಸಂಗ, ಈರಪಪ – ಈರಣಣ – ಈಯಾಷ, ಗಂಗಾ – ಗಂಇ ಮತಂತಾದ್ವುಗಳನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಮೆೋಲತ, ಕ್ತೋಳ:ಉ, ಆತಿೀಯತೆ ಈ 
ಎಲಿ ಭಾವನೆಗಳು ಗಮನಾಹಷವಾದ್ವುಗಳಾಗಿವೆ. ಸಂಗಾಾ ಕ್ತೋಳಾಗಿ, ಸಂಗಣಣ, ಸೆುೋಹ, ಆತಿೀಯತೆ, ಸಂಗಪಪ ಹೆಮೆಮ ಪಡತವಂತ್ಹ 
ಸನಿುವೆೋಶ್ ಆಯಾ ವಾಕ್ತುಗಳನತು ಕರೆಯತವಾಗ ಅವು ಒಂದ್ತ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಾನಮಾನದ್ ಸ ಚಕಗಳಾಗಿರತತ್ುವೆ. ಆಯಾ ವಾಕ್ತುಗಳನತು 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಪ್ೆಾೋಕ್ಷಕರ ಮನೆ ೋಧೆ ೋರಣೆ (Attitude) ಬದ್ಲಾಗತತ್ುದೆ. ಇಂತ್ಹ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲ ಿ ಹೆಚತಚ ಒತ್ತುಕೆ ಟತಟ 
ದ್ಧೋರ್ಷವಾಗಿ ಉಚಚರಿಸತತಾುರೆ. ಈ ರಿೋತಿಯ ಉರ್ಾಚರಣೆ ನಾಟಕ್ತೋಯವಾಗಿರದೆ ಸಹಜವಾಗಿರತತ್ುದೆ. 

ಈಯಾಷ ವಾಾಪ್ಾರಕೆೆ ಹೆ ೋಗತವ ಸಿದ್ಿತೆಯಲ್ಲಿದಾದಗ ಈಯಾಷ ಮತ್ತು ಗಂಗಾಳ ನಡತವೆ ನಡೆಯತವ ಸಂಭಾಷ್ಣೆಯ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲ ಿ
ಕೆಲವು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳು ಕಂಡತಬರತತ್ುವೆ. ಅವುಗಳ ರಚನೆ ಸರಳವಾಗಿದ್ದರ  ನಾಟಕದ್ಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ನಾಟಕ್ತೋಯವೆನಿಸತತ್ುವೆ. 

ಸಖಿಬಾಬಾ 

ಪಿಾಯ ನಿಮಗೆ ಕೆೈ ಮತಗಿಯತವೆ 
ಪ್ಾಾಣಕಾಂತಾ ನಾ ಹೆಗ್ ಜಿೋವಿಸಲೆ ೋ 
ಕಾಂತಾ | ಕರಸಿೋದ್ ಕಾರಣವೆನ  

ಕೆೋಳಕಾಂತೆ | 

ಕ್ತತ್ ುರ ಕನಾಷಟಕದ್ ಆಡತನತಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತ್ಹ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ಧಲಿ. ಆದ್ರೆ ಇವು ಈ ಗಿೋತ್ರ ಪಕದ್ಲ್ಲ ಿ
ಕಾಣಿಸಿಕೆ ಂಡತ ಕೃತ್ಕವಾಗಿ ನಾಟಕ್ತೋಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಅಂದ್ರೆ ‘ದ್ಧವಸುರತೆ’ (ಡೆೈಗಾಿಸಿಯಾ) ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡತ ಬಂದ್ಧದೆ. ಬಹತಶ್ಃ 
ಕಂಪನಿ ನಾಟಕಗಳ ಪಾಭಾವ ಸಂಗಾಾ ಬಾಳಾಾ ಮೆೋಲೆ ಆಗಿರಬೆೋಕತ (!) ಬಂಧತವಾಚಕಗಳ ಮತ್ತು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳ ಬಳಕೆಯನತು 
ನೆ ೋಡಿದ್ರೆ ಅವು ವಾಕಾದ್ ಆರಂಭದ್ಲ್ಲ ಿಅಥವಾ ಮಧಾದ್ಲ್ಲಿ ಹೆಚತಚ ಒತ್ತುಕೆ ಟತಟ ದ್ಧೋರ್ಷವಾಗಿ ಉಚಚರಿಸತವುದ್ತಂಟತ. ಅದ್ತ ಸಣಾಣಟಗಳ 
ಸಂಪಾದಾಯವೆಂಬಂತೆ ಕಂಡತಬರತತ್ುದೆ. 

ತ್ಂಗಿ ಗಂಗವವ | ನಿೋನತ ಗಂಗವವ ಬಾರವವ ಹೆ ರಗ 

ನಾ ಅತಿುಮನಿ ಸೆ ಸಿಯಮಾಮ ಹರಸಿ ಯ ಒಗತಾನ 

ಬಾರ ಆಯ | ಬಂದ್ಧಯ ಭಾಳ ದ್ಧನಕ್ 

ಮತ್ಾ ಬಾಳಣಣ ಹೆೋಳುತೆುೋನೆ ಕೆೋಳುವಂತ್ನಾಗತ 

ಸನಿುವೆೋಶ್ದ್ ಜಿೋವಂತಿಕೆಯ ದ್ೃಷಿಟಯಂದ್ ಇವು ಮತಖಾವಾಗಿವೆ. ವಾಕಾಗಳ ಮಧೆಾ ಬಂದಾಗ ವಾಕ್ತು ನಾಮಗಳು ದ್ಧೋರ್ಷತೆಯಂದ್ 
ಉರ್ಾಚರವಾಗತವುದ್ತಂಟತ. 



ಇರಪಕ್ಷಿ–ಬಸವಂತ್ ಬಯಷಪಪ ತ್ಮಮಗಳಿರಾ 

ಹೆೋಳ್ ಪರಮಮ | ಅದೆೋನ್ ಬಚಿಚ ಹೆೋಳಮಾಮ 

ಕೆಲವು ವಾಕಾಗಳಂತ್ತ ಸಂಭಾಷ್ಣೆಯ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ತ್ಟಟನೆ ಎದ್ತರಿನ ಪ್ಾತ್ಾಕೆೆ ಪಾತಿಕ್ತಾಯಸಿದ್ ರ ಪಗಳಾಗಿ ವಾಕುವಾಗಿರತವುದ್ನತು 
ಕಾಣತತೆುೋವೆ. ಈಯಾಷ ಗಂಗಾಳಿಗೆ ಬಸವಣಣ ದೆೋವರಿಗೆ ಹೆ ೋಗಬೆೋಕೆಂದ್ತ ಹೆೋಳಿದಾಗ 

ಈಯಾಷ – ಕೆೋಳತಾಂತೆ | ಬಸವಣಣ ದೆೋವರಾ 

ನಿೋ ಹೆ ೋಗಬೆೋಕ್ | ನಾಳಿಸಾವಮಾರಾ. 
ಗಂಗಾ – ಮ ರಂತ್ಸಿುನ ಮನೆಯಳು ಯಾಯಾಷರತ ಸತಳುವಿಲಾಿ 

ಒಂದ್ತ ಹಡೆದ್ಧಲ ಿ ಪಿಾಯಾ ಕಂದ್ಧಲೆ ಿೋ ನನುಧಾಾಯ 

ತ್ನು ಅಂತ್ರಂಗದ್ ಆಸೆಯನತು, ತಾರತಣಾದ್ ಸಹಜ ಬಯಕೆಯನತು ಹೆೋಳುತಾುಳ  ೆ

‘ಯಮಾಮ ಎಷ್ಟದ್ ರ ಅತಿ ’ 

‘ನನು ಮಗಳ ಬಂತ್ ಬಾರ್ ’ 

ಮರಡಿ ಬಸವಣಣನ ಜಾತೆಾಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಾಾದಾರಿಕಟ್ಟಟ ಪ್ೆಾೋಮಯಾಚಿಸಿದಾಗ ಗಂಗಿ ಅವನನತು ಉದೆದೋಶಿಸಿ 

ದೆ ರೆ ಈಯಾಷ ನನು ಪ್ಾಾಣಕಾಂತಾ 

ಮೆೈದ್ತನರತ | ಇರಪಕ್ಷಿ–ಬಸವಂತ್ 

ವಿವಾಹತ್ ಸಿರೋ ವಾಾಮೊೋಹ ಸರಿಯಲಿವೆಂದ್ತ ಸಂಗಾಾನಿಗೆ ಬತದ್ಧಿ ಹೆೋಳುತಾುಳ .ೆ ಈ ಗಿೋತ್ರ ಪಕದ್ಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷ್ಣೆಗೆ ಹೆಚಿಚನ 
ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಪ್ಾತ್ಾಗಳು ಹಾಡತ ಹೆೋಳಿ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿರತವ ಅಥಷವನತು ಸಪಷ್ಟಗೆ ಳಿಸಲತ ಮಾತ್ತ ಬೆಳೆಸತತ್ುವೆ. ಪ್ಾತ್ಾಧಾರಿಗಳ 
ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಯಮಾಮ, ಯಣಾಣ, ಯತಿು, ಮತ್ಾ ಇಂತ್ಹ ರ ಪಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆವೃತಿುಯಾಗತತ್ುವೆ. ಇವು 
ಪ್ಾತ್ಾಧಾರಿಗಳಿಗಿರತವ ಸಂಬಂಧವನತು ಸ ಚಿಸತತ್ುವೆ. ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳು ಪ್ಾತ್ಾಗಳ ಮಾನಸಿಕ ಸಿಾತಿಯನತು ಸಮಥಷವಾಗಿ 
ಪ್ೆಾೋಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅರಿವು ಮಾಡಿಕೆ ಳುಳತ್ುವೆ. 

ಗೆಳೆಯ ಹೆೋಳುತೆುೋನೆ ಕೆೋಳುವಂಥವನಾಗತ 
ಗೆಳೆಯ ಅದೆನಿರತವುದ್ತ ರ್ೆಂದ್ವಾಗಿ ಹೆೋಳುವಂತ್ವನಾಗತ 

ಮತಂತಾದ್ ವಾಕಾಗಳು. ಪದ್ ಪುಂಜಗಳು ಪ್ೆಾೋಕ್ಷಕರ ಗಮನವನತು ಸೆಳೆಯತತ್ುವೆ. ಪರಮಮ ತ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ ‘ಮತದ್ತಕ’ ಎಂದ್  ಅವನತ 
ಪರಮಮಳಿಗೆ ‘ಮತದ್ತಕ್ತ’ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತಾುರೆ. ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವ ಶ್ಬದಚಿತ್ಾಗಳಿಂದ್ ಹೆ ಸ ಅಥಷವಂತಿಕೆ 
ಹೆ ಳೆಯತತ್ುದೆ. 

ಸರದಾರ ನನು ಗಂಡ ಸರಿಗಿ ಮಾಡಿಸಿಕೆ ಇಟಟ 
ಸರದಾಳಿ ಕೆಳಗ ಬರಿಗೆ ಳುಳ | ಗೆಳೆತೆವವ 
ನಗಿ ನಮಗಾಾತ್ಕ || 



‘ಸರದಾರ’ ಎನತುವ ಪದ್ದ್ ಹಂದೆ ಗಂಡ ಎಂತ್ವನೆೋ ಇರಲ್ಲ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ಾಲ್ಲಗೆ ಅವನತ ‘ಸರದಾರ’ ಅವನಿರತವವರೆಗೆ ಅವಳು 
ಏನೆೋನ  ಆಪ್ೆೋಕ್ಷಿಸಿರಲಾರಳು. ಅವನತ ಇರದಾಗ ‘ಸರದಾಳ ಕೆಳ ಬರಿಗೆ ಳಳ’ ಎಂಬ ಸಾಲತ ವಿರಹಯ ಶ್ ನಾತೆಯನತು ಚಿತಿಾಸತತ್ುದೆ. 
ಬಾಳಾಾ ಗಂಗಾನ ಹತಿುರ ಬಂದ್ತ ಸಂಗಾಾನ ಕ ಡತವಂತೆ ಒತಾುಯಸಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಗಂಗಾ ಹೆೋಳುವ ಮಾತ್ತ ತ್ತಂಬಾ 
ಮಾಮಷಕವಾಗಿದೆ. 

ಬಾಳಪಪಣಾಣ ಕಲ್ಲತೆೋನೆ ೋ 
ಕತಂಟಲತ್ನಾ 

ನನುಸರಿ ಅಕಾೆ ತ್ಂಗಿ ಇಲೆಿೋನೆ ೋ 
ಯಣಾಣ ನಿನಗ್ 

ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ್ ‘ಅಣಾಣ’ ಎಂಬ ರ ಪ ಅದ್ತ ಹೆ ತ್ತುಕೆ ಳುಳವ ಭಾವ ಎಷ್ತಟ ಹರಿದ್ತ? (ಸಿರೋವಾದ್ಧ ತ್ತ್ವಗಳ ಹನೆುಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತ್ಹ 
ಹೆೋಳಿಕೆಗಳನತು ವಿಶೆಿೋಷಿಸಿರಬೆೋಕಾಗಿದೆ). ಬಾಳಾಾ ಪ್ಾಶಾಚತಾುಪಗೆ ಂಡತ ಬಂದ್ದಾರಿಗೆ ಮರಳುತಾುನೆ. ಅನೆೈತಿಕ ವತ್ಷನೆಯನತು 
ತ್ಡೆಯಲತ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳು ಮಹತ್ವದ್ ಪ್ಾತ್ಾವಹಸತತ್ುವೆ. ಎಂಬತದ್ತ ಗಮನಿಸಬೆೋಕಾದ್ ಸಂಗತಿ. ಗಿೋತ್ರ ಪಕದ್ ಉದ್ದಕ ೆ 
‘ಎಲೆಲೆ’ ಎಂಬ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯ ರ ಪ ಪುನರಾವೃತಿುಯಾಗತತ್ುದೆ. ‘ಎಲೆಲೆ ಸಂಗಾಾ ಸಿಕ್ತೆ ಬದಾದನೆ ೋ’ ಮತಂತಾದ್ವು ಪ್ೆಾೋಕ್ಷಕರ 
ಗಮನವನತು ಸೆಳೆಯತವುದ್ತ ಇವುಗಳ ಮತಖಾ ಉದೆದೋಶ್ವಾಗಿದೆ. 

ಪರಮಮಳು ಸಂಗಾಾನ ಸೆ ೋದ್ರತ್ು. ಗಂಗಿಯನತು ಸಂಗಾಾನಿಗೆ ತ್ಂದ್ತಕೆ ಡತವಲ್ಲಿ ಇವಳು ಮಹತ್ವದ್ ಪ್ಾತ್ಾ ವಹಸತತಾುಳ .ೆ ಗಂಗಿಯ 
ಮನಸಾನತು ಕದ್ಡತತಾುಳ .ೆ ಸಂಗಾಾ ಪರಮಮಳನತು ‘ಯತಿು’ ಎಂದೆೋ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತಾುನೆ. ‘ಕೆೋಳಬೆೋಕ ಕೆೋಳಬೆೋಕ ಯತಿು ಮಾತಾ’ 
ಎನತುವುದ್ನತು ಗಮನಿಸಿದ್ರೆ ಅಳಿಯಂದ್ಧರಿಗೆ ತ್ಮಮ ಸೆ ೋದ್ರತೆುಯರ ಮೆೋಲೆ ಅಪ್ಾರ ಸಲ್ಲಗೆ ಮತ್ತು ಆತಿೀಯತೆ. ಅದ್ರಂತೆ 
ಅತೆುಯಂದ್ಧರಿಗ  ಸೆ ೋದ್ರಳಿಯರ ಮೆೋಲೆ ಅಷೆಟೋ ವಾತ್ಾಲಾವಿರತತ್ುದೆ. ಸಂಗಾಾನ ಕೆ ಲೆಯಾದಾಗ ಪರಮಮ ತ್ತಂಬ ನೆ ೋವು 
ಪಟಟಕೆ ಳುಳತಾುಳ .ೆ 

ಸಂಗಾಾನ ಕೆ ಂದ್ವರ | ರ್ೆಂಡಿ ಚಿವುಟಲ್ಲ 

ಸಂಗಪಪನನುಳಿಯ | ಬಂಗಾರದ್ಂತ್ವಾ 

ಎನತುವಲ್ಲಿ ಭಾವ ತಿೋವಾತೆಯದೆ. ಗತಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಿ, ಪರಮಮ, ಪೂಜಾರಿಯರ ಸಂವಾದ್ದ್ಲ್ಲಿ ಕಂಡತಬರತವ ‘ಯಮಾಮಬೆೋ ಹಂದ್ಧನ 
ಹತಡತಗಿಯಾರ್’, ‘ಯಾಕೆ ೋ ಪೂಜಾರಿ’ ಎನತುವಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಲಾಸಾವಾಡಿದೆ. ಸಂಗಾಾ ಗಂಗಿಯರ ಶ್ೃಂಗಾರದ್ ಉನಾಮದ್ದ್ಲ್ಲ ಿ

‘ಪಿಾಯಾಂಗಾತೆೋ ಘಾಸಿ ಮಾಡಬೆೋಡ ’ 

ಎಂಬಸಾಲ್ಲನಲ್ಲಿ ವಿರಹದ್ ತ್ೃಪಿುಯ ಹೆ ೋರಾಟ ಬಚಿಚಕೆ ಂಡಿದೆ. ಈಯಾಷನಿಗೆ ಹಾದ್ರದ್ ವಿಷ್ಯ ತಿಳಿದಾಗ ತಾನತ 
ಅಂತ್ವಳಲಿವೆಂದ್ತ ಸಮಥಿಷಸಿಕೆ ಳುಳತಾುಳ .ೆ 

ಸಬಾನನು ಇರಪಕ್ಷ, ಬಸವಂತ್ | ಬಂದ್ತದಯಳಳ ಮೆೈದ್ತನಯಾಷ 

ಸೆೋರಲಾರದ್ ಗಂಡ | ಹಾದ್ರ ಹೆ ರಿಸಾಾನತ 

ಗಂಗಿ ತ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸತ್ಾವನತು ಮರೆಮಾಚಲತ ಯತಿುಸತತಾುಳ .ೆ ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲಿ ಮೆೈದ್ತನ ರ ಪದ್ಲ್ಲಿ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ಧಲಿ. ಆದ್ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರತವುದ್ತ ಗಮನಾಹಷ. 



ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಧವರತಕ್ತುಗಳ ಕೆೋವಲ ಪ್ಾಾಸಕಾೆಗಿ ಉಪಯೋಗವಾಗದೆ ಆಯಾ ಸನಿುವೆೋಶ್ದ್ ಪ್ಾತ್ಾಗಳ ವಾಕ್ತುತ್ವದ್ ಮೆೋಲೆ ಬೆಳಕತ 
ಬೋರತತ್ುವೆ. 

ಯಮಾಮ ಯಮಾಮ ಪರಮಾಮ 
ಕಾಂತಾ | ನನು ಕಾಂತಾ 

ಎಲೆಎಲೆ ಬಾಾಗಾರಿ ಸತಳಾಳತೆ ೋ ಯಾಪ್ಾರಾ 

ಸಂಬೆ ೋಧನೆಗಳ ಪುನರತಕ್ತುಗಳು ನಾಟಕದ್ ಸೌಂದ್ಯಷವನತು ಹೆಚಿಚಸತತ್ುವೆ. 

ಸಂಗಾಾ ಬಾಳಾಾ ಗಿೋತ್ರ ಪಕದ್ ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯ ರ್ಟಕಗಳು ಹೋಗಿವೆ. 

ಪುರತಷ್ ಪ್ಾತ್ಾಕೆೆ ಅಪ್ಾಪನ (ಬಾಳಪಪ, ಸಂಗಪಪ ಮತಂತಾದ್ವು), ಮತಾಾ, ಗೆಳೆಯಾ, ಅಣಾಣ (ಯಣಾಣ), ದೆ ರಿ (ಈಯಾಷ ದೆ ರೆ), 
ಮೆೈದ್ತನ. 

ಸಿರೋಪ್ಾತ್ಾಕೆೆ ಕಾಂತಾಮಣಿ, ಕಾಮನಿ, ಕಾಂತೆೋ, ಸಖಿಯೋ, ರಮಣಿ, ನಾರಿ, ಯತಿು, ಯಮಮ, ತ್ಂಗಿ, ಎಕೆಲಹತಡತಗಿ, ಉಳಿದ್ ಪ್ಾತ್ಾಗಳಿಗೆ 
ಎಲೆಬಾಾಗಾರಿ, ರಾವ್ ಸಾಹೆೋಬರೆ, ಸೆೋಡಜ. ದಾದಾ ಇವು ಗಿೋತ್ರ ಪಕದ್ ಸಂವಿಧಾನಕೆೆ ಕಲೆಯನತು ತ್ಂದ್ತಕೆ ಟ್ಟಟವೆ. 

ಸಂಗಾಾ ಬಾಳಾಾದ್ ಭಾಷಾಭಿವಾಕ್ತುಯಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲ್ಲೋನ ಪಾಜ್ಞೆಯ ತ್ತಡಿತ್ವಿದೆ. ಆಡತ ಭಾಷೆಯಂದ್ ವಾಕುವಾಗತವ ನಾಟಕಗಳು 
ಶ್ತಷ್ೆವಾಗತತ್ುದೆ ಎಂಬ ಆರೆ ೋಪಕೆೆ ಈ ಗಿೋತ್ ರ ಪಕ ಹೆ ರತಾಗಿ ನಿಲತಿತ್ುದೆ. ಇದ್ರಲ್ಲಿರತವ ಭಾಷೆಯ ಅಥಷವಲಯಗಳಲ್ಲ ಿ
ಕಂಡತಬರತವ ತೆ ಡಕತಗಳನತು ನಿವಾರಿಸಿ ಆಡತ ನತಡಿಯ ಆಯಾಮಗಳನತು ಶಿಷ್ಟ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಪೂರಕಗೆ ಳಸಿವು ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯನತು 
ಹೆ ಂದ್ಧದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ್ಲ  ಈ ಗಿೋತ್ರ ಪಕ ನುಡ ಸಣಾಣಟಗಳ ಪಂಕ್ತುಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ್ ಸಾಾನವನತು ಪಡೆದ್ಧದೆ. ಈ ಗಿೋತ್ರ ಪಕದ್ 
ಅಭಾಾಸದ್ ಮ ಲಕ ಭಾಷಾ ವೆೈಶಿಷ್ಟಯಗಳ ಜೆ ತೆಗೆ ಸಾಂಸೃತಿಕ ವೆೈಶಿಷ್ಟಯಗಳನತು ಅರಿಯಬಹತದಾಗಿದೆ. 

 

೧೦. ಸಮಾರೆ ೋಪ 

ಭಾಷಾಧಾಯನ ಸಮಾಜ ಮತಖಿಯಾಗಿರಬೆೋಕತ; ವತ್ಷಮಾನಕೆೆ ಸಪಂದ್ಧಸಬೆೋಕತ. ಕನುಡ ಭಾಷೆಯನತು ಹೆ ಸ ಹೆ ಸ ಆಯಾಮಗಳಿಂದ್ 
ಈಗ ನೆ ೋಡಬೆೋಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾಧಾಯನದ್ ವಿಧಾನದ್ಲ್ಲಿಯ  ಹೆ ಸ ದ್ೃಷಿಟಕೆ ೋನವನತು ಮ ಡಿಸಬೆೋಕಾಗಿದೆ. ಆಧತನಿಕ 
ಭಾಷಾತ್ತ್ವಗಳನತು, ಸಿದಾಿಂತ್ಗಳನತು ಕನುಡದ್ ರಚನೆಗೆ ಅನವಯಸಿ ನೆ ೋಡತವುದ್ತ ಈಗ ಅಗತ್ಾವಾಗಿದೆ. ಈ ಕ್ಷೆೋತ್ಾದ್ಲ್ಲ ಿಅಂತ್ರ್ 
ಶಿಸಿುೋಯ ಅಧಾಯನದ್ ಅಗತ್ಾವಿದೆ. ಭಾಷೆ, ಸಾಹತ್ಾ, ಜಾನಪದ್ಶಾಸರ, ಸಮಾಜಶಾಸರ ಇವೆಲಿವೂ ಒಂದ್ಕೆ ೆಂದ್ತ 
ಪೂರಕವಾಗಿರತವುದ್ರಿಂದ್ ಒಂದ್ತ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ ರಚನೆಯನತು ಅನಾಜ್ಞಾನ ಶಿಸತುಗಳ ಹನೆುಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವೆೋಚಿಸಬೆೋಕಾಗಿದೆ. 
ಇದ್ರಿಂದ್ ಒಂದ್ತ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಆ ಭಾಷಿಕ ಸಮತದಾಯದ್ ಸಂಸೃತಿಯನತು ತಿಳಿದ್ಂತಾಗತತ್ುದೆ, ಅಂದ್ರೆ ಭಾಷೆಯನತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ರ್ೌಕಟ್ಟಟಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ್ಂತಾಗತವುದ್ತ. ಸಮತದಾಯದ್ ವಿವಿಧ ಸುರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ರಿೋತಿಯನತು ಹಾಗ  ಭಾಷಾ 
ಬಳಕೆಯಲಾಿಗತವ ಮಾಪ್ಾಷಟತಗಳನತು ಶೆ ೋಧಿಸಬೆೋಕತ. ಇದ್ರಿಂದ್ ನಮಮ ಅಧಾಯನಕೆೆ ತ್ ಕಬರತತ್ುದೆ. ಇಂತ್ಹ ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲ ಿ
ವಣಷನಾತ್ಮಕ ವಿಶೆಿೋಷ್ಣೆ ಒಂದ್ತ ಅಧಾಾಯವಾಗಿ ಮಾತ್ಾ ಸೆೋಪಷಡೆಯಾಗಬೆೋಕತ. ಇಡಿೋ ಅಧಾಯನವೆೋ ಅದಾಗಬಾರದ್ತ. ಸಮಾಜದ್ 
ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಭಾಷಾಧಾಯನ ಸಾಗಿದ್ರೆ ಸಾವರಸಾಕರವಾಗಿ ಸಂಗತಿಗಳು ಗೆ ೋಚರವಾಗತತ್ುವೆ. ಈ ಹನೆುಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸತುತ್ ಅಧಾಯನ 
ಪಡೆದ್ಧದೆ. 



ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರ ಸೌಹಾದ್ಷಯತತ್ ಸಂಬಂಧವನತುಂಟತ ಮಾಡತವಲ್ಲಿ ಬಂಧತವಾಚನಗಳು ಮಹತ್ವದ್ ಪ್ಾತ್ಾ 
ವಹಸತತ್ುವೆ. ಜನಾಂಗಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸೃತಿಕ ಅಧಾಯನಕೆೆ ಬಂಧತವಾಚಕಗಳು ಬಹತಮತಖಾ ಆಕರಗಳಾಗತತ್ುವೆ. ಈ ಆಶ್ಯದ್ 
ಹನೆುಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸತುತ್ ಅಧಾಯನ ರ ಪುಗೆ ಂಡಿದೆ. ಈ ವರೆಗೆ ವಿವೆೋಚಿಸಿದ್ ಒಂಬತ್ತು ಅಧಾಯನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧತವಾಚನಗಳ ರಚನೆ 
ಹಾಗ  ಅವುಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಯಾಮದ್ ಸವರ ಪವನತು ಗತರತತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ ವಾವಹಾರಿಕ ಶಿಷ್ಟ ಕನುಡದ್ಲ್ಲ ಿ
ಬಳಕೆಯಾಗತವ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಕೌಟತಂಬಕ, ವೃತಿುಸ ಚಕ ಅವಳಿ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸವರ ಪವನತು ಕತರಿತ್ತ ಚಚಿಷಸಲಾಗಿದೆ. ಕ್ತತ್ ುರತ 
ಕನಾಷಟಕದ್ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳನತು ಕೆೋಂದ್ಾವಾಗಿಟತಟಕೆ ಂಡತ ಕನಾಷಟಕದ್ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಸವರ ಪವನತು ಗತರತತಿಸಲತ 
ಯತಿುಸಲಾಗಿದೆ. 

ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧವನತು ಸ ಚಿಸತವ ಸಂಬಂಧ ವಾಚಕಗಳು ಹೆರ್ಾಚಗಿ ವಾಗಿೋಷಕಗಳು (ಮಗ, ಮಗಳು, 
ತ್ಂಗಿ, ಮೊಮಮಗ, ಮೊಮಮಗಳು ಇವುಗಳನತು ಹೆ ರತ್ತಪಡಿಸಿ), ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳನತು ಕೌಟತಂಬಕ (ತ್ಂದೆ – ತಾಯ, 

ಸಹೆ ೋದ್ರರತ). ವಿವಾಹಕ (ಅತೆು, ಮಾವ, ಅಳಿಯ, ಸೆ ಸೆ) ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ (ಚಿಕೆಪಪ, ದೆ ಡಡಪಪ) ಹಾಗ  ನೆರೆಹೆ ರೆಯವರನತು 
ಬಂಧತವಾಚಕಗಳೊೆಡನೆ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವುದ್ತ ಎಂದ್ತ ವಿಂಗಡಿಸಬಹತದ್ತ. ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳನತು ಉತ್ುರ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ‘ಕಳುಳಬಳಿಳ’ 
(ಕರತಳುಬಳಿಳ) ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತವುದ್ತಂಟತ. ಇದ್ರಥಷ ರಕುಸಂಬಂಧ ಎಲಿ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗಿಂತ್ಲ  ಶೆಾೋಷ್ಟ. (ಸೆುೋಹಸಂಬಂಧ, ಗತರತಶಿಷ್ಾ 
ಸಂಬಂಧ). ರಕುಸಂಬಂಧವು ಭಾರತಿೋಯ ಸಂಸೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿೋ ಮಹತ್ವದ್ತದ. ಕಳುಳಬಳಿಳ ಸ ಚಕ ಪದ್ಗಳು ಕತಟತಂಬ 
ಕೆೋಂದ್ಧಾೋಕೃತ್ವಾದ್ವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೆರ್ಾಚಗಿ ಮಮತೆ, ಅಂತ್ಃಕರಣ ಎಂಬ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಅಥಷ ಉಂಟತ. ‘ಕಣಣರಿಯದೆ ಡಂ ಕರತಳರಿಯದೆ’ 
ಎಂಬ ಹಳಗನುಡದ್ ಗಾದೆಯೋ ಇದೆ. ‘ಕರತಳುಚತರ್’ ಎಂದ್ಧತ್ತ. ಇವೆಲಿ ನಾಣತಣಡಿಗಳನತು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕರತಳಿನವರತ ಎಂದ್ರೆ 
ರಕುಸಂಬಂಧಿಗಳು. ಅವರನತು ಹೆ ರತ್ತಪಡಿಸಿ ಉಳಿದ್ ಸಂಬಂಧಿಕರೆಲಿವೂ ನೆಂಟರತ ಅಥವಾ ಬಳಿಳಗೆ ಸೆೋರಿದ್ವರತ. 

ಆಧತನಿಕತೆ ಹೆರ್ಾಚದ್ಂತೆ ಕಳುಳಬಳಿಳ ಪದ್ಗಳ (ಭಾವನಾತ್ಮಕ) ಬಳಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗತತ್ುದೆಂಬತದ್ನತು ಗಮನಿಸಬೆೋಕತ. ಹಳಿಳಗಳಲ್ಲಿ ‘ಯಣಾಣ 
ಕವಡಾ ಹೆ ರಸತ’ ಎಂಬಂತ್ಹ ಮಾತ್ತಗಳು ಸಾಮಾನಾ. ಆದ್ರೆ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧತತ್ವಸ ಚಕ ಪದ್ಗಳ ಬಳಕೆ ಕಡಿಮೆ ಎಂದ್ರೆ 
ಸಾಲದ್ತ. ಇಲಿವೆೋ ಇಲಿ ಎನುಬಹತದ್ತ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು ದ್ತಬಷಲವಾಗತವುದ್ರ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ತ. ಹಳಿಳಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರತ ತ್ಮಮ 
ಸಮತದಾಯವನತು ಕತಟತಂಬದ್ ವಿಸುರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರತ. ‘ಅರಮನೆ ಇದ್ದರ  ನೆರೆ ಮನೆಬೆೋಕತ’. ನೆರೆಗೆ ಹೆ ರೆಯಾಗಬಾರದ್ತ. ನೆರೆ 
ಹೆ ರೆ ಎಂದ್ರೆ ಸತತ್ುಮತತ್ು ಇರತವವರತ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸಪರ ಸಹಾಯ, ಸಹಕಾರ, ಪಿಾೋತಿ, ವಿಶಾವಸಕಾೆಗಿ ಬಂಧತತ್ವ ಸ ಚಕಗಳು 
ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ರಕು ಸಂಬಂಧದ್ಧಂದ್ ಅವವ, ಅಪಪ, ಅಣಣ, ತ್ಂಗಿ ಅಲಿದ್ಧದ್ದರ  ಕ ಡ ಅವವ, ಅಪಪ, ಅಣಣ ತ್ಂಗಿಯರಾಗತತಾುರೆ. ಪಿಾೋತಿ, 

ವಾತ್ಾಲಾಗಳು ಒಂದ್ತ ಕತಟತಂಬಕೆೆ ಮಾತ್ಾ ಸಿೋಮತ್ವಾಗಿದ್ದರ  ಅವು ಕತಟತಂಬದ್ ಆರ್ೆಗ  ಅಭಿವಾಕುವಾಗತತ್ುವೆ. 

ಕನುಡದ್ಲ್ಲ ಿ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಅಧಾಯನ ಕೆನೆು ನೆಲ. ಈ ಕ್ಷೆೋತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ಅಧಾಯನ ಮಾಡಬೆೋಕೆಂಬ ಸಂಶೆ ೋಧಕರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ತಟ 
ಅವಕಾಶ್ಗಳಿವೆ. ಆಧತನಿಕ ಹಾಗ  ಆಧತನಿಕ ಪೂವಷ ಸಾಹತ್ಾದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ್ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಸವರ ಪ ಹಾಗ  ಕನುಡೆೋತ್ರ 
ದಾಾಬಡ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳನತು ಕನುಡ ಬಂಧತ ಸ ಚಕಗಳೊೆಡನೆ ಹೆ ೋಲ್ಲಸಿ ತ್ತಲನಾತ್ಮಕ ಅಧಾಯನ ಆಗಬೆೋಕಾಗಿದೆ. ಕನುಡದ್ ಬೆೋರೆ 
ಬೆೋರೆ ಭಾಷಾ ಪಾಬೆೋಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳ ಪಟ್ಟಟಯಂದ್ನತು ತ್ಯಾರಿಸಿ ಆಯಾ ಭಾಷಾ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ತಕ್ತದ್ 
ಭಾಷಿಕರ ಆಸಕ್ತು ಮತ್ತು ಮನೆ ೋವೃತಿು ಮತಂತಾದ್ ಸಂಗತಿಗಳನತು ಗತರತತಿಸಿಕೆ ಳಳಬಹತದ್ತ. 

ಬಂಧವಾಚಕಗಳನತು ಕತರಿತ್ತ ಸಮಗಾ ಅಧಾಯನ ನಡೆಯಬೆೋಕಾಗಿದೆ. ಪಾಸತುತ್ ಅಧಾಯನ ಒಂದ್ತ ಆಂಶಿಕ ಪಾಯತ್ುವಷೆಟೋ. 
ಭಾಷಾಶಾಸರ. ಜಾನಪದ್ಶಾಸರ, ಮಾನವಶಾಸರ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಶಾಸರಗಳ ಅಧಾಯನ ಶಿಸತುಗಳ ಸಹಾಯ ಪಡೆದ್ತ ಅಂತ್ರಶಿಸಿುೋಯ 
ಅಧಾಯನದ್ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧತವಾಚಕಗಳ ಬಳಕೆ, ಸವರ ಪ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಹತ್ವ ಇವುಗಳನತು ಕತರಿತ್ತ ಅಧಾಯನ 
ನಡೆಯಬೆೋಕಾಗಿದೆ ಎಂದ್ತ ಸ ಚಿಸಿ ಅಂತ್ಹ ಅಧಾಯನಕೆೆ ಈ ಕೃತಿ ಪಾವೆೋಶಿಕೆಯಾಗಿ ಮಾಹತಿಗಳನತು ಹಾಗ  ಸೆೈದಾಿಂತಿಕ 
ರ್ೌಕಟಟನತು ಒದ್ಗಿಸತತ್ುದೆ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಯಾರಾದ್ರ  ಕೆಲಸವನತು ಮತಂದ್ತವರಿಸಿದ್ರೆ ತ್ತಂಬ ಸಂತೆ ೋಷ್ವಾಗತತ್ುದೆ. 



 

ಅನತಬಂಧ 

ಅ. ‘ಸಾಹೆೀಬ’ ಸಂಬೆ ೀಧ್ನೆಯನುೆಕ್ುರತ್ು 

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತವ ಶ್ಬದಗಳಲ್ಲಿ ಅಥಷ ಅಡಗಿರತವುದ್ಧಲಿ. ಶ್ಬಾದಥಷಗಳ ಸಂಬಂಧ ಯಾದ್ೃಚಿಛಕವಾದ್ತದ್ತ. ಹೆ ಸ ಹೆ ಸ 
ಶ್ಬದಗಳು ಭಾಷೆಗೆ ಬಂದ್ತ ಸೆೋರತತ್ುವೆ. ಹಳೆೋ ಶ್ಬದಗಳು ಹೆ ಸ ರ ಪವನತು ಪಡೆದ್ತ ಹೆ ಸ ಅಥಷದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುವೆ. ಹಳೆಯ 
ಅಥಷಕೆೆ ಹೆ ಸದೆ ಂದ್ತ ಪದ್ವು ಬಳಕೆಯಾದಾಗ ಅಥವಾ ಹೆ ಸ ಅಥಷದ್ಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಪದ್ವಂದ್ತ ಬಳಕೆಯಾದಾಗ 
ಅಥಷವಾತಾಾಸವಾಗತತ್ುದೆ. ಒಂದ್ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರದ್ ಶ್ಬದಗಳು ಅನಾಭಾಷಾ ಸಿವೋಕರಣದ್ಧಂದ್ ಹೆ ಸದಾಗಿ ಸೆೋಪಷಡೆಯಾಗಿ ಸಿವೋಕೃತ್ 
ಭಾಷೆಯ ಭಾಷಿಕರಿಗೆ ಅಥಷವಾಗತತ್ುವೆ. ಅಂದ್ರೆ ಶ್ಬದಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಪಪಂದ್ವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರತತ್ುವೆ. 

ಪಸೆ ೋಷ ಅರೆಬಕ್ ಮ ಲದ್ ‘ಸಾಹೆೋಬ’ ಪದ್ ಮಹಮದ್ಧೋಯರ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲದ್ಲ್ಲಿ ಚಲಾವಣೆಗೆ ಬಂದ್ಧತ್ತ. ಅದ್ರಥಷ ಉಳಳವ, ಒಡೆಯ. 
ಈ ರ ಪ ಇಂದ್ತ ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಹಲವು ಅರಾಷಂತ್ರಗಳನತು ಹೆ ಂದ್ಧದೆ. ವಿಶೆೋಷ್ವಾಗಿ ಕನಾಷಟಕದ್ ಉತ್ುರ ಭಾಗದ್ಲ್ಲಿ ಅದ್ರ ಬಳಕೆ 
ಹೆಚತಚ. ಅದ್ರ ಬಳಕೆಯ ಸಂದ್ಭಷವನತು ಗಮನಿಸಿ ಹೆೋಳುವುದಾದ್ರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಗೌರವಸ ಚಕವಾಗಿ ಅದ್ತ 
ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಡಿ. ಸಿ. ಸಾಹೆೋಬರತ, ಎ. ಸಿ. ಸಾಹೆೋಬರತ, ವಿ. ಸಿ. ಸಾಹೆೋಬರತ, ಬ.ಇ.ಒ. ಸಾಹೆೋಬರತ ಮತಂತಾದ್ವು. 
ಅಧಿಕಾರದ್ಲ್ಲಿರತವ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗಲ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಎಂ.ಎಲ್.ಎ. ಸಾಹೆೋಬರತ, ಎಂ.ಪಿ. ಸಾಹೆೋಬರತ, 
ಡೆೈವರ್, ಕಂಡಕಟರ್ ಗಳನತು ಸಹತ್ ‘ಸಾಹೆೋಬ’ ಎಂದ್ತ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತಾುರೆ. ‘ಡೆೈವರ್ ಸಾಹೆೋಬರ್ ವೆೋಳ  ೆ ಆಗಿದೆ ಗಾಡಿ ಬಡಿಾ’. 
‘ಕಂಡಕಟರ್ ಸಾಹೆೋಬರ್ ಚಿಲಿರೆ ಕೆ ಡಿಾ’ ಇವುಗಳನತು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅಧಿಕಾರ ಕೆೋಂದ್ಧಾೋಕೃತ್ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ಾ ಸಾಹೆೋಬ ಎಂದ್ತ 
ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತಾುರೆ. 

ಈ ರ ಪವು ವಾಕ್ತುನಾಮದ್ ಅಥವಾ ಕತಟತಂಬನಾಮ ಕೆ ನೆಗೆ ಗೌರವಸ ಚಕದ್ಂತೆ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ದಾದಾಸಾಹೆೋಬ ಪ್ಾವಟ್ೆ, 
ಅಪ್ಾಪಸಾಹೆೋಬ ಅಡಕೆ, ನಂದ್ಧೋಮಠ ಸಾಹೆೋಬರತ, ಕಲಬತಗಿಷ ಸಾಹೆೋಬರತ ಮತಂತಾದ್ವು. ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಈ ರ ಪ 
ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಇದ್ನತು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಸಾಹೆೋಬ ರ ಪವು ಮತಖಾಸಾ, ಮಹಾಶ್ಯದ್ಂತೆ ಒಂದ್ತ ರಿೋತಿಯ ಪಾತಿಷೆಠಯ 
ಸ ಚಕದ್ಂತೆ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ತಂಟತ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹೆಂಡಂದ್ಧರತ ತ್ಮಮ ಪತಿುಯನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಹಾಗ  ಇನೆ ುಬಬರಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಸತವಾಗ ಸಾಹೆೋಬ ರ ಪವನತು ಬಳಸತತಾುರೆ. ‘ನಮಮ ಸಾಹೆೋಬರತ ಆಫೋಸಿಗೆ ಹೆ ೋಗಿದಾದರೆ’, ‘ಸಾಹೆೋಬರತ ಬಂದ್ರತ’, ಇಂತ್ಹ 
ಸಂದ್ಭಷದ್ಲ್ಲಿ ಸಾಹೆೋಬ ರ ಪ ಒಡೆಯ, ಯಜಮಾನ ಎಂಬಥಷದ್ಲ್ಲಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹೆಂಡಂದ್ಧರನತು 
‘ಸಾಹೆೋಬತಿ’ ಎಂದ್ತ ಕರೆಯತವ ವಾಡಿಕೆ ಇದೆ. ಆದ್ರೆ ಇದ್ರ ಬಳಕೆ ಸಾಹೆೋಬದ್ಷ್ತಟ ವಾಾಪಕವಾಗಿಲಿ. 

ಅಧಿಕಾರೆೋತ್ರರಿಗೆ ಸಾಹೆೋಬ ರ ಪ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ಧಲಿ. ಉಪ್ಾಧಾಾಯರನತು ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತವಾಗ ಸರ್, ಮೆೋಷ್ತು ಎನತುತೆುೋವೆ ವಿನಃ 
ಸಾಹೆೋಬ ಎನತುವುದ್ಧಲಿ. ಉಪ್ಾಧಾಾಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಇರತವುದ್ಧಲಿ ತಾನೆೋ! ‘ಮಾಡುಸರ್ ಪಿರೆೋಡ್’ ಇದೆ. ‘ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯ ವಿಭಕ್ತುಯ 
ಬಗೆೆ ನಮಮ ಮಾಡುಸರ್ ಅವರಿಗೆ ಸಂದೆೋಹವಿದೆ. ’ ’ನಮಸಾೆರ ಸರ್’, ಇಲೆಿಲಿ ಸರ್ ಎಂದೆೋ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತೆುೋವೆ. ಅದ್ರಂತೆ 
ವಾಾಪ್ಾರಸಾರಿಗ  ಸಾಹೆೋಬ ರ ಪ ಬಳಕೆಯಾಗತವುದ್ಧಲಿ. ಅವರ ವಾಕ್ತುನಾಮ ಅಥವಾ ಕತಟತಂಬ ನಾಮದ್ಧಂದ್ ಸಂಬೆ ೋಧಿಸತತೆುೋವೆ. 
ಇದ್ನತು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಸಾಹೆೋಬ ರ ಪವು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ನಿಯಂತಿಾಸಲಪಟ್ಟಟದೆ ಎಂಬ ಅಂಶ್ವು ಸಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೆ ೋಚರಿಸತತ್ುದೆ. 

ಬಹತಶ್ಃ ಕನಾಷಟಕದ್ ಎಲಿ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಮತಸಿಿಂರನತು ಸಾಹೆೋಬರೆಂದೆೋ ಕರೆಯತತಾುರೆ. ಇಮಾಮ್ ಸಾಹೆೋಬ್, ಅಬತದಲ್ ಸಾಹೆೋಬ್, 

ಮಹಮದ್ ಸಾಹೆೋಬ್ ಅದ್ತ ಸರಿಯೋ. ಮ ಲತ್ಃ ಅದ್ತ ಉದ್ತಷರ ಪ ತಾನೆ? ಮತಸಿಿಂ ಸಮತದಾಯವನೆುೋ ‘ಸಾಬರತ’ ಎನತುತಾುರೆ. 
ಇದ್ನತು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಸಾಹೆೋಬ ಎನತುವುದ್ತ ಜಾತಿಸ ಚಕವಾಗಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಆದ್ರೆ ಉದ್ತಷ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೋ ‘ಸಾಹಬ್ 



ಲೆ ೋಗ್’ ಅಂದ್ರೆ ಬಳಿಯ ಜನರತ. ಅಧಿಕಾರ ಬಳಿಯರ ಕೆೈಗೆ ಹೆ ೋದ್ತದ್ನತು ಅದ್ತ ಸ ಚಿಸತತ್ುದೆಯೋ? ಈ ಬಗೆೆ ಯೋಚಿಸಬೆೋಕಾಗಿದೆ. 
ಕರಾವಳಿ ಪಾದೆೋಶ್ದ್ ಕೆ ಂಕಣಿ ಆಡತ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹೆೋಬ ರ ಪ ಒಂದ್ತ ರಿೋತಿಯಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಗೆ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ಕಸಲ್ 
ಸಾಯಬ (ಏನತ ಮಾರಾಯ) ಕ್ತತ್ ುರತ ಕನಾಷಟಕದ್ ವಾಾವಹಾರಿಕ ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಈ ರ ಪವು ದೆ ಡಡಸಿುಕೆ, ಹರಿತ್ನ, ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾವಣೆ 
ಎಂಬಥಷದ್ಲ್ಲಿಯ  ಬಳಕೆಯಾಗತತ್ುದೆ. ‘ನಿಮಮ ಸಾಹೆೋಬಕ್ತ ಇಲ್ಲಿ ತೆ ೋರಿಸಬೆೋಡಿರಿ ನಿಮಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೆ ೋರಿಸಿರಿ’ ಕನುಡಿಗರ 
ಕೌಟತಂಬಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಲಯದ್ಲ್ಲಿ ಈ ರ ಪ ಪಾವೆೋಶ್ ಪಡೆದ್ಧದೆ. ಹೋಗೆ ಭಾಷಿಕ ರ ಪಗಳು ಒಂದ್ತ ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯದ್ 
ಸಂಸೃತಿಯನತು ಸ ಚಿಸತತ್ುವೆ. ಅನಾಭಾಷಾ ಮ ಲವಾದ್ ಸಾಹೆೋಬ ಪದ್ವು ಕನುಡದ್ ವಿಭಿನು ಭಾಷಾ ವಲಯದ್ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿ 
ವಿಭಿನು ಅಥಷಗಳನತು ಕೆ ಟ್ಟಟದೆ. 

ಆ. ದಾಾವಿಡಸಂಬಂಧ್ವ್ಾಚಕ್ಗಳು 

ದಾಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಪರಿವಾರಕೆೆ ಸೆೋರಿದ್ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನುಡ, ತ್ಮಳು, ತೆಲತಗತ, ಮಲಯಾಳಂ ಹಾಗ  ತ್ತಳು ಭಾಷೆಗಳು 
ಬಹತಮತಖಾವಾಗಿವೆ. ಅವು ತ್ಮಮದೆೋ ಆದ್ ಸಾಹತ್ಾ ಹಾಗ  ಲ್ಲಪಿ ಸೌಲಭಾಗಳನತು ಸಂಪ್ಾದ್ಧಸಿಕೆ ಂಡಿವೆ. (ಲ್ಲಪಿಯ ದ್ೃಷಿಟಯಂದ್ 
ತ್ತಳುವನತು ಹೆ ರತ್ತಪಡಿಸಿ), ಈ ದಾಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳನತು ಪರಸಪರ ಹೆ ೋಲ್ಲಸಿ ಪರಿಶಿೋಲ್ಲಸಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಬಳಕೆ 
ಮತ್ತು ಸಂಬೆ ೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾತೆ ಕಂಡತಬರತತ್ುದೆ. ಕೆಲವು ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳನತು ಇಲ್ಲಿ ಕೆ ಡಲಾಗಿದೆ. 

ಕೌಟುಂಬಿಕ್ ಸಂಬಂಧ್ಗಳು 

ಕ್ನೆಡ ತ್ಮಿಳು ಮಲಯಾಳಂ ತೆಲುಗು ತ್ುಳು 

ಅಕೆ ಅಕೆ ರ್ೆೋಚಿಚ, ರ್ೆೋಟತಿು ಅಕೆ ಅಕೆೆ 

ಅಣಣ ಅಣಣನ್ ರ್ೆೋಟ, ಜೆಾೋಷ್ಠನ್ ಅನು ಅಣೆಣ 

ಅಜಜ ತಾತ್ ಅಪುಪಪಪ ತಾತ್ ಅಜೆಜ 

ಅಜಿಜ ಪ್ಾಟ್ಟ ಮತತ್ುಶಿಿ / ವೆಲ್ಲಯಮಮ ಅವವ ಅಜಿಜ 

ಅತಿುಗೆ – ಅಣಿಣ ವದ್ಧನ – 

ಅತೆು ಮಾಮ / ಮಾಮಯಾರ್ ಅಮಾಮಯ ಅಮಮ ಅತ್ು ಮಾಮ 

ಅಳಿಯ ಮರತಮಗನ್ / ಮಾಪ್ಾಿ ಮರತಮಗನ್ ಅಲತಿಡತ ಮರ್ ಮಾಯಾ 

ಗಂಡ ಕಣವ (?) ಭತಾಷವ್ ಮೊಗಡತ ಕಂಡನಿ 

ಚಿಕೆಪಪ ಸಿತ್ುಪಪ ಎಳೆಪಪ/ ಚಿಟಟಪಪ ಬಾಬಾಯ ಸಿದ್ದಮೆಮ 

ಚಿಕೆಮಮ / ಚಿಗವವ ಸಿತಿು ಚಿಟ್ಟಟ, ಎಳೆಮೆಮ ಪಿನಿು ಸಿದ್ದಪ್ೆಪ 

ತ್ಂಗಿ ತ್ಂಗಚಿಚ ಅನತಜತಿು ರ್ೆಲ್ಲಿ ಮೆಗ್ ದ್ಧ 

ತ್ಂದೆ ಅಪಪನ್ ಅಚಚನ್ ತ್ಂಡಿಾ ಅಮೆಮ 

ತ್ಮಮ ತ್ಂಬ ಅನತಜನ್ ತ್ಮತಮಡತ ಮೆಗಾ 

ತಾಯ/ ಅಮಮ ಅಮಮ ಅಮಮ ತ್ಲ್ಲಿ/ ಅಮಮ ಅಪ್ೆಪ 

ದೆ ಡಡಪಪ – ಮತತ್ಪಪ ಪ್ೆದ್ದ ನಾನು ಮಲಿಮೆಮ 



ದೆ ಡಡಮಮ / 

ದೆ ಡಡವವ 

– ಮ ತ್ಮಮ ಪ್ೆದ್ದಮಮ ಮಲಿಪ್ೆಪ 

ನಾದ್ತನಿ – ನಾತ್ ನ್ ಮರದ್ಲತ ಮೆೈತೆದ್ಧ 

ನೆಗಾಾನಿ / ಓರೆಗಿತಿು – – ತೆ ೋಟ್ಟ ಕೆ ೋಡಲತ    – 

ಮಗ ಮಗನ್ ಮಗನ್ ಕೆ ಡಕತ ಮಗೆ 

ಮಗಳು ಮಗಳ್ ಮಗಳ್ ಕ ತ್ತರತ ಮಗಳ್ 

ಬಾವ ಮಾವ / ಮಾಮನಾರ್ ಅಮಾಮವನ್ ಮಾಮ ಬಾವೆ/ ಮೆೈದ್ತನ 

– – ಮರಿದ್ಧ ಮೆೈತೆು – 

ಮೊಮಮಗ   ಪ್ೌತ್ಾನ್ ಮನವಡತ ಪುಳಿಳ 

ಮೊಮಮಗಳು   ಪ್ೌತಿಾ ಮನವರಾಲತ   

ಷ್ಡಡಕ – – ತೆ ೋಡಲತಿಡತ ಸಡ್ಡ ಗೆ 

ಸವತಿ – ಗಂಡಾನಮಮ ಸವತಿ – 

ಸೆ ಸೆ   ಮರತಮಗಳ್ / 

ಮರಿಯಳ್ 

ಕೆ ೋಡಲತ ಮರ್ ಮಾಳ್ 

ಹೆಂಡತಿ – ಭಾಯಾಷ ಪ್ೆಳಾಳಂ ಬತಡೆದ್ಧ 

ಬಾವ ಅಳಿಯನ್ ಅಳಿಯನ್ ಬಾವ ಬಾವೆ 

  

ಇತ್ರ ಸಂಬಂಧ್ವ್ಾಚಕ್ಗಳು 

ಗಾಾಹಕ   ಪದ್ಧವ್ ಕಾರನ್   ಗಿರಾಕ್ತ 

ಮಾಲ್ಲೋಕ   ಭ ಉಡಮಸುನ್ ಜಮೋನಾದರತ   

ಯಜಮಾನ   ಮೊದ್ಲಾಳಿ / ಉಡಮಫನ್ ಯಜಮಾನಿ   

ರೆ ೋಗಿ   ರೆ ೋಗಿ ರೆ ೋಗಿ   

ವಾಾಪ್ಾರಿ   ಕಚಚವಡಕಾರನ ವಾಾಪ್ಾರಿ   

ವೆೈದ್ಾ   ವೆೈದ್ಾನ್ ವೆೈದ್ತಾಡತ   

ಸ ಳ  ೆ   ವೆೋಶ್ಾ   ಸ ಳ  ೆ

ಸೆೋವಕ – ಸೆೋವಕನ್ ಸೆೋವಕತಡತ ರ್ಾಕ್ತಾದಾಯ 

ಸೆುೋಹತ್ ಸತನೆೋಗಿತ್ನ್ /ನನಪನ್ ಸೆುೋಹತ್ನ್ ಸೆುೋಹತ್ತಡತ ದೆ ೋಸಿು 

ದಾಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧಾಯನ ಮಾಡತವವರಿಗೆ ಮೆೋಲ್ಲನ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳು ನೆರವಾಗಬಹತದ್ತ. 



—- 
ಈ ಭಾಗವನತು ಬರೆಯತವಲ್ಲಿ ತ್ಮಳ್, ಮಲೆಯಾಳಂ ಹಾಗ  ತ್ತಳು ಭಾಷೆಯ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳನತು ತಿಳಿಸಿದ್ವರತ ಡಾ. ಮೊೋಹನ್  

ಕತಂಟ್ಾರ್, ಪ್ಾ. ಎ. ವಿ. ನಾವಡ ಹಾಗ  ತೆಲತಗತ ಭಾಷೆಯ ಬಂಧತಸ ಚಕಗಳನತು ತಿಳಿಸಿದ್ವರತ ಶಿಾೋ ಸಿ. ವೆಂಕಟ್ೆೋಶ್, ಇವರಿಂದ್ ಒ
ದ್ಗಿರತವ ಸಹಾಯವನತು ಇಲ್ಲಿ ಸಂತೆ ೋಷ್ದ್ಧಂದ್ ಸಮರಿಸತತೆುೋನೆ. 

ಇ. ಪಾರಭಾಷಿಕ್ ಪ್ದಕೆ ೀಶ 

ಅಡಡ ಹೆಸರತ Nick Name 

ಆಡತ ಮಾತ್ತ Colloguial Language 

ಅಥಷ ಭಿನುತೆ Semetntic difference 

ಏಕ ಭಾಷಿಕ ಸಮತದಾಯ Monolingual Community 

ಒಳಬಾಂಧವಾ Semi- endogamous 

ಕತಲನಾಮ Surname 

ಕೌಟತಂಬಕ ಅವಳಿ ಸಂಬಂಧಿ Family twin relation 

ಗಾದೆ Proverb 

ಜಾನಪದ್ಶಾಸರ Folklore 

ದ್ಧವಭಾಷಿಕ ಸಮತದಾಯ Bilingual Community 

ದ್ಧವಸುರತೆ Diaglossia 

ನಿದ್ಧಷಷ್ಟ Specific 

ಪರಿಚಯ ಸ ಚಕ Reference term 

ಪಿತ್ೃ ಮ ಲನಾಮ Patronymic 

ಪಾವಗಷ Category 

ಪ್ಾಾದೆೋಶಿಕ ಭಾಷಾ ಪಾಭೆೋದ್ Regional dialect 

ಬಂಧತಗಣ Kinset 

ಬಂಧತ ವಗಷ Kinclass 

ಬಂಧತ ಸಮ ಹ Kin group 

ಬಂಧತತ್ವ ಸೆ ೋದ್ರಿಯರತ Classificatory Sisters 

ಬಹತಭಾಷಿಕ ಸಮತದಾಯ Multilingual Community 

ಭಾಷಾ ಆಧತನಿೋಕರಣ Language Modernization 

ಭಾಷಾ ಒಲವು Language Attitude 

ಭಾಷಾ ಪಾಬೆೋಧ Dialect 

ಭಾಷಾ ಪಾಮಾಣಿೋಕರಣ Language Standardization 



ಭಾಷಾ ಬದ್ಲಾವಣೆ Language Change 

ಭಾಷಾ ಬಳಕೆ Language use 

ಭಾಷಾ ವಾತಾಾಸ Linguistic variation 

ಭಾಷಾ ಸಮತದಾಯ Speech community 

ಭಾಷಾ ಕ್ತಾಯ Speech function 

ಮಾನವಶಾಸರ Anthropology 

ಮಾನವ ಕತಲಶಾಸರ Ethnology 

ಮಾತ್ೃ ಮ ಲನಾಮ Matronymic 

ರಕು ಬಂಧತ Blood relative 

ರಕು ಸಂಬಂಧಿ Consanguinal 

ವಂಶಾವಳಿ Pedigree 

ವಾಗಿಷಕ Generic 

ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧಿ Affinal 

ವಾಕ್ತುನಾಮ Personal name 

ವೃತಿುಸ ಚಕ ಅವಳಿ ಸಂಬಂಧ Profession twin relationship 

ವೆೈರತಧಾ ಸಂಬಂಧ Inverse Correlation 

ಶೆಾೋಣಿೋಕರಣ ತ್ತ್ವ Hierarchial principle 

ಸಂಬಂಧಸ ಚಕ Kinship term 

ಸಂಬೆ ೋಧನ ಸ ಚಕ Addressing term 

ಸಮಾನಾಂತ್ರ ಸಂಬಂಧಿ Parallel Kin 

ಸಮಾಜಶಾಸರ Socialogy 

ಸಮಾಜಿೋಕರಣ Socialization 

ಸಮತದಾಯ ಭಾವನೆ Community sentiment 

ಸಾಂದ್ಭಿಷಕ ಅಥಷ Contextual meaning 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಅವಳಿ ಸಂಬಂಧ Social twin relationship 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಉಪಭಾಷೆ Social dilect 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಲನಶಾಸರ Social dynamism 

ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಯಂತ್ಾಣ Sicoal Control 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದ್ಲಾವಣೆ Social Change 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾ ಶಾಸರ Socio linguistic 



ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆ Social structure 

ಸಾಮಾಜಿಕ ವಗಷ Social class 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧ Social relation 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮ ಹಗಳು Social group 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುರ ವಿನಾಾಸ Social stratification 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಾನಮಾನ Social status 

ಸಾಳನಾಮ place name 

ಸೆ ೋದ್ರ ಬಂಧತ Cross cousin 

ಹೆ ರಬಾಂಧವಾ Exxagamy 

  

ಈ. ಗಾಂಥ – ಲೆೀಖನಸ ಚಿ 

ಕ್ನೆಡ 

ಅಂಗಡಿ ಎಸ್.ಎಸ್., ೧೯೯೮, ‘ಕನಾಷಟಕದ್ಲ್ಲಿ ಕನುಡ – ಮರಾಠಿ ದ್ಧವಭಾಷಿಕತೆ’ ಶೆ ೋಧನ ಪ್ಾವಷತ್ಮಮ ಪಾಕಾಶ್. ಯರಝರವಿ 

ಅಂಗಡಿ ಎಸ್.ಎಸ್., ೧೯೯೯ – ೨೦೦೦, ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳು (ಅವವ, ಅಮಮ, ಅಪಪ, ಅತೆು, ಮಾವ, ನಾದ್ಧನಿ), ನಮಮ ಕನುಡ ೩೬ 
– ೪೨ (ಸಂ), ಕೆ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯ, ಹಂಪಿ. 
ಕಲಬತಗಿಷ ಎಂ.ಎಂ., ೧೯೮೯, ‘ಕನುಡ ನಾಮ ವಿಜ್ಞಾನ’ ಬೆಂಗಳೊರತ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೊರತ. 
ಚಿದಾನಂದ್ಮ ತಿಷ ಎಂ., ೧೯೮೧, ‘ಕನಾಷಟಕ ವಾಕ್ತು ನಾಮಗಳು’, ವಾಗಥಷ ಬಾಪ್ೆೋ ಪಾಕಾಶ್ನ, ಬೆಂಗಳೊರತ. 
ಚಿದಾನಂದ್ಮ ತಿಷ ಎಂ., ೧೯೯೩, ‘ಅಬೆಬಯಂದ್ತಿುಗೆಯಂಬ ಮಾತ್ನ್’ ಹೆ ಸತ್ತ ಹೆ ಸತ್ತ ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯ, ಹಂಪಿ 

ಚಿದಾನಂದ್ಮ ತಿಷ ಎಂ., ೧೯೯೮, ‘ವಚನಕಾರರ ಕಳಿಳ – ಬಳಿಳ ಪರಿಕಲಪನೆ’, ವಚನಶೆ ೋಧ, ಕನುಡ ಸಾಹತ್ಾ ಪರಿಷ್ತ್ತು. 
ಬೆಂಗಳೊರತ 
ಜೆ ೋಗನ್ ಶ್ಂಕರ., ೧೯೯೫, ಗಾಾಮ ಸಮಾಜ ಜಿೋವ ಪಾಕಾಶ್ನ, ಮೆೈಸ ರತ. 
ನಾರಾಯಣ ಕೆ. ವಿ. ಮತ್ತು ಇತ್ರರತ., ೨೦೦೦, ‘ಭಾಷೆ’ ವಿಶ್ವಕೆ ೋಶ್ – ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯ, ಹಂಪಿ. 
ಪ್ಾಂಡತರಂಗ ಬಾಬತ ಡಿ., ೧೯೯೮, ‘ಣೆೋ ಮೋ ಲೆೋ’ ಕನುಡ ಅಧಾಯನ ಸಂ. ೫, ಸಂ – ೧ ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯ, ಹಂಪಿ. 
ಪಿೋಟರ್ ಜೆ. ಕಾಿಸ್, ೧೯೮೭ ‘ತ್ತಳುವ ದ್ಶ್ಷನ’ ಕನುಡಕೆೆ : ಎ. ವಿ. ನಾವಡ ಮತ್ತು ಸತಭಾಶ್ಚಂದ್ಾ ಪ್ಾಾದೆೋಶಿಕ ವಾಾಸಂಗ 
ಕತಂದಾಪುರ. 
ಮಹಾದೆೋವಯಾ ಪಿ., ೨೦೦೧, ‘ಕನುಡದ್ಲ್ಲಿ ಬಂಧತಸ ಚಕ ಪದ್ಗಳು’ ನಮಮ ಕನುಡ ಸಂಚಿಕೆ ೫೦ (ಸಂ) , ಕೆ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ 
ಕನುಡ ವಿಶ್ವವಿದಾಾಲಯ ಹಂಪಿ. 
ಶಿಾೋಕಂಠಯಾ ತಿೋ. ನಂ., ೧೯೮೩, (ತ್ೃ ಆ) ‘ಏನಿ ಗಡಿಂ ರಿೋ’ ಸಮಾಲೆ ೋಕನ, ಶಾರದಾ ಮಂದ್ಧರ, ಮೆೈಸ ರತ. 
ಸೆೋಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್., ೧೯೯೨, ‘ಅತಿುಗೆ’ ವಿರ್ಾರ ಪಾಪಂಚ ಕನಾಷಟಕ ಸಂರ್, ಪುತ್ ುರತ. 
ಸೆ ೋಮಶೆೋಖರಗೌಡ ೨೦೦೦ ‘ಭಾಷೆ ರಚನೆ ಬಳಕೆ’ ತ್ಳುಕ್ತನ ವೆಂಕಣಣಯಾ ಸಾಮರಕ ಗಾಂಥಮಾಲೆ, ಮೆೈಸ ರತ. 
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